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UFFICIO COMMERCIALE ITALIA / ONLY DOMESTIC SALES SERVICE

UFFICIO ASSISTENZA E GARANZIE /  ONLY DOMESTIC AFTER SALES AND WARRANTIES SERVICE

SERVIZIO RICAMBI ITALIA / ONLY DOMESTIC SPARE PARTS SERVICE

SALES BACK OFFICE AND LOGISTIC SERVICE (SALES • WARRANTIES • SPARE PARTS • AFTER SALES)

Contatti
YOUR CONTACTS • VOS CORRESPONDANTS • IHRE SACHBEARBEITER • VUESTROS CONTACTOS

0442 537 411  0442 537 444 italia@breviagri.com

0442 537 468  0442 537 444 assistenza@breviagri.com

0442 537 417  0442 537 444 ricambi@breviagri.com

0039 0442 537 414 (GB - ES - F) 0039 0442 537 444 export@breviagri.com

0039 0442 537 402 (GB - D)

VIA LABRIOLA, 2  ·  37054 NOGARA (VERONA)  ·  ITALY
italia@breviagri.com   ·   export@breviagri.com   ·   www.breviagri.com

DEMETRA S.p.A.   -   marchio BREVIAGRI

0039 0442 537 404 (GB - F)
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Agenti commerciali Italia

Agenti commerciali Francia

OLIVIER BUQUET 06 69 30 85 10

JULIEN DEBORDE 06 71 65 84 11

ALAIN LAC 06 80 63 90 00

FABRICE MORIN 06 43 47 28 54

 CHRISTOPHE THIROUX 06 45 20 43 73

BREVIAGRI 0039 0442 537 408

SALES CONTACTS FOR ITALY • CONTACTS VENTE POUR L’ITALIE • SACHBEARBEITER FÜR ITALIEN • CONTACTOS DE VENTA PARA ITALIA

SALES CONTACTS FOR FRANCE • CONTACTS VENTE POUR LA FRANCE • SACHBEARBEITER FÜR FRANKREICH • CONTACTOS DE VENTA PARA FRANCIA

MATTEO ASSIRELLI 353 421 69 40

DAVID PEDRETTI 348 411 86 87

 LORENZO DI LORENZO 335 588 85 90

ANTONELLO GROSSO 335 659 55 28

FEDERICO DOVESI 370 370 22 92

BREVIAGRI SEDE 0442 537 401
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Agenti commerciali Spagna
SALES CONTACTS FOR SPAIN • CONTACTS VENTE POUR L’ESPAGNE • SACHBEARBEITER FÜR SPANIEN • CONTACTOS DE VENTA PARA ESPAÑA

ALFONSO SANCHEZ 0034 62 20 22 890

MANUEL GARCIA ALVITE  0034 60 36 40 533

MGAIBERICA@GMAIL.COM

MR. F. CIZEJ 00386 41 62 45 68
CAM TEHNIK

FRANCI.CIZEJ@GMAIL.COM

Agenti commerciali Europa
SALES CONTACTS FOR EUROPE • CONTACTS VENTE POUR L’EUROPE • SACHBEARBEITER FÜR EUROPA • CONTACTOS DE VENTA PARA EUROPA
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Agenti commerciali per i DOM - TOM

 CHRISTOPHE MACHE 00336 60 94 26 42
C.N.I.

C.MACHE@CNISARL.FR

SALES CONTACTS FOR DOM-TOM • CONTACTS VENTE POUR LE DOM-TOM •
SACHBEARBEITER FÜR DOM-TOM • CONTACTOS DE VENTA PARA LOS DOM-TOM

SAINT-PIERRE ET MIQUELON

GUADELOUPE • MARTINIQUE

GUYANE FRANÇAISE

NOUVELLE-CALÉDONIE

POLYNÉSIE FRANÇAISE

MAYOTTE

RÉUNION
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Condizioni generali di vendita
GENERAL SALES CONDITIONS • CONDITIONS GENERALES DE VENTE • ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN • CONDICIONES GENERALES DE VENTA

• • PARTI CONTRAENTIPARTI CONTRAENTI
Nelle presenti condizioni di vendita, la società Demetra S.p.A. – Marchio BREVIAGRI è indistintamente denominata “Venditore” o, parti-
colarmente per quanto riguarda la voce garanzia, “Costruttore”.
• • USATE SOLO RICAMBI ORIGINALIUSATE SOLO RICAMBI ORIGINALI
La garanzia decade non usando ricambi originali.
Il presente listino annulla e sostituisce tutti i precedenti.

per qualsiasi ragione ritenga opportuno ai modelli descritti.
Le illustrazioni di questo documento non mostrano necessariamente il prodotto in versione standard.
• • COME ORDINARE I RICAMBICOME ORDINARE I RICAMBI
Gli ordini di parti di ricambio si ricevono esclusivamente a mezzo di lettera, telefax, e-mail via internet
Per ordinare parti di ricambio è indispensabile indicare i seguenti dati:
1. modello della macchina (vedere targhetta CE)
2. anno di produzione (vedere targhetta CE)
3. numero di matricola (vedere targhetta CE) 
4. codice dei particolari
5. denominazione dei particolari
6. istruzione per la spedizione
Solo se Vi atterrete a queste norme sarete sicuri di una sollecita evasione dell’ordine
• • TRASPORTOTRASPORTO
L’azienda Demetra S.p.A. – MARCHIO BREVIAGRI fornisce le proprie attrezzature franco fabbrica. Sono sempre esclusi quindi i costi di 

accettazione. Poiché l’Azienda si limita, su richiesta del committente, alla sola organizzazione del trasporto, essa declina ogni responsa-
bilità per avarie, ammanchi e ritardi nelle rese.
• • CONSEGNACONSEGNA
I termini di consegna sono soltanto indicativi e gli eventuali ritardi non potranno dare luogo né a pretese di danni né ad annullamento 

• • RECLAMIRECLAMI
Gli eventuali reclami sulla qualità della merce dovranno essere presentati al Venditore a mezzo raccomandata da inviarsi entro 8 giorni 
dalla data di consegna. In caso di accoglimento del reclamo il Venditore sostituirà, nello stesso luogo di consegna della fornitura originaria, 
il solo materiale riconosciuto difettoso. In caso di reclamo è fatta esclusa ogni pretesa dell’Acquirente di risoluzione del contratto, risarci-
mento diretto o indiretto in denaro, anche per eventuali vizi occulti.
• • PREZZI PREZZI 
I prezzi riportati, espressi in Euro, sono quelli in vigore all’atto della pubblicazione del presente listino IVA esclusa.

• • PAGAMENTIPAGAMENTI
-

decorreranno tacitamente gli interessi commerciali nella misura del tasso bancario “prime - rate” della piazza del Venditore aumentato di 
3.5 punti percentuali. In caso di insolvenza è comunque facoltà del Venditore di pretendere la restituzione della merce fornita e trattenere 

volontà del Venditore non daranno titolo ad alcuna indennità a favore dell’Acquirente.
• • GARANZIAGARANZIA
Le macchine agricole vendute sono garantite per 12 (dodici) mesi dalla data di consegna risultante dalla documentazione a mani dell’Ac-
quirente. Non sono ammesse condizioni di garanzia diverse salvo autorizzazione scritta del Venditore. La garanzia prevede la sola sostitu-
zione o riparazione delle parti riconosciute difettose dal Venditore. In ogni caso rimangono a carico dell’Acquirente le spese relative alla 

accessorio. Tali eventuali interventi non prolungheranno in alcun modo l’originario termine di garanzia. Il Venditore declina ogni respon-
sabilità e dichiara decaduta la garanzia qualora le parti originali della macchina venduta avessero a subire trasformazioni o riparazioni 

diversa fabbricazione, qualora i danni avessero a derivare da cattiva manutenzione, negligenza o uso improprio delle macchine acquistate.
Sono da escludersi dalla garanzia i gruppi di trasmissione (scatole ad ingranaggi, prolunghe di trasmissione, variatori di seminatrici) qualo-
ra questi non siano integri; è consentito il loro smontaggio dalla macchina per la sostituzione ma non lo smontaggio dei loro componenti.
La garanzia verrà a decadere anche a causa del mancato rispetto delle prescrizioni contenute nel “libretto uso e  manutenzione”, rimozione 
dei dispositivi di sicurezza, applicazione della macchina a trattrici con potenza superiore a quella indicata nella tabella dati tecnici. La 
validità della garanzia è inoltre subordinata alla consegna al Costruttore della cartolina allegata al libretto uso e manutenzione, compilata 
con cura in ogni sua parte. L’Acquirente potrà far valere i propri diritti solo nel caso in cui la cartolina sia stata spedita al Costruttore entro 
i termini indicati.
• • LINGUA E DOMICILIO FORENSELINGUA E DOMICILIO FORENSE
In caso di contestazioni e controversie il testo valido di riferimento sarà quello redatto in lingua italiana ed il Foro competente sarà quello 
di Bologna.
• • GDPR - REGOLAMENTO UE 2016/679 SULLA TUTELA DELLA RISERVATEZZA NEL TRATTAMENTO DI DATI PERSONALIGDPR - REGOLAMENTO UE 2016/679 SULLA TUTELA DELLA RISERVATEZZA NEL TRATTAMENTO DI DATI PERSONALI
Per effetto degli artt. 13 e 14 del Regolamento UE 2016/679 in materia di protezione dei dati personali, la scrivente Società, in qualità di 
titolare del trattamento, la informa che i dati personali acquisiti con riferimento ai rapporti commerciali instaurati, o che potranno essere 
instaurati, formeranno oggetto di trattamento nel rispetto della normativa sopra richiamata.
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• • CONTRACTING PARTSCONTRACTING PARTS
In the present terms of sales Demetra S.p.A. – Brand BREVIAGRI - Company is either named “Seller” or “Constructor” in the paragraph 
warrantee.
• • USE ORIGINAL SPARE PARTSUSE ORIGINAL SPARE PARTS
The warrantee is null and void when the original spare parts are not used.
The present price list cancels and replaces all the previous ones.
The data given hereby are indicative and not binding and the Company may alter the given models for technical or commercial reasons 
at any time.
The pictures in this document do not necessarily show the product in its standard version.
• • HOW TO ORDER SPARE PARTSHOW TO ORDER SPARE PARTS
Spare parts orders are accepted by fax, letter, e-mail and via internet only.
When ordering spare parts, always give the following information:
1. model of the machine (see CE plate)
2. year of production (see CE plate)
3. serial number (see CE plate)
4. part number
5. part name
6. despatching instructions

• • DELIVERYDELIVERY
The delivery terms are only indicative and any late delivery will not give cause for damage claim and either partial or total cancellation of 
purchase order, especially if the delay is due to lack of raw material.
• • CLAIMSCLAIMS
Any claim on the quality of the goods must be made to the Seller by registered letter within 8 days from the delivery date. If the claim is 
accepted, the Seller will only replace, at the place of the original delivery, the material deemed as defective. Claims exclude any rights from 
the Purchaser to cancel the contract or perceive direct or indirect cash indemnity, even for any hidden defects.
• • PRICESPRICES
The prices indicated are the current ones, VAT exclusive, at the time of publishing the present price list.
Anyhow, the Seller reserves the right of altering these prices at anytime without prior warning.
• • PAYMENTSPAYMENTS

property until their complete and entire payment. During the transitory legal period, payment can be made either in Euros without any prior 
authorisation, but observing the parity exchange stated by currency and tax rules. As from the 10th day subsequent to any non-payment by 
the due date, the Seller will tacitly apply commercial interests according to the current banker’s “prime rate” on the Seller’s marketplace 
increased by 3.5%. Anyhow, in case of insolvency, the Seller can ask to have the supplied goods returned and keep the whole already 
cashed amount. The non dispatched and partially dispatched orders for reasons beyond the Seller’s control will not entitle the Purchaser 
to any indemnity.
• • WARRANTEE WARRANTEE 
The supplied farming machines have a 12-month warrantee from delivery date according to the purchaser’s documents. No other warran-
tee conditions will be accepted without the Seller’s prior written authorisation. The warrantee provides for substitution of those parts dee-
med defective by the company. Labour, lubricants, transportation costs, any customs duties or any tax on its additional value shall always 
be at the purchaser’s charge. The substitution of any part in warrantee does not in any way prolong the existence of the said warrantee. The 
warrantee is no longer in effect, and the Company is no longer responsible, when the original parts of the machine have been changed or 
repaired in places other than the works authorised by the itself, when original parts have been substituted by those of other manufacturers, 
when damage is due to faulty maintenance, neglect or the improper use of the machine. 
The warranty does not cover  transmission groups (gearboxes, gearboxes extension, seed drills’ variable speed gearboxes) in case those 
are not intact/fully assembled. It is allowed their removal from the machine for eventual replacement but not the disassembly of their 
inner components.
The warrantee is also null and void if the instructions given in the “operator’s manual” have not been followed, if the safety devices have 
been removed and if the machine has been coupled to tractors HP higher than the one indicated in the technical data chart. The warrantee 

the manufacturer. The purchaser will only have right for claim if the card has been returned to the Constructor within the indicated terms.
• • LANGUAGE AND LEGAL DOMICILELANGUAGE AND LEGAL DOMICILE
The delivery terms are only indicative and any late delivery will not give cause for damage claim and either partial or total cancellation of 
purchase order, especially if the delay is due to lack of raw material. Only the Italian version of this price list shall be a reference point and 
the Bologna (Italy) Court shall have sole jurisdiction in case of dispute or controversy.
• • GDPR - EU REGULATION 2016/679 ON THE PROTECTION OF CONFIDENTIALITY IN THE PROCESSING OF PERSONAL DATAGDPR - EU REGULATION 2016/679 ON THE PROTECTION OF CONFIDENTIALITY IN THE PROCESSING OF PERSONAL DATA
As a result of Articles 13 and 14 of EU Regulation 2016/679 regarding the protection of personal data, the undersigned Company, as 
data controller, informs you that the personal data acquired with reference to the commercial relationships established, or which may be 
established, will be the subject of treatment in compliance with the above mentioned legislation.
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• • PARTIES CONTRACTANTESPARTIES CONTRACTANTES
Les délais de livraison ne sont donnés qu’à titre indicatif et l’acheteur ne saurait s’en prévaloir pour réclamer des dommages - intérêts 
ou pour annuler complètement ou partiellement la commande d’achat en particulier si les délais étaient dus à des problèmes de livrai-
son de matières premières.
• • VEUILLEZ SVP UTILISER SEULEMENT LES PIÈCES D’ORIGINEVEUILLEZ SVP UTILISER SEULEMENT LES PIÈCES D’ORIGINE
La garantie n’est pas valable si les pièces ne sont pas d’origine. 
Ce catalogue annule et remplace tous les précédents.
Les données contenues dans ce catalogue sont indicatives et ne constituent pas un engagement de rigueur de la part de l’Entreprise qui 
pourra changer, à tout moment, les modèles illustrés pour des raisons techniques et commerciales.
Les illustrations contenues dans ce document ne représentent pas nécessairement le produit dans
la version standard.
• • LES COMMANDES DE PIÈCES DE RECHANGELES COMMANDES DE PIÈCES DE RECHANGE
Les commandes de pièces sont acceptées seulement par lettre, par télécopie, e-mail ou par internet et il est nécessaire de fournir les 
détails suivants:
1. modèle de la machine (voir plaquette CE)
2. année de production (voir plaquette CE)
3. numéro d’immatriculation (voir plaquette CE)
4. numéro de référence de la pièce
5. nom de la pièce
6. instructions pour l’expédition
Une fourniture correcte de la commande ne pourra être garantie qu’en observant ces instructions
• • LIVRAISONLIVRAISON
Les délais de livraison ne sont donnés qu’à titre indicatif et l’acheteur ne saurait s’en prévaloir pour réclamer des dommages - intérêts ou 
pour annuler complètement ou partiellement la commande d’achat en particulier si les délais étaient dus à des problèmes de livraison 
de matières premières.
• • RÉCLAMATIONS RÉCLAMATIONS 
Toutes réclamations sur la qualité de la marchandise devront parvenir au Vendeur par lettre recommandée dans les 8 jours qui suivent 
la date de livraison. Si la réclamation est acceptée, le vendeur remplacera la marchandise dans l’endroit où a été livrée la marchandise 
d’origine reconnue défectueuse. Toute réclamation ne donnera pas droit à l’Acheteur de résilier le contrat, d’obtenir des dommages directs 
ou indirects en espèces, même pour des vices cachés.
• • PRIX PRIX 
Les prix indiqués sont hors taxes et en vigueur au moment de la publication de ce catalogue des prix.

• • PAIEMENTS PAIEMENTS 
Les paiements devront être effectués au siège du Vendeur à l’échéance indiquée sur la facture de vente. La marchandise reste la propriété 
du Vendeur jusqu’à son complet et total règlement. A partir du 10ème jour qui suit le non-respect de l’échéance des règlements dus au 
Vendeur, il sera appliqué automatiquement les intérêts commerciaux sur la base du taux bancaire «prime - rate» où se trouve le Vendeur 
augmenté de 3.5%. Dans le cas d’insolvabilité, le Vendeur a le droit de demander la restitution de la marchandise fournie (voir clause de 
réserve de propriété) et de retenir intégralement toute somme éventuellement déjà encaissée. Toute commande non expédiée ou partiel-
lement expédiée pour des raisons indépendantes de la volonté du Vendeur ne donnera pas droit à l’Acheteur à une indemnité.
• • GARANTIEGARANTIE
Les machines agricoles vendues sont garanties pendant 12 (douze) mois à compter de la date de la livraison selon les documents que 
possède l’Acheteur. Aucune autre condition de garantie ne peut être acceptée sauf accord écrit du Vendeur. La garantie est limitée au 
remplacement pur et simple ou la réparation des pièces reconnues défectueuses par le vendeur. De toutes façons, le port, la main d’œuv-

garantie ne sera en aucun cas prorogé par ces interventions. Le Vendeur décline toute responsabilité et la garantie s’annule quand les 
pièces d’origine ont subi des réparations ou des transformations ailleurs que dans un atelier agrée ou quand les pièces d’origine ont été 
remplacées par d’autres pièces ou encore quand la panne est due à un mauvais entretien, à des négligences ou à une utilisation abusive 
du matériel acheté
Ils sont à s’exclure de la garantie les groupes de transmission, (boîtiers, rallonges de transmission, variateurs de semoirs), si ceux-ci ne 
soient pas intégraux; il est permis leur démontage de la machine pour la substitution, mais pas le démontage de leurs composants. La 
garantie n’est pas valable aussi si les instructions données dans «le livret d’utilisation et d’entretien» n’ont pas été respectées, si les dispo-
sitifs de sécurité ont été enlevés et si la machine a été attelée à un tracteur d’une puissance supérieure à celle indiquée dans le tableau 

garantie attaché au manuel d’instructions. L’acheteur ne pourra faire valoir ses droits que s’il a envoyé ce formulaire au Fabricant dans 
les délais indiqués. 
• • LANGUE ET JURIDICTIONLANGUE ET JURIDICTION
Dans le cas de contestations ou litiges seul le texte en italien fera loi et sera de la compétence exclusive du tribunal de Bologna (Italie).
Dans ces présentes conditions de vente, la société Demetra Spa – Marque BREVIAGRI - est soit indiquée comme «vendeur» soit «fabricant» 
en ce qui concerne particulièrement la garantie.
• • GDPR - RÈGLEMENT UE 2016/679 SUR LA PROTECTION DE LA CONFIDENTIALITÉ DANS LE TRAITEMENT DES DONNÉES PERSONNELLESGDPR - RÈGLEMENT UE 2016/679 SUR LA PROTECTION DE LA CONFIDENTIALITÉ DANS LE TRAITEMENT DES DONNÉES PERSONNELLES
À suite des articles 13 et 14 du règlement UE 2016/679 relatif à la protection des données personnelles, la Societé soussignée, en qualité 
de responsable du traitement, vous informe que les données personnelles acquises dans le cadre des relations commerciales établies, ou 
susceptibles de l’être, feront l’objet d’un traitement conformément à la législation susmentionnée.
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• • VERTRAGSPARTNER VERTRAGSPARTNER 
In diesen Vertragsbedingungen ist die Firma Demetra SpA – Marke BREVIAGRI„Verkäufer“ oder, besonders was die Garantie betrifft, 
„Hersteller“ genannt.
• • NUR ORIGINALERSATZTEILE VERWENDENNUR ORIGINALERSATZTEILE VERWENDEN
Die Garantie ist nicht mehr gültig, wenn Originalersatzteile nicht verwendet werden.
Abkürzungen dieser Preisliste:
s = Maschine mit mechanischer Verschiebung
a = Maschine mit automatischer Verschiebung
v = Maschine mit Wechselradgetriebe
Diese Preisliste erklärt für ungültig und ersetzt alle vorherigen Preislisten.
Daten sind allgemein und nicht verbindlich und die Firma kann jederzeit technische oder kaufmännische Veränderungen vornehmen.
Abbildungen dieser Preisliste zeigen nicht immer die Standardversion der Maschinen.
• • WIE DIE ERSATZSTEILE BESTELLENWIE DIE ERSATZSTEILE BESTELLEN
Ersatzteilebestellungen sind nur per Brief oder Telefax aufgenommen und per E-mail oder internet auch.
Für die Bestellung der Ersatzteilen ist es notwendig, die folgenden Kenndaten anzugeben:
1. Modell der Maschine (siehe das Schild auf der Maschine)
2. Baujahr der Maschine (siehe das Schild auf der Maschine)
3. Seriennummer (siehe das Schild auf der Maschine)
4. Ersatzteilereferenznummer
5. Bezeichnung der Ersatzteilen
6. Anweisungen für den Versand der Ersatzteilen
Nur die Beachtung dieser Anweisungen garantiert Ihnen eine rechtzeitige Erledigung Ihrer Bestellung.
• • LIEFERUNGLIEFERUNG
Lieferzeiten sind nicht verbindlich und mögliche Verspätungen werden keinen Anlass weder zu Schadenforderungen noch zu teilweiser 
oder völliger Absage des Auftrags führen, insbesondere wenn die Verspätung von Schwierigkeiten bei der Rohstoffversorgung abhängt.
• • BESCHWERDENBESCHWERDEN
Mögliche Beschwerden der Warenqualität sollen an dem Verkäufer per Einschreiben innerhalb von 8 Tagen vom Lieferdatum gerichtet 
werden. Falls die Beschwerde angenommen wird, wird der Verkäufer das fehlerhafte Material allein in demselben Lieferhort der vorherigen 

Entschädigungssumme, auch wegen möglichen verborgenen Mangel, für ausgeschlossen gehalten.
• • PREISEPREISE
Diese Preise gelten ab Veröffentlichung der vorliegenden Preisliste und verstehen sich ausschließlich der Mehrwertsteuer.
Der Verkäufer vorbehaltet sich auf jeden Fall, diese Preise ohne vorherige Benachrichtigung jederzeit zu verändern.
• • ZAHLUNGZAHLUNG
Zahlungen sollen innerhalb der in der Rechnung festgestellten Fälligkeit bei dem Verkäufersitz geleistet werden. Das Wareneigentum blei-
bt dem Verkäufer bis der völligen Zahlung. Vom Zehnten Tag nach der erfolglosen Zahlungsfrist an, laufen stillschweigend die Geschäfts-
zinsen nach dem von 3,5% erhöhten „prime - rate“ Bankzins des Verkäufershorts. Auf Insolvenzfall kann der Verkäufer die Warerückgabe 
verlangen und die bis dahin eventuellen eingenommenen Beträge halten. Die nicht oder nur teilweise wegen unabhängiger Gründe von der 
Verkäuferwillen ausgeführten Bestellungen lassen keine Forderung zugunsten des Bestellers zu.
• • GARANTIE GARANTIE 
Die verkauften Landmaschinen haben eine 12 (Zwölf) monatliche Garantie von dem auf den Unterlagen des Verkäufers entstandenen 
Lieferdatum. Keine andere Garantiebedingung sind erlaubt, wenn sie nicht vom Verkäufer schriftlich genehmigt werden. Die Garantie 
sieht nur die Ausbesserung oder die Ersetzung derjenigen Teile vor, die vom Verkäufer als mangelhaft anerkannt werden. Zum Lasten des 
Bestellers bleiben die Ersetzungskosten von Schmiermitteln, die Arbeitskraft, die Transportkosten, alle Zollgebühren, die Mehrwertsteuer 
und jede andere Zusatzlast. Diese eventuellen Eingriffe können auf jeden Fall den ursprünglichen Garantietermin nicht verlängern. Der 
Verkäufer lehnt seine Verantwortung ab und erklärt die Garantie für ungültig, wenn die Originalteile der verkauften Maschine Veränder-
ungen oder Ausbesserungen bei nicht vom Verkäufer berechtigten Werkstätten erfahren, wenn die Originalteile mit Teilen von anderer 
Herkunft ersetzt werden, wenn Schaden von schlechter Wartung, Nachlässigkeit oder unpassendem Gebrauch der eingekauften Maschine 
abhängen. Die Garantie ist nicht mehr gültig auch, wenn die in der „Betriebs- und Wartungsanleitung“ Handbuch angegebenen Vorschri-
ften nicht beachtet werden, wegen der Beseitigung der Sicherheitsvorrichtungen, wegen der Kupplung der Maschine mit Schleppern mit 
höheren Leistungen als die im technischen Datenblatt gezeigten PS. Die Getrieben und die Verlängerungen sind aus der Garantie, wenn 
sie geöffnet sind. Es ist möglich sie von der Maschine zu demontieren, aber nicht die Demontage Ihren Komponenten. Darüber hinaus ist 
die Garantie gültig nur, wenn die dem „Betriebs- und Wartungsanleitung“ Handbuch beigelegene Garantieantragskarte völlig ausgefüllt 
wird. Der Besteller kann seine Rechte geltend machen, wenn diese Karte innerhalb des gegebenen Termins dem Hersteller geschickt wird.
• • SPRACHE UND GERICHTSSTANDSPRACHE UND GERICHTSSTAND
Lieferzeiten sind nicht verbindlich und mögliche Verspätungen werden keinen Anlass weder zu Schadenforderungen noch zu teilweiser 
oder völliger Absage des Auftrags führen, insbesondere wenn die Verspätung von Schwierigkeiten bei der Rohstoffversorgung abhängt. Auf 
Streitfall bezieht man sich auf die italienische Version des Bezugstextes und den Gerichtsstand in Bologna (Italien).
• • GDPR - EU-VERORDNUNG 2016/679 ZUM SCHUTZ DER VERTRAULICHKEIT BEI DER VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENER DATENGDPR - EU-VERORDNUNG 2016/679 ZUM SCHUTZ DER VERTRAULICHKEIT BEI DER VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENER DATEN
Als Ergebnis von Artikeln 13 und 14 Gemäß der EU-Verordnung 2016/679 zum Schutz personenbezogener Daten, informiert Sie das 
unterzeichnete Unternehmen als für die Datenverarbeitung Verantwortlicher darüber, dass die personenbezogenen Daten, die im Zusam-
menhang mit den bestehenden oder möglicherweise bestehenden Geschäftsbeziehungen erfasst wurden, Gegenstand von sind Behan-
dlung in Übereinstimmung mit den oben genannten Gesetzen.
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• • PARTES CONTRAYENTESPARTES CONTRAYENTES
En estas presentes condiciones de venta,  la sociedad Demetra SpA – Marca BREVIAGRI  es  indistintamente  indicada “vendedor “o,   

• • POR FAVOR, UTILIZAR SOLAMENTE REPUSTOS ORIGINALESPOR FAVOR, UTILIZAR SOLAMENTE REPUSTOS ORIGINALES

modelos ilustrados por razones técnicas y comerciales. Las ilustraciones contenidas en este documento no representan necesariamente 
el producto en la versión estandard.
• • COMO PEDIR LOS REPUESTOSCOMO PEDIR LOS REPUESTOS
Los pedidos de repuestos se aceptan solamente por carta, por fax o correo electrónico, via E-mail y internet. Para pedir los repuestos es 
necesario señalar los siguientes detalles:

2. año de produccion (ver placa CE)

4. referencia del repuesto
5. nombre del repuesto
6. instrucciones para la expedición

• • PLAZO DE ENTREGAPLAZO DE ENTREGA
-

primas.
• • RECLAMACIONESRECLAMACIONES

dinero, incluso para defectos ocultados.
• • PRECIOSPRECIOS

precios.

• • PAGOSPAGOS

transitorio establecido de la reglamentación de la Ley, alternativamente en Euro sin particulares autorizaciones del Vendedor, y en pleno 

del Vendedor aumentado en 3.5 puntos porcentuales. En el caso de insolvencia, el Vendedor tiene el derecho de pedir la restitución de 

• • GARANTIAGARANTIA

sustitución pura y simple o a la reparación de las partes reconocidas defectuosas por el vendedor. De todas formas, el puerto, la mano de 
obra, la sustitución de los lubricantes, los gastos de aduana y los impuestos y cualquier otros gastos permanecen a cargo del Comprador. 

cancela cuando las partes de origen han sufrido reparaciones o transformaciones en un taller no autorizado o cuando se sustituyeron las 

del material comprado. Exepto los grupos de transmision ( cajas de engrenajes, prolongadores de transmision, variador de sembradoras) 
si estos no se presentan integros; se permite que se demonten del equipo por el remplazo pero no se permite el demontaje de su compo-
nentes.

-

entre los plazos indicados.
• • IDIOMA O DOMICILIO FORENSEIDIOMA O DOMICILIO FORENSE

de Bologna (Italia).
• • GDPR - REGLAMENTO UE 2016/679 SOBRE LA PROTECCIÓN DE LA CONFIDENCIALIDAD EN EL TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALESGDPR - REGLAMENTO UE 2016/679 SOBRE LA PROTECCIÓN DE LA CONFIDENCIALIDAD EN EL TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALES
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Informazioni Tecniche
TECHNICAL INFORMATIONS • INFORMATIONS TECHNIQUES • TECHNISCHE INFORMATIONEN • INFORMACION TECNICA

LE TRINCIATRICI POSSONO ESSERE APPLICATE AL TRATTORE IN VARIE POSIZIONI SECONDO I SEGUENTI SCHEMI:
SHREDDERS CAN BE USED WITH TRACTOR IN SEVERAL POSITIONS UNDER THE FOLLOWING PATTERNS:
LES BROYEUR PEUVENT ÊTRE MONTÉS SUR LES TRACTEURS EN DIFFÉRENTS POSITIONS SELON LES SCHÉMAS SUIVANTS:
DIE MULCHGERÄTEN KÖNNEN AUF DEM SCHLEPPER IN VERSCHIEDENEN POSITIONEN, WIE IN DER BEIGELEGTEN ZEICHNUNG, MONTIERT SEIN:
LAS TRITURADORAS SE PUEDEN MONTAR AL TRACTOR EN VARIAS POSICIONES SEGÚN LOS SIGUENTES ESQUEMAS:

1- CONSEGNA/DELIVERY/LIVRAISON/LIEFERUNG/ENTREGA 2 3

MONTAGGIO POSTERIORE AL TRATTORE
REAR • ARRIÈRE • HECK • TRASERA

PTO 540/1000 

MONTAGGIO ANTERIORE AL TRATTORE
FRONT • AVANT • IM FRONT • DELANTERA

PTO 1000

MONTAGGIO POST. AL TRATTORE CON 
GUIDA RETROVERSA

REAR REVERSE DRIVE  • INVERSÉ • MIT 
RÜCKFAHR • RETROVERSA

PTO 540/1000

LA VELOCITÀ STANDARD DELLA PDF (540/1000) È INDICATA IN OGNI MODELLO DI TRINCIATRICE · THE PTO RPM SPEED IS DULY INDICA-
TED IN EVERY MODEL / PAGE OF SHREDDERS · LA VITESSE DE ROTATION DE LA PDF (540/1000) EST TOUJOURS INDIQUÉE SUR CHAQUE 
BROYEUR · DIE STANDARD GESCHWINDIGKEIT DER DURCHTRIEB (540/1000) IST AUF JEDEM MODELL VON MULCHER ANGEZEIGT   · LA 
VELOCIDAD DE LA TDF (540/1000) ES INDICADA EN CADA MODELO DE TRITURADORA

INDICARE SEMPRE IL TIPO DI MONTAGGIO: ESEMPIO 1 OPP. 2 OPP. 3 E LA PTO
PLEASE BETTER TO INFORM US AT THE ORDER ABOUT THE REQUIRED APPLICATION (PATTERN 1 OR 2 OR 3 ) AND THE AVAILABLE TRAC-
TOR PTO • COMMUNIQUER TOUJOURS: EXEMPLE 1 OU 2 OU 3 ET VITESSE DE LA PDF • ZEIGEN IMMER DEN MONTAGE TYP: BEISPIEL 1, 
ODER 2 ODER 3 UND DIE DURCHTRIEB  • POR FAVOR DETALLAR SIEMPRE:  EJEMPLO 1 O 2 O 3 Y VELOCIDAD TDF

     PDF A 540 OPP. 1000 G/M TRAMITE INVERSIONE DI PULEGGIE: È POSSIBILE PER TUTTE LE MACCHINE DOVE TROVATE 
L’ICONA QUI INDICATA. DOVE NON È PRESENTE L’ICONA BISOGNA SOSTITUIRE LA SCATOLA INGRANAGGI. SE LA SCATOLA 
D’ORIGINE È A 1000 G/M NON SI PUÒ PASSARE A 540 G/M
THE RPM 540/1000 PTO IS MADE OUT BY PULLEYS’ POSITION INVERSION AND WHEN POSSIBLE IS DULY INDICATED WITH 
BOTH SYMBOLS. WHEN SYMBOL IS NOT SHOWN THAN THE FULL GEARBOX HAS TO BE EVENTUALLY FULL REPLACED (SEE 
EVENTUALLY “OPTIONALS”). PLEASE NOTE THAT IF AT THE ORIGIN THE SHREDDER IS STANDARD 1000 PTO IT IS NOT POS-
SIBLE TO TURN TO 540 RPM.
PDF A 540 OU 1000 T/M PAR INVERSION DE POULIES: C’EST POSSIBLE SEULEMENT POUR LES MACHINES AVEC  CET 
ICONE. OU N’EST PAS PRESENTE L’ICONE IL FAUT REMPLACER LE BOITIER. SI LE BOITIER D’ORIGINE EST A 1000 T/M N’EST 
PAS POSSIBLE PASSER A 540 T/M.
ZPW 540 ODER 1000 U./MIN.   MIT  DER UMKEHRUNG DER RIEMENSCHEIBEN. ES IST MÖGLICH ÜBER ALLEN MASCHINEN, 
WO SIE DIESE ZEICHNUNG FINDEN. WENN ES NICHT GIBT, SOLLEN SIE DIE GETRIEBE TAUSCHEN. WENN AM ANFANG DIE 
GETRIEBE MIT 1000 U/MIN. WAR, KÖNNEN SIE NICHT EINE 540 U/MIN. MONTIEREN.
TDF A 540 O 1000 RPM POR INVERSION DE POLEAS : ES POSIBLE PARA TODAS LA MAQUINAS SEGUN EL DIBUJO AQUI 
INDICADO. DONDE NO HAY EL DIBUJO HAY QUE REMPLAZAR LA CAJA ENGRENAJES. SI LA MAQUINA MONTA AL ORIGEN LA 
CAJA A 1000 RPM NO SE PUEDE REMPLAZARLA CON UNA CAJA A 540.

ATTACCO A TRE PUNTI: È INDICATO SU OGNI MODELLO IL TIPO DI ATTACCO SE POSTERIORE, REVERSIBILE O DOPPIO
3 PT LINKAGE HEADSTOCK: FOR EVERY MODEL IS DULY INDICATED THE TYPE OF 3RD PT 
              LINKAGE HEADSTOCK: REAR/ REVERSIBLE/DOUBLE
3EME POINT: SUR CHAQUE MODELE IL EST TOUJOURS INDIQUE LE TYPE D’ATTELAGE:

     ARRIERE/ REVERSIBLE/  DOUBLE
3 PUNKT ANBAUBOCK: AUF JEDEM MODELL FINDEN SIE DEN TYP VON ANBAUBOCK 
      (WENN HINTER, UMKEHRBAR ODER DOPPEL)
ENGANCHE A 3 PUNTOS: SOBRE CADA MODELO ESTA PRECISATO EL TIPO DE ENGANCHE :
         TRASERO/ REVERSIBLE/ DOBLE

                    SCATOLA INGRANAGGI, STANDARD (TUTTI I MODEL-
LI): CON RUOTA LIBERA INCORPORATA: IL CORRETTO SENSO DI ROTAZIONE DEL ROTORE È 
VINCOLATO AL SENSO DI ROTAZIONE DEL CARDANO
GEARBOXES, STANDARD (ALL MODELS): WITH IN-FREE WHEEL: THE CORRECT DIRECTION OF 
ROTATION OF THE ROTOR IS BOUND BY THE ROTATION OF THE CARDAN.
BOITIERS, STANDARD (TOUS LES MODELES): AVEC ROUE LIBRE INCORPOREE: LE CORRECT 
SENS DE ROTATION DU ROTOR EST LIE AU SENS DE ROTATION DU CARDAN 
GETRIEBE, STANDARD (ALLE MOD.): MIT FREILAUF. DIE RICHTIGE DREHRICHTUNG DES ROTORS 
IST VON DEM DREHRICHTUNG DER GELENKWELLE GEBUNDEN.
CAJA ENGRANAJES, ESTANDARD (TODOS MODELOS): CON RUEDA LIBRE INCORPORADA: LA 
DIRECCION CORRECTA DE ROTACION DEL ROTOR ESTA SUJETADO AL SENTIDO DE ROTACCION 
DEL CARDAN
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                   OPZIONALE: CON DOPPIA RUOTA LIBERA INCORPORATA IL CORRETTO SENSO DI ROTAZIONE 
DEL ROTORE È INDIPENDENTE DAL SENSO DI ROTAZIONE DEL CARDANO.
OPTIONAL: (RICE SURCHAGE) WITH DOUBLE IN-FREE WHEELS THE CORRECT DIRECTION OF 
ROTATION OF THE ROTOR IS TOTALLY INDEPENDENT BY THE ROTATION OF THE CARDAN .
OPTION: AVEC DOUBLE ROUE LIBRE INCORPORÉE LE CORRECT SENS DE ROTATION DU ROTOR 
EST INDIPENDENT DU SENS DE ROTATION DU CARDAN 
AUF WÜNSCH: MIT DOPPEL FREILAUF. DIE RICHTIGE DREHRICHTUNG DES ROTORS IST SELB-
STÄNDIG VON DREHRICHTUNG DER GELENKWELLE.
OPCIONAL: CON DOBLE RUEDA LIBRE INCORPORADA: LA COORECTA DIRECCION DE ROTACION 
DEL ROTOR ESTA INDIPENDIENTE  DEL SENTIDO DE ROTACION DEL CARDAN

POTENZA TRATTORE RICHIESTA
REQUIRED TRACTOR POWER · PUISSANCE TRACTEUR DEMANDÉE · SCHLEPPER LEISTUNGBEDARF · 
POTENCIA TRACTOR REQUERIDA

PESO DELLA MACCHINA
WEIGHT OF THE MACHINE · POIDS DE LA MACHINE · MASCHINE GEWICHT · PESAS DE LA MÁQUINA

GIRI/MINUTO DELLA PDF DELLA MACCHINA
MACHINE PTO RPM · T/M DE LA PDF DE LA MACHINE · MASCHINE ZPW U/MIN · TDF DE LA MAQUINA

FORCELLA DEL CARDANO LATO TRATTORE
PTO SHAFT’S YOKE TRACTOR SIDE · FOURCHE CARDAN CÔTÉ TRACTEUR · GABEL DER GELENKWELLE 
AUF DER SCHLEPPER SEITE · HORQUILLA CARDAN LADO TRACTOR

N. CINGHIE TRASMISSIONE
NR. OF TRANSMISSION BELTS · N. COURROIES DE TRANSMISSION · NR. RIEMENANTRIEB · N. CORREAS DE 
TRANSMISIÓN

DIAMETRO TAGLIO ARBUSTI
SHRUBS CUT DIAMETER · DIAMETRE DE COUPE BRANCHES · DUCHMERSSER BÜSCHE SCHNITT · 
DIÁMETRO DE CORTA RAMAS

DIAMETRO TAGLIO LEGNA
WOODS CUT DIAMETER · DIAMETRE DE COUPE BOIS · DURCHMESSER HOLZ SCHNITT · 
DIÁMETRO DE CORTA MADERA

ALTEZZA DI TAGLIO
CUTTING HEIGHT · HAUTEUR DE COUPE · SCHNITTE HOHE · ALTURA DE CORTE 
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PESO MINIMO TRATTORE
MINIMUM WEIGHT OF THE TRACTOR · POIDS MINI. TRACTEUR · MINIMUM SCHLEPPER GEWICHT · 
PESO MÍNIMO DEL TRACTOR

CAPACITÀ SERBATOIO OLIO
OIL TANK CAPACITY · CAPACITÉ RESERVOIR HUILE ·  INHALT OEL TANK  ·  CAPACIDAD TANQUE ACEITE

PESO DECESPUGLIATRICE
HYDRAULIC REACH MOWER‘S WEIGHT · POIDS DÉBROUSSAILLEUSE · 
GEWICHT DES BOSCHÜNGSMÄHER · PESO DESBROZADORA HIDRAULICO

l/min - bar

PORTATA OLIO POMPA E PRESSIONE
PUMP OIL FLOW AND PRESSURE · DÉBIT HUILE ET PRESSION · PUMPE OEL VOLUMEN UND DRUCK · 
CAUDAL DE ACEITE Y PRESION

cm - HP

LARGHEZZA LAVORO TESTATA E POTENZA SVILUPPATA AL ROTORE
HEAD WIDTH AND POWER DEVELOPED TO THE ROTOR FLAIL · LARGEUR DE TRAVAIL TÊTE ET 
PUISSANCE AU ROTOR · ARBEITSBREITE DES KOPFS UND KRAFT ENTWICKELT AM ROTOR · 
ANCHO DE CORTE CABEZAL Y POTENCIA AL ROTOR

ROTORE REVERSIBILE
REVERSIBLE ROTOR · ROTOR REVERSIBLE · UMKEHRBAR ROTOR · ROTOR REVERSIBLE

TESTATA FLOTTANTE
FLOATING HEAD · TÊTE FLOTTANTE · SCHWIMMENDE KOPF · SISTEMA AUTONIVELADOR DEL CABEZAL



listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios18breviagri n. 69 – 09/2022 

Scelta di una decespugliatrice
CHOOSE THE HYDRAULIC REACH MOWER  • CHOISIR LA DÉBROUSSAILLEUSE • BÖSCHUNGSMÄHER VERKAUFSFÖRDERUNG • 

ELEGIR VUESTRA DESBROZADORA HIDRÁULICA

  HP:   kg:   cm:

1

TIPO DI LAVORO PREVALENTEMENTE DA SVOLGERE:
KINDLY SPECIFY TYPE OF APPLICATION/WORK OF THE HYDR.REACH MOWER:
EMPLOI PRINCIPALE DE LA DEBROUSSAILLEUSE:
BITTE, SAGEM SIE UNS DIE MEINSTE ARBEITSTYP DES BÖSCHUNGSMÄHERS:
TIPO DE TRABAJO PREDOMINANTEMENTE DE DESARROLLAR:

ERBA GRASS HERBE GRAS CESPED

LEGNA Øcm: WOOD Øcm: BOIS Øcm: HOLZ Øcm: SARMIENTOS Øcm:

ALTRO OTHER AUTRE ETWAS ANDERS OTRO

2

LA DECESPUGLIATRICE È DA APPLICARE:
SPECIFY IF YOU NEED THE HYDRAULIC REACH MOWER ON:
INDIQUER SI LA DEBROUSSAILLEUSE EST À MONTER:
DIE BÖSCHUNGSMÄHER IST FÜR:
SPECIFICAR SI LA DESBROZADORA ES CON MONTAJE:

FRONTALE FRONT FRONTALE FRONT ADELANTE

POSTERIORE REAR ARRIERE HINT POSTERIOR

GUIDA REVERSIBILE REVERSIBLE STEERING CONDUITE INVERSE HECK-ANBAU GUIA REVERSIBLE

3

COMANDI DELLA DECESPUGLIATRICE:
HYDRAULIC REACH MOWER CONTROL UNIT:
COMMANDES DE LA DÉBROUSSAILLEUSE:
STUERUNGEN DES BÖSCHUNGSMÄHER:
MANDOS DE LA DESBROZADORA HIDRÁULICA:

LEVE E TELEFLESSIBILI FLEXIBLE CABLES LEVIERS A’CABLES STEURHEBEL PALANCA CON FLEXIBLE

ELETTRICI ELECTRIC ELECTRIQUES ELEKTRISCHE ELECTRICOS

ELETT.PROPORZIONALI ELECTRO-PROPORTIONAL ELECT.PROPORTIONNELLES ELEK.PROPORTIONALEN ELEC.PROPORCIONALES

4
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Scelta di una decespugliatrice
CHOOSE THE HYDRAULIC REACH MOWER  • CHOISIR LA DÉBROUSSAILLEUSE • BÖSCHUNGSMÄHER VERKAUFSFÖRDERUNG • 

ELEGIR VUESTRA DESBROZADORA HIDRÁULICA

INDICARE MISURE DI A OPPURE B OPPURE C OPPURE D:
SPECIFY MEASURES A OR B OR C OR D:
INDIQUER MESURES A OU B OU C OU D:
MAßNAHMEN FÜR A ODER B ODER C ODER D:
INDICAR LES MEDIDAS A O BIEN B O BIEN C O BIEN D:

5
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INDEX • SOMMAIRE • INHALTVERZEICHNIS • INDICE

giardinaggio · garden · jardin · Garten · jadineria

vigneto/frutteto · vienyard/orchard · vignoble/verger · Weinbau/Obstbau · viñedo/huerta
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forestali · forestry · forestiers · forst · forestales

DISC X - XA ................................. TAGLIAERBA · LAWN MOWER · TONDEUSE · UNTERSTOCKMULCHER· CORTADORA DE HIERBA ...................................................................................................................................min.15 HP....................22
MINI T............................................. TESTATA INTERFILARE · INTER-ROW SHREDDER · TÊTE INTERFILARE DE BROYAGE · UNTERSTOCK MULCHKOPF · CABEZAL INTERLINEAR ..................................................................................................... 24
BOOMING B................................ BARRA SIEPI · HEDGE MOWER · BARRE COUPE HAIES · HECKENBALKEN · SEGADORA PARA ARBUSTOS....................................................................................................................180 bar........................26
MINI STORM .............................. TAGLIAERBA · FINISHING MOWER · TONDEUSE · SICHELMÄHER · CORTADORA DE HIERBA .........................................................................................................................................20-40 HP.....................28
SKORPION .................................. TAGLIAERBA · MOWER · TONDEUSE · SICHELMÄHER · CORTADORA .............................................................................................................................................................................40-80 HP.....................30
VENTRAL Z.................................. TRINCIATRICE FRONTALE · FRONT SHREDDER · BROYEUR FRONTAL · FRONTMULCHGERÄTE · TRITURADORA DELANTERA ........................................................................................15-35 HP.....................32
VENTRAL V.................................. TRINCIATRICE FRONTALE · FRONT SHREDDER · BROYEUR FRONTAL · FRONTMULCHGERÄTE · TRITURADORA DELANTERA ........................................................................................15-35 HP.....................34
JET 50 ............................................ TRINCIATRICE · SHREDDER · BROYEUR · MULCHGERÄTE · TRITURADORA....................................................................................................................................................................15-40 HP.....................36
FLASH 50 .................................... TRINCIATRICE · SHREDDER · BROYEUR · MULCHGERÄTE · TRITURADORA....................................................................................................................................................................10-35 HP .....................38
FLASH 55 - FLASH 55S...... TRINCIATRICE · SHREDDER · BROYEUR · MULCHGERÄTE · TRITURADORA....................................................................................................................................................................12-35 HP .....................40
FLASH COLLECTOR FC........ TRINCIATRICE RACCOGLITORE · SHREDDER COLLECTOR · BROYEUR RAMASSEUR · MULCHGERÄTE SAMMLER · TRITURADORA RECOGEDOR.........................................................40-65 HP.....................42
GREEN MASTER...................... TRINCIATRICE LATERALE · SIDE SHREDDER · BROYEUR D’ACCOTEMENT · SEITENMULCHGERÄTE · TRITURADORA LATERALE....................................................................................20-35 HP.....................44
GREEN MASTER XL - XZL.. TRINCIATRICE LATERALE · SIDE SHREDDER · BROYEUR D’ACCOTEMENT · SEITENMULCHGERÄTE · TRITURADORA LATERALE....................................................................................20-35 HP.....................46
HELP P - A ................................... TRINCIATRICE · SHREDDER · BROYEUR · MULCHGERÄTE · TRITURADORA....................................................................................................................................................................min.40 HP....................48

SUPER STORM L..................... FALCIATUTTO · ROTARY CUTTER · GYROBROYEUR · MULCHGERÄTE · DESBROZADORA................................................................................................................................................20-50 HP.....................50
SUPER STORM M ................... FALCIATUTTO · ROTARY CUTTER · GYROBROYEUR · MULCHGERÄTE · DESBROZADORA................................................................................................................................................50-70 HP .....................52
SUPER STORM HD ................ FALCIATUTTO · ROTARY CUTTER · GYROBROYEUR · MULCHGERÄTE · DESBROZADORA................................................................................................................................................70-90 HP.....................54
SPEED L........................................ TRINCIATRICE · SHREDDER · BROYEUR · MULCHGERÄTE · TRITURADORA....................................................................................................................................................................20-50 HP.....................56
SPEED K2.................................... TRINCIATRICE FRONTALE · FRONT SHREDDER · BROYEUR FRONTAUX · FRONTMULCHGERÄTE · TRITURADORA DELANTERA......................................................................................25-50 HP.....................58
SPEED KL .................................... TRINCIATRICE · SHREDDER · BROYEUR · MULCHGERÄTE · TRITURADORA....................................................................................................................................................................15-50 HP.....................60
SPEED KLS ................................. TRINCIATRICE · SHREDDER · BROYEUR · MULCHGERÄTE · TRITURADORA....................................................................................................................................................................25-50 HP.....................62
SPEED KLA................................. TRINCIATRICE · SHREDDER · BROYEUR · MULCHGERÄTE · TRITURADORA....................................................................................................................................................................20-50 HP.....................64
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TURBO T 100 SR .................... TRINCIATRICE REVERSIBILE · REVERSIBLE SHREDDER · BROYEUR RÉVERSIBLE · HECK-FRONT MULCHGERÄTE · TRITURADORA REVERSIBLE.........................................................40-90 HP..................... 76
TURBO T 120 SR .................... TRINCIATRICE REVERSIBILE · REVERSIBLE SHREDDER · BROYEUR RÉVERSIBLE · HECK-FRONT MULCHGERÄTE · TRITURADORA REVERSIBLE.........................................................65-120 HP...................78
TURBO T 180 SR .................... TRINCIATRICE REVERSIBILE · REVERSIBLE SHREDDER · BROYEUR RÉVERSIBLE · HECK-FRONT MULCHGERÄTE · TRITURADORA REVERSIBLE.........................................................120-180 HP.................80
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TORNADO KA .....................TRINCIATRICE · SHREDDER · BROYEUR · MULCHGERÄTE · TRITURADORA....................................................................................................................................................................20-90 HP ................86
TORNADO KAS...................TRINCIATRICE · SHREDDER · BROYEUR · MULCHGERÄTE · TRITURADORA....................................................................................................................................................................125-220 HP.............88
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OAK L ..................................TRINCIATRICE FORESTALE · FORESTRY SHREDDER · BROYEUR FORESTIER · FORSTMULCHGERÄTE · TRITURADORA FORESTALE ..............................................................................50-110 HP............ 104
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OAK 2 ..................................TRINCIATRICE FORESTALE · FORESTRY SHREDDER · BROYEUR FORESTIER · FORSTMULCHGERÄTE · TRITURADORA FORESTALE ..............................................................................70-110 HP............ 108
OAK 2 DF ...........................TRINCIATRICE FORESTALE · FORESTRY SHREDDER · BROYEUR FORESTIER · FORSTMULCHGERÄTE · TRITURADORA FORESTALE ..............................................................................120-150 HP .......... 110
OAK 3 .................................TRINCIATRICE FORESTALE · FORESTRY SHREDDER · BROYEUR FORESTIER · FORSTMULCHGERÄTE · TRITURADORA FORESTALE ..............................................................................100-250 HP.......... 112
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trinciatrici laterali · side shredders · broyeurs d’accotement · Seitenmulchgeräte · trituradoras laterales

MASTER .............................TRINCIATRICE LATERALE · SIDE SHREDDER · BROYEUR D’ACCOTEMENT · SEITENMULCHGERÄTE · TRITURADORA LATERALE....................................................................................40-90 HP ............. 114
EXTRA MASTER .................TRINCIATRICE LATERALE · SIDE SHREDDER · BROYEUR D’ACCOTEMENT · SEITENMULCHGERÄTE · TRITURADORA LATERALE....................................................................................40-60 HP ............. 116
SUPER MASTER.................TRINCIATRICE LATERALE · SIDE SHREDDER · BROYEUR D’ACCOTEMENT · SEITENMULCHGERÄTE · TRITURADORA LATERALE....................................................................................40-90 HP ............. 118
EXTRA MASTER XL............TRINCIATRICE LATERALE · SIDE SHREDDER · BROYEUR D’ACCOTEMENT · SEITENMULCHGERÄTE · TRITURADORA LATERALE....................................................................................40-60 HP ............. 120
HYPER MASTER.................TRINCIATRICE LATERALE · SIDE SHREDDER · BROYEUR D’ACCOTEMENT · SEITENMULCHGERÄTE · TRITURADORA LATERALE....................................................................................80-120 HP............ 122
HYPER MASTER XL ..........TRINCIATRICE LATERALE · SIDE SHREDDER · BROYEUR D’ACCOTEMENT · SEITENMULCHGERÄTE · TRITURADORA LATERALE....................................................................................80-120 HP............ 124
SWITCH MASTER XL .........TRINCIATRICE LATERALE · SIDE SHREDDER · BROYEUR D’ACCOTEMENT · SEITENMULCHGERÄTE · TRITURADORA LATERALE....................................................................................60-80 HP ............. 126

BOW 3T ..............................DECESPUGLIATRICE TELESCOPICA · TELESCOPIC REACH MOWERS · TELESCOPIQUE DÉBROUSSAILLEUSE · TELESKOP BÖSCHNUGMÄHER · DESBROZADORA TELESCÓPICA ......41 HP.................. 128
JUMP GS .............................DECESPUGLIATRICE · HYDRAULIC REACH MOWERS · DÉBROUSSAILLEUSE · BÖSCHNUGMÄHER · DESBROZADORA HYDRÁULICA...........................................................................22 HP.................. 130
JUMP B................................DECESPUGLIATRICE · HYDRAULIC REACH MOWERS · DÉBROUSSAILLEUSE · BÖSCHNUGMÄHER · DESBROZADORA HYDRÁULICA...........................................................................36 HP.................. 132
JUMP BF..............................DECESPUGLIATRICE · HYDRAULIC REACH MOWERS · DÉBROUSSAILLEUSE · BÖSCHNUGMÄHER · DESBROZADORA HYDRÁULICA...........................................................................44 HP ................. 134
JUMP R................................DECESPUGLIATRICE · HYDRAULIC REACH MOWERS · DÉBROUSSAILLEUSE · BÖSCHNUGMÄHER · DESBROZADORA HYDRÁULICA...........................................................................36 HP.................. 136
JUMP RH .............................DECESPUGLIATRICE · HYDRAULIC REACH MOWERS · DÉBROUSSAILLEUSE · BÖSCHNUGMÄHER · DESBROZADORA HYDRÁULICA...........................................................................36 HP.................. 138
JUMP RT..............................DECESPUGLIATRICE · HYDRAULIC REACH MOWERS · DÉBROUSSAILLEUSE · BÖSCHNUGMÄHER · DESBROZADORA HYDRÁULICA...........................................................................45 HP ................. 140
JUMP ES..............................DECESPUGLIATRICE · HYDRAULIC REACH MOWERS · DÉBROUSSAILLEUSE · BÖSCHNUGMÄHER · DESBROZADORA HYDRÁULICA...........................................................................41 HP.................. 142
CLIMB GS............................DECESPUGLIATRICE · HYDRAULIC REACH MOWERS · DÉBROUSSAILLEUSE · BÖSCHNUGMÄHER · DESBROZADORA HYDRÁULICA...........................................................................41 HP.................. 144
CLIMB GC............................DECESPUGLIATRICE · HYDRAULIC REACH MOWERS · DÉBROUSSAILLEUSE · BÖSCHNUGMÄHER · DESBROZADORA HYDRÁULICA...........................................................................41 HP.................. 146
CLIMB ZPN .........................DECESPUGLIATRICE · HYDRAULIC REACH MOWERS · DÉBROUSSAILLEUSE · BÖSCHNUGMÄHER · DESBROZADORA HYDRÁULICA...........................................................................41 HP.................. 148

barre • cutting bars • barres coupe • stangen schneiden • barras cortadoras

BARRE DI TAGLIO • CUTTING BARS • BARRES DE COUPE • SCHNEDSCHEREN • BARRAS CORTADORAS .................................................................................................150

TESTATE IDRAULICHE • HYDRAULIC HEADS • TÊTES HYDRAULIQUES • HYDRAULISCHE MULCHKÖPFE • CABEZAS HIDRÁULICAS ......................................................154

MERCHANDISING ...........................................................................................................................................................................................................................................................158
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disc X - XA

l/min

A
cm

B
cm

C
cm

E
cm

F
cm

G
cm

H
cm

I
cm

disc X 50 min.15 30 161 44 4 - 17 180 150 159 126 36 66 94 208

disc X 60 min.15 30 165 60 4 - 17 180 150 159 126 36 66 102 216

disc X 80 min.15 30 172 74 4 - 17 183 153 162 129 39 69 112 226

disc XA 50 min.15 30 161 44 4 - 17 216 186 57 30 70 100 128 244

disc XA 60 min.15 30 165 60 4 - 17 216 186 57 30 70 100 136 252

disc XA 80 min.15 30 172 74 4 - 17 219 189 60 33 73 103 146 262

disc X:   VERSIONE POSTERIORE • REAR VERSION • VERSION ARRIÈRE • HINTERE VERSION • VERSIÓN TRASERA
disc XA: VERSIONE ANTERIORE • FRONT VERSION • VERSION AVANT • VORDERVERSION • VERSIÓN DELANTERA

disc X 50 € 4.659

disc X 60 € 4.659

disc X 80 € 4.793

disc XA 50 € 4.999

disc XA 60 € 4.999

disc XA 80 € 5.137
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

DISTRIBUTORE A 2 LEVE 
CON TELEFLESSIBILI  2M 
COLLEGATO A INNESTI 
RAPIDI TRATTORE

TWO LEVER DISTRIBUTOR 
WITH  2M TELEFLEX CON-
NECTED TO THE TRACTOR
QUICK COUPLING 

DISTRIBUTEUR 2 LEVIERS ET 
TELEFLEX 2M BRANCHES
A L’INSTALLATION HYDRAULI-
QUE DU  TRACTEUR

2 HEBEL-VERTEILER 
MIT BOWDENZUG 2M 
ANSCHLUSS AM TRAKTOR 
SCHNELLKUPPLUNGEN

DISTRIBUIDOR 2 PALANCAS 
CON TELEFLEX 2M CON-
NECTADO A LOS INESTOS 
RAPIDOS DEL TRACTOR

687,00

DISTRIBUTORE A 2 LEVE 
CON TELFLESSIBILI  5M 
COLLEGATO A INNESTI 
RAPIDI TRATTORE

TWO LEVER DISTRIBUTOR 
WITH  5M TELEFLEXIBLE 
CONNECTED TO THE TRAC-
TOR QUICK COUPLING

DISTRIBUTEUR 2 LEVIERS ET 
TELEFLEX 5M BRANCHES A 
L’INSTALLATION HYDRAULI-
QUE DU TRACTEUR

2 HEBEL-VERTEILER 
MIT BOWDENZUG 5M 
ANSCHLUSS AM TRAKTOR 
SCHNELLKUPPLUNGEN

DISTRIBUIDOR 2 PALANCAS 
CON  TELEFLEX 5M CON-
NECTADO A LOS INESTOS 
RAPIDOS DEL TRACTOR

848,00

SERBATOIO E POMPA PER 
COMANDO MOTORE, PISTO-
NE AGLI INNESTI RAPIDI 
TRATTORE

TANK AND PUMP FOR 
MOTOR CONTROL W/JACK 
TO THE TRACTOR QUICK 
COUPLING

RESERVOIR ET POMPE 
POUR COMMANDE MOTEUR, 
VERIN AU JOINTS RAPIDES 
TRACTEUR

TANK UND MOTORANTRIEBS 
PUMPE, ZYLINDER MIT SCH-
NELLKUPP. AM TRAKTOR

TANQUE Y BOMBA POR 
COMANDO MOTOR, PISTÓN A 
LOS INESTOS RAPIDOS DEL 
TRACTOR

1.947,00

GRUPPO SERBATOIO+POM-
PA +DISTRIBUTORE 2 LEVE 
CON TELEFLESSIBILI 2M 
COLLEGATI A PDF TRATTORE

SET W/ TANK+PUMP+2 
LEVER DISTRIBUTOR WITH 
2M TELEFLEX CONTROLS 
CONNEC. TO THE TRAC.PTO

KIT RESERVOIR + POMPE + 
DISTRIBUTEUR 2 LEVIERS 
AVEC TELEFLEX 2M MONTE 
SUR LA PDF DU TRACTEUR

TANK + PUMPE + ZWEI HE-
BEL –VERTEILER MIT BOW-
DENZUG 2M ANSCHLUSS AN 
DER TRAKTOR ZPW

KIT TANQUE + BOMBA + 
DISTRIB. 2 PALANCAS CON 
COMANDOS TELEFLEX.2M 
CONECTADO A TDF TRACT.

2.273,00

GRUPPO SERBATIO+POMPA 
+DISTRIBUTORE 2 LEVE CON 
TELEFLESSIBILI 5M COLLE-
GATI A PDF TRATTORE

SET W/ TANK+PUMP+2 
LEVER DISTRIBUTOR WITH 
5M TELEFLEX CONTROLS 
CONNEC. TO THE TRAC.PTO

KIT RESERVOIR + POMPE + 
DISTRIBUTEUR 2 LEVIERS 
AVEC TELEFLEXIBLES 5M  
MONTE SUR PDF TRACTEUR

TANK + PUMPE + ZWEI HE-
BEL –VERTEILER MIT BOW-
DENZUG 2M ANSCHLUSS AN 
DER TRAKTOR ZPW

KIT TANQUE + BOMBA + 
DISTRIB. 2 PALANCAS CON 
COMANDOS TELEFLEX. 5M 
CONECTADO A TDF TRACT.

2.457,00

RULLO Ø 140 ROLLER Ø 140 ROULEAU Ø 140 WALZE Ø 140 RODILLO Ø 140

489,00

SECONDA RUOTA D’APPOG-
GIO PIVOTANTE

2ND PIVOTING SUPPORT 
WHEEL

DEUXIEME ROUE D’APPUI 
PIVOTANTE

ZWEITES SCHWENKEN 
STÜTZPIVOTRÄD

SEGUNDA RUEDA DE APOYO 
PIVOTANTE

385,00

RUOTA D’APPOGGIO 
PIVOTANTE Ø 310

PIVOTING SUPPORT WHEEL
Ø 310

ROUE D’APPUI PIVOTANTE 
Ø 310

STÜTZPIVOTRÄD Ø 310 RUEDA DE APOYO PIVOTAN-
TE Ø 310

286,00

DUE RUOTE D’APPOGGIO 
PIVOTANTI Ø 310

TWO PIVOTING SUPPORT 
WHEELS Ø 310

DEUX ROUES D’APPUI 
PIVOTANTES Ø 310

ZWEI STÜTZPIVOTRÄD Ø 310 DOUS RUEDAS PIVOTANTES 
DE APOYO Ø 310

722,00

• SPOSTAMENTO LATERALE CON PARALLELOGRAMMA IDRAULICOSPOSTAMENTO LATERALE CON PARALLELOGRAMMA IDRAULICO
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT I – IIATTACCO A 3 PUNTI CAT I – II
• INNESTI RAPIDI PER COLLEGAMENTO IMPIANTO IDRAULICO  TRATTOREINNESTI RAPIDI PER COLLEGAMENTO IMPIANTO IDRAULICO  TRATTORE
• SNODO AUTOLIVELLANTESNODO AUTOLIVELLANTE

• SIDE SHIFT WITH HYDRAULIC PARALLEL ARMSIDE SHIFT WITH HYDRAULIC PARALLEL ARM
• 3 POINT HITCH CAT I – II3 POINT HITCH CAT I – II
• QUICK COUPLINGS FOR CONNECTION TO THE TRACTOR HYDRAULIC SYSTEMQUICK COUPLINGS FOR CONNECTION TO THE TRACTOR HYDRAULIC SYSTEM
• SELF-LEVELLING JOINTSELF-LEVELLING JOINT

• DEPORT LATERAL PAR PARALLELOGRAMME HYDRAULIQUEDEPORT LATERAL PAR PARALLELOGRAMME HYDRAULIQUE
• ATTELAGE A 3 POINTS CAT I – IIATTELAGE A 3 POINTS CAT I – II
• BRANCHES RAPIDES  POUR L’INSTALLATION HYDRAULIQUE DU TRACTEURBRANCHES RAPIDES  POUR L’INSTALLATION HYDRAULIQUE DU TRACTEUR
• ARTICULATION POUR AUTO NIVELEMENTARTICULATION POUR AUTO NIVELEMENT

• SEITLICHEN VERSTELLUNG MIT HYDRAULISCHEM PARALLELOGRAMMSEITLICHEN VERSTELLUNG MIT HYDRAULISCHEM PARALLELOGRAMM
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT I – II3 PUNKTANBAUBOCK KAT I – II
• SCHNELLKUPPLERN FÜR HYDR. ANSCHLUSS  ZUR SCHLEPPER-ANLAGESCHNELLKUPPLERN FÜR HYDR. ANSCHLUSS  ZUR SCHLEPPER-ANLAGE
• SELBSTFEINSTEUERNDES GELENKSELBSTFEINSTEUERNDES GELENK

• DESPLAZAMINETO LATERAL CON PARALELOGRAMA HIDRÁULICODESPLAZAMINETO LATERAL CON PARALELOGRAMA HIDRÁULICO
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I – IIENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I – II
• INESTOS RÁPIDOS PARA LA CONEXIÓN A LA INSTALACIÓN HIDR. DEL TRACTORINESTOS RÁPIDOS PARA LA CONEXIÓN A LA INSTALACIÓN HIDR. DEL TRACTOR
• JUNTURA ARTICULADA AUTO-NIVELADORAJUNTURA ARTICULADA AUTO-NIVELADORA

• GRUPPO FALCIANTE SCORREVOLEGRUPPO FALCIANTE SCORREVOLE
• RUOTA D’APPOGGIO PIVOTANTERUOTA D’APPOGGIO PIVOTANTE

• SLIDING CUTTING UNITSLIDING CUTTING UNIT
• PIVOTING SUPPORT WHEELPIVOTING SUPPORT WHEEL

• GROUPE DE COUPE COULISSANTGROUPE DE COUPE COULISSANT
• ROUE D’APPUI PIVOTANTEROUE D’APPUI PIVOTANTE

• VERSCHIEBBARER MÄHSATZVERSCHIEBBARER MÄHSATZ
• STÜTZPIVOTRÄDSTÜTZPIVOTRÄD

• GRUPO DE CORTE DESPLAZANTEGRUPO DE CORTE DESPLAZANTE
• RUEDA DE APOYO PIVOTANTERUEDA DE APOYO PIVOTANTE

disc X - XA
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mini t

Larghezza di lavoro
Working width

Largeur de travail
Arbeitsbreite

Amplitud de trabajo A

C

B

min max Y LM
cm l. kg n° n° cm

mini t  60 60 50 155 32 16 A 76 - B 27 - C 48

mini t  80 80 50 175 40 20 A 96 - B 27 - C 48

mini t  100 100 50 195 48 24 A 116 - B 27 - C 48

mini t  60 € 8.782 € 8.782

mini t  80 € 8.902 € 8.902

mini t  100 € 8.978 € 8.978

0°

70°
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

RADIATORE CIRCUITO OLIO OIL CIRCUIT COOLER REFROIDISSEUR E CIRCUIT 
D’HUILE

KÜHLER DES ÖLKREISLAUFS DISIPADOR DE CALOR DEL 
CIRCUITO DE ACEITE

792,00

MARTINETTO INCLINAZIONE 
VERTICALE

HYDRAULIC JACK FOR 
VERTICAL INCLINATION

VÉRIN D’INCLINAISON 
VERTICALE

HYDRAULISCHER ZYLINDER 
FÜR VERTIKALE NEIGUNG

MARTINETE HIDRÁULICO 
PARA INCLINACIÓN 
VERTICAL 295,00

COMANDI TELEFLEX TELEFLEXIBLE CONTROLS COMMANDES 
TÉLÉFLEXIBLES

TELEFLEX STEUERUNG MANDOS TELEFLEXIBLES

1.244,00

COMANDI ELETTRICI PER 
I MOVIMENTI + COMANDI 
TELEFLSSIBILI DEL ROTORE

ELECTRIC CONTROLS FOR 
MOVEMENTS + ROTOR 
TELEFLEXIBLE CONTROLS

COMMANDES ÉLÉCTRIQUES 
DES MOUVEMENTS + COM-
MANDES TÉLÉFLEXIBLES 
DU ROTOR

ELEKTRISCHE BEWEGUNGS-
STEUERUNG + TELEFLEX-
ROTORSTEUERUNG

MANDOS ELÉCTRICOS DE 
MOVIMIENTOS + MANDOS 
TELEFLEXIBLES DEL ROTOR 1.712,00

KIT ATTACCO KPU 2400 KPU 2400 CONNECTION KIT JEU DE CONNEXION POUR 
KPU 2400

KPU 2400 ANSCHLUSSATZ JUEGO DE CONEXION PARA 
KPU 2400

366,00

• IMPIANTO IDRAULICO INDIPENDENTEIMPIANTO IDRAULICO INDIPENDENTE
• CATENE DI PROTEZIONECATENE DI PROTEZIONE
• TRASLATORE IDRAULICOTRASLATORE IDRAULICO
• TORNICHETTO MANUALE INCLINAZIONE VERTICALETORNICHETTO MANUALE INCLINAZIONE VERTICALE

• INDIPENDENT HYDRAULIC SYSTEMINDIPENDENT HYDRAULIC SYSTEM
• PROTECTION CHAINSPROTECTION CHAINS
• HYDRAULIC PROBEHYDRAULIC PROBE
• MANUAL TURNBUCKLE FOR VERTICAL INCLINATIONMANUAL TURNBUCKLE FOR VERTICAL INCLINATION

• INSTALLATION HYDRAULIQUE INDÉPENDANTEINSTALLATION HYDRAULIQUE INDÉPENDANTE
• CHAÎNES DE PROTECTIONCHAÎNES DE PROTECTION
• PALPEUR HYDRAULIQUEPALPEUR HYDRAULIQUE
• TENDEUR MANUEL POUR INCLINAISON VERTICALETENDEUR MANUEL POUR INCLINAISON VERTICALE

• UNHABHÄNGIGE HYDRAULIKANLAGEUNHABHÄNGIGE HYDRAULIKANLAGE
• KETTENSCHUTZKETTENSCHUTZ
• HYDRAULISCHER TASTERHYDRAULISCHER TASTER
• MANUELLE SPANNER FÜR VERTIKALE NEIGUNGMANUELLE SPANNER FÜR VERTIKALE NEIGUNG

• SISTEMA HIDRÁULICO INDEPENDIENTESISTEMA HIDRÁULICO INDEPENDIENTE
• CADENAS DE PROTECCIÓNCADENAS DE PROTECCIÓN
• CALIBRADOR HIDRÁULICOCALIBRADOR HIDRÁULICO
• TENSOR MANUAL PARA INCLINACIÓN VERTICALTENSOR MANUAL PARA INCLINACIÓN VERTICAL

mini t

• RULLO POSTERIORE Ø 140RULLO POSTERIORE Ø 140
• COMANDO ROTORECOMANDO ROTORE
• COMANDO AZIONAMENTO RIENTRO TESTACOMANDO AZIONAMENTO RIENTRO TESTA

• REAR ROLLER Ø 140REAR ROLLER Ø 140
• ROTOR CONTROLROTOR CONTROL
• HEAD RETRACTION DRIVE CONTROLHEAD RETRACTION DRIVE CONTROL

• ROULEAU ARRIÈRE Ø 140ROULEAU ARRIÈRE Ø 140
• CONTRÔLE DU ROTORCONTRÔLE DU ROTOR
• COMMANDE D’ENTRAÎNEMENT DE RÉTRACTION DE LA TÊTECOMMANDE D’ENTRAÎNEMENT DE RÉTRACTION DE LA TÊTE

• HECKWALZE Ø 140HECKWALZE Ø 140
• ROTORSTEUERUNGROTORSTEUERUNG
• STEUERUNG DES KOPFRÜCKZUGANTRIEBSSTEUERUNG DES KOPFRÜCKZUGANTRIEBS

• RODILLO POSTERIOR Ø 140RODILLO POSTERIOR Ø 140
• CONTROL DE ROTORCONTROL DE ROTOR
• MANDO DE ACCIONAMIENTO DE RETRACCIÓN DEL CABEZALMANDO DE ACCIONAMIENTO DE RETRACCIÓN DEL CABEZAL
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booming B

l/min

booming B 180 bar 3 - 4 182 2 122 180/min

booming B € 6.436
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

MAGGIORAZIONE PER 
GRUPPO SERBATOIO

INCREASE FOR TANK GROUP SUPPLEMENT POUR GROU-
PE RESERVOIR 

MEHR PREISE FÜR ÖLTANK SUPLEMENTO POR GRUPO 
TANQUE

2.125,00

• ATTACCO A 3 PUNTI CON BIELLA OSCILLANTEATTACCO A 3 PUNTI CON BIELLA OSCILLANTE
• COMANDI A DISTANZA CON CAVI TELEFLESSIBILICOMANDI A DISTANZA CON CAVI TELEFLESSIBILI
• INNESTI RAPIDI PER COLLEGAMENTO IMPIANTO IDRAULICO TRATTOREINNESTI RAPIDI PER COLLEGAMENTO IMPIANTO IDRAULICO TRATTORE

• 3 POINT HITCH WITH FLOATING CONNECTING ROD3 POINT HITCH WITH FLOATING CONNECTING ROD
• REMOTE CONTROL WITH FLEXIBLE CABLESREMOTE CONTROL WITH FLEXIBLE CABLES
• QUICK COUPLINGS FOR CONNECTION TO THE TRACTOR HYDRAULIC SYSTEM  QUICK COUPLINGS FOR CONNECTION TO THE TRACTOR HYDRAULIC SYSTEM  

• ATTELAGE A 3 POINTS AVEC BIELLE OSCILLANTE ATTELAGE A 3 POINTS AVEC BIELLE OSCILLANTE 
• COMMANDES A DISTANCE AVEC TELEFLEXIBLESCOMMANDES A DISTANCE AVEC TELEFLEXIBLES
• BRANCHES RAPIDES  POUR L’INSTALLATION HYDRAULIQUE DU TRACTEURBRANCHES RAPIDES  POUR L’INSTALLATION HYDRAULIQUE DU TRACTEUR

• 3 PUNKTANBAUBOCK  MIT SCHWIMMKURBELSTANGE 3 PUNKTANBAUBOCK  MIT SCHWIMMKURBELSTANGE 
• STEUERUNG ÜBER BOWDENZUGSTEUERUNG ÜBER BOWDENZUG
• SCHNELLKUPPLERN FÜR HYDR. ANSCHLUSS  ZUR SCHLEPPER-ANLAGESCHNELLKUPPLERN FÜR HYDR. ANSCHLUSS  ZUR SCHLEPPER-ANLAGE

• ENGANCHE A 3 PUNTOS CON BISAGRA OSCILANTE ENGANCHE A 3 PUNTOS CON BISAGRA OSCILANTE 
• MANDOS A DISTANCIA CON CABLES TELEFLEXIBLESMANDOS A DISTANCIA CON CABLES TELEFLEXIBLES
• INESTOS RÁPIDOS PARA LA CONEXIÓN A LA INSTALACIÓN HIDR. DEL TRACTORINESTOS RÁPIDOS PARA LA CONEXIÓN A LA INSTALACIÓN HIDR. DEL TRACTOR

booming B
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mini storm

mini storm 120 20 - 40 540 160 1” 3/8 Z6 3 - 10 3 3180 A cm 121 - B cm 126

mini storm 150 25 - 40 540 175 1” 3/8 Z6 3 - 10 3 2930 A cm 149 - B cm 152

mini storm 180 35 - 40 540 190 1” 3/8 Z6 3 - 10 3 2390 A cm 181 - B cm 185

mini storm 210 35 - 40 540 240 1” 3/8 Z6 3 - 10 3 2150 A cm 209 - B cm 213

• SCARICO POSTERIORESCARICO POSTERIORE      
• REAR DISCHARGE REAR DISCHARGE 
• ÉJECTION ARRIÈREÉJECTION ARRIÈRE
• HINTERER AUSWURF HINTERER AUSWURF 
• DESCARGA TRASERADESCARGA TRASERA

• SCARICO POSTERIORE CON  MULCHINGSCARICO POSTERIORE CON  MULCHING
• REAR DISCHARGE WITH MULCHINGREAR DISCHARGE WITH MULCHING
• ÉJECTION ARRIÈRE AVEC MULCHINGÉJECTION ARRIÈRE AVEC MULCHING
• HINTERER AUSWURF MIT MULCHINGHINTERER AUSWURF MIT MULCHING
• DESCARGA TRASERA CON MULCHINGDESCARGA TRASERA CON MULCHING

mini storm 120 € 2.360 € 2.610

mini storm 150 € 2.435 € 2.715

mini storm 180 € 2.540 € 2.840

mini storm 210 € 3.120 € 3.445

20 - 40  HP CV PS
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH
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options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

KIT MULCHING CM 120 PER 
VERSIONE POSTERIORE

KIT MULCHING CM 120 ON 
REAR EJECTION SERIES

KIT MULCHING CM 120 POUR 
VERSION ARRIERE

KIT MULCHING CM 120 FÜR 
HINTERER AUSWURF

KIT MULCHING CM 120 POR 
MOD. DESCARGA TRASERA

260,00 T1100094

KIT MULCHING CM 150 PER 
VERSIONE POSTERIORE

KIT MULCHING CM 150 ON 
REAR EJECTION SERIES

KIT MULCHING CM 150 POUR 
VERSION ARRIERE

KIT MULCHING CM 150 FÜR 
HINTERER AUSWURF

KIT MULCHING CM 150 POR 
MOD. DESCARGA TRASERA

282,00 T1100095

KIT MULCHING CM 180 PER 
VERSIONE POSTERIORE

KIT MULCHING CM 180 ON 
REAR EJECTION SERIES

KIT MULCHING CM 180 POUR 
VERSION ARRIERE

KIT MULCHING CM 180 FÜR 
HINTERER AUSWURF

KIT MULCHING CM 180 POR 
MOD. DESCARGA TRASERA

304,00 T1100096

KIT MULCHING CM 210 PER 
VERSIONE POSTERIORE

KIT MULCHING CM 210 ON 
REAR EJECTION SERIES

KIT MULCHING CM 210 POUR 
VERSION ARRIERE

KIT MULCHING CM 210 FÜR 
HINTERER AUSWURF

KIT MULCHING CM 210 POR 
MOD. DESCARGA TRASERA

332,00

GRUPPO RIDUTTORE 
1000 G/M (SUPPLEMENTO)

GEARBOX 1000 RPM 
(SURCHARGE)

BOITIER 1000 T/M (SUP-
PLEMENT)

GETRIEBE 1000 U/MIN. 
(MEHRPREIS)

CAJA ENGRANAJES  1000 
R.P.M. (SUPLEMENTO)

293,00 4000397

GRUPPO RIDUTTORE 
2000/2100 G/M SUPPL.

GEARBOX 2000/2100 RPM 
(SURCHARGE)

BOITIER 2000/2100 T/M
(SUPPLEMENT) 

GETRIEBE 2000/2100 U/MIN. 
(MEHRPREIS)

CAJA ENGRA. 2000/2100 
R.P.M. (SUPLEMENTO)

650,00

PDF POSTER. PER ATTACCO  
FRONTALE AL TRATTORE

REAR PTO FOR FRONT 
HITCH

PDF ARRIERE POUR APPLI-
CATION FRONTALE

HINTERE ZPW-DURCHTRIEB 
FÜR FRONTBAU

TDF TRASERA POR MONTAJE 
DELANTERO

300,00 4000396

KIT RULLO ANTERIORE KIT FRONT ROLLER KIT ROULEAU ANTERIEUR FRONT WALZENSATZ KIT RODILLO DELANTERO

100,00 T0200117

• ALBERO CARDANICO ALBERO CARDANICO 
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT I FRONTE/RETROATTACCO A 3 PUNTI CAT I FRONTE/RETRO
• 4 RUOTE REGISTRABILI PER REGOLARE L’ALTEZZA DI TAGLIO4 RUOTE REGISTRABILI PER REGOLARE L’ALTEZZA DI TAGLIO
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• PTO SHAFT PTO SHAFT 
• 3 POINT HITCH CAT I REAR/FRONT3 POINT HITCH CAT I REAR/FRONT
• 4 PIVOTING RUBBER WHEELS WITH HEIGHT ADJUSTMENT CONTROL4 PIVOTING RUBBER WHEELS WITH HEIGHT ADJUSTMENT CONTROL
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• CARDAN CARDAN 
• ATTELAGE A 3 POINTS CAT I AVANT/ARRIEREATTELAGE A 3 POINTS CAT I AVANT/ARRIERE
• HAUTEUR DE COUPE REGLABLE PAR N. 4 ROUES PIVOTANTES HAUTEUR DE COUPE REGLABLE PAR N. 4 ROUES PIVOTANTES 
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT I FRONT UND HECKANBAU 3 PUNKTANBAUBOCK KAT I FRONT UND HECKANBAU 
• 4 RÄDER FÜR SCHNITTHÖHEEINSTELLUNG4 RÄDER FÜR SCHNITTHÖHEEINSTELLUNG
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I DELATERO/TRASEROENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I DELATERO/TRASERO
• ALTURA DE CORTE AJUSTABLE PAR 4 RUEDAS PIVONTANTESALTURA DE CORTE AJUSTABLE PAR 4 RUEDAS PIVONTANTES
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

mini storm
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

skorpion

cm

skorpion 140 40 - 80 540 615 1” 3/8 Z6 3 - 10 8 55 A cm 150 - B cm 210

skorpion 180 40 - 80 540 790 1” 3/8 Z6 3 - 10 8 85 A cm 183 - B cm 333

skorpion 220 40 - 80 540 965 1” 3/8 Z6 3 - 10 8 100 A cm 223 - B cm 393

skorpion 140 € 13.625

skorpion 180 € 14.295

skorpion 220 € 15.060

40 - 80  HP CV PS
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie
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ENGLISH

FRANÇAIS
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breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

TASTATORE IDRAULICO 
(MAGGIORAZIONE)

HYDRAULIC PROBE 
(INCREASE)

PALPEUR HYDRAULIQUE 
(MAJORATION)

HYDRAULISCHER TASTER 
(AUFPREIS)

PALPADOR HIDRÁULICO 
(SUPLEMENTO DE PRECIO)

3.135,00

• ALBERO CARDANICO CON RUOTA LIBERAALBERO CARDANICO CON RUOTA LIBERA
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT. IIATTACCO A 3 PUNTI CAT. II
• TRASMISSIONE BRACCI LATERALI TRAMITE CINGHIE SPCTRASMISSIONE BRACCI LATERALI TRAMITE CINGHIE SPC
• RULLO CENTRALE REGOLABILE CON TENDITORERULLO CENTRALE REGOLABILE CON TENDITORE

• PTO SHAFT WITH FREE WHEELPTO SHAFT WITH FREE WHEEL
• 3 POINT HITCH CAT. II3 POINT HITCH CAT. II
• SIDE ARM TRANSMISSION BY SPC BELTSSIDE ARM TRANSMISSION BY SPC BELTS
• CENTRAL ROLLER ADJUSTABLE WITH TENSIONERCENTRAL ROLLER ADJUSTABLE WITH TENSIONER

• CARDAN AVEC ROUE LIBRECARDAN AVEC ROUE LIBRE
• ATTELAGE A 3 POINTS CAT. IIATTELAGE A 3 POINTS CAT. II
• TRANSMISSION DES BRAS LATÉRAUX PAR COURROIES SPCTRANSMISSION DES BRAS LATÉRAUX PAR COURROIES SPC
• ROULEAU CENTRAL RÉGLABLE AVEC TENDEURROULEAU CENTRAL RÉGLABLE AVEC TENDEUR

• GELENKWELLE MIT FREILAUFGELENKWELLE MIT FREILAUF
• 3 PUNKTANBAUBOCK CAT. II3 PUNKTANBAUBOCK CAT. II
• ÜBERTRAGUNG DER SEITENARME DURCH SPC-RIEMENÜBERTRAGUNG DER SEITENARME DURCH SPC-RIEMEN
• ZENTRALROLLE MIT SPANNER VERSTELLBARZENTRALROLLE MIT SPANNER VERSTELLBAR

• CARDAN CON RUEDA LIBRECARDAN CON RUEDA LIBRE
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT. IIENGANCHE A 3 PUNTOS CAT. II
• TRANSMISIÓN DE BRAZOS LATERALES MEDIANTE CORREAS SPCTRANSMISIÓN DE BRAZOS LATERALES MEDIANTE CORREAS SPC
• RODILLO CENTRAL AJUSTABLE CON TENSORRODILLO CENTRAL AJUSTABLE CON TENSOR

skorpion

• COLTELLI VENTILANTI CON EFFETTO VORTICECOLTELLI VENTILANTI CON EFFETTO VORTICE
• PORTA COLTELLI IN ACCIAIO ANTIUSURA HARDOX450PORTA COLTELLI IN ACCIAIO ANTIUSURA HARDOX450
• COLLEGAMENTO A SCATOLE LATERALI TRAMITE GIUNTI A CATENACOLLEGAMENTO A SCATOLE LATERALI TRAMITE GIUNTI A CATENA
• GIUNTI JUBOFLEX PER ROTORI CENTRALI, 4 CUSCINETTI PER ROTOREGIUNTI JUBOFLEX PER ROTORI CENTRALI, 4 CUSCINETTI PER ROTORE

• VENTILATING KNIVES WITH VORTEX EFFECTVENTILATING KNIVES WITH VORTEX EFFECT
• HARDOX450 WEAR-RESISTANT STEEL KNIFE HOLDERHARDOX450 WEAR-RESISTANT STEEL KNIFE HOLDER
• CONNECTION TO SIDE GEARBOXES VIA CHAIN JOINTSCONNECTION TO SIDE GEARBOXES VIA CHAIN JOINTS
• JUBOFLEX COUPLINGS FOR CENTRAL ROTORS, 4 BEARINGS PER ROTORJUBOFLEX COUPLINGS FOR CENTRAL ROTORS, 4 BEARINGS PER ROTOR

• COUTEAUX DE VENTILATION AVEC EFFET VORTEXCOUTEAUX DE VENTILATION AVEC EFFET VORTEX
• PORTE-COUTEAU EN ACIER RÉSISTANT À L’USURE HARDOX450PORTE-COUTEAU EN ACIER RÉSISTANT À L’USURE HARDOX450
• CONNEXION AUX BOÎTIERS LATÉRAUX PAR JOINTS DE CHAÎNECONNEXION AUX BOÎTIERS LATÉRAUX PAR JOINTS DE CHAÎNE
• ACCOUP. JUBOFLEX POUR ROTORS CENTRAUX, 4 ROULEMENT PAR ROTORACCOUP. JUBOFLEX POUR ROTORS CENTRAUX, 4 ROULEMENT PAR ROTOR

• LÜFTUNGSMESSER MIT WIRBELEFFEKTLÜFTUNGSMESSER MIT WIRBELEFFEKT
• HARDOX450 VERSCHLEISSFESTER STAHLMESSERHALTERHARDOX450 VERSCHLEISSFESTER STAHLMESSERHALTER
• ANSCHLUSS AN SEITENGETRIEBE ÜBER KETTENGELENKEANSCHLUSS AN SEITENGETRIEBE ÜBER KETTENGELENKE
• JUBOFLEX-KUPPLUNGEN FÜR ZENTRALROTOREN, 4 LAGER PRO ROTORJUBOFLEX-KUPPLUNGEN FÜR ZENTRALROTOREN, 4 LAGER PRO ROTOR

• CUCHILLAS CON EFECTO VÓRTICECUCHILLAS CON EFECTO VÓRTICE
• PORTACUCHILLAS DE ACERO RESISTENTE AL DESGASTE HARDOX450PORTACUCHILLAS DE ACERO RESISTENTE AL DESGASTE HARDOX450
• CONEXIÓN A CAJAS LATERALES MEDIANTE JUNTAS DE CADENACONEXIÓN A CAJAS LATERALES MEDIANTE JUNTAS DE CADENA
• ACOPLAMIENTOS JUBOFLEX PARA ROTORES, 4 RODAMIENTOS POR ROTORACOPLAMIENTOS JUBOFLEX PARA ROTORES, 4 RODAMIENTOS POR ROTOR

• BASAMENTO TELAIO MONOSCOCCABASAMENTO TELAIO MONOSCOCCA
• DEFLETTORI LATERALI SMONTABILIDEFLETTORI LATERALI SMONTABILI
• DISCHI LATERALI CON PROTEZIONE IN GOMMA A TELE 3+3DISCHI LATERALI CON PROTEZIONE IN GOMMA A TELE 3+3

• MONOCOQUE FRAMEMONOCOQUE FRAME
• REMOVABLE SIDE DEFLECTORSREMOVABLE SIDE DEFLECTORS
• SIDE DISCS WITH RUBBER PROTECTION WITH 3 + 3 PLIESSIDE DISCS WITH RUBBER PROTECTION WITH 3 + 3 PLIES

• BASE DE CHASSISE MONOCOQUEBASE DE CHASSISE MONOCOQUE
• DÉFLECTEURS LATÉRAUX AMOVIBLESDÉFLECTEURS LATÉRAUX AMOVIBLES
• DISQUES LATÉRAUX AVEC PROTECTION EN CAOUTCHOUC  À 3 + 3 PLISDISQUES LATÉRAUX AVEC PROTECTION EN CAOUTCHOUC  À 3 + 3 PLIS

• MONOCOQUE RAHMENBASISMONOCOQUE RAHMENBASIS
• ABNEHMBARE SEITENABWEISERABNEHMBARE SEITENABWEISER
• SEITENSCHEIBEN MIT GUMMISCHUTZ  3 + 3 LAGIGSEITENSCHEIBEN MIT GUMMISCHUTZ  3 + 3 LAGIG

• BASE DE CHASSÍ MONOCASCOBASE DE CHASSÍ MONOCASCO
• DEFLECTORES LATERALES EXTRAÍBLESDEFLECTORES LATERALES EXTRAÍBLES
• DISCOS LATERALES CON PROTECCIÓN DE GOMA CON 3 + 3 CAPASDISCOS LATERALES CON PROTECCIÓN DE GOMA CON 3 + 3 CAPAS
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Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

ventral Z

Y LM

ventral Z 130 20 1000 - 2000 200 1” 3/8 Z6 1 - 4 64 32 3 A cm 132 - B cm 147

ventral Z 150 20 1000 - 2000 230 1” 3/8 Z6 1 - 4 80 40 3 A cm 153 - B cm 167

!      PER LA TRASMISSIONE IDRAULICA SI CONSIGLIA IL MOTORE CON DRENAGGIO ESTERNO
        FOR THE HYDRAULIC DRIVE IS RECOMMENDED MOTOR WITH LEAK OFF
        POUR LA TRANSMISSION HYDRAULIQUE ON CONSEILLE UN MOTEUR AVEC DRAINAGE EXTÉRIEUR
        FÜR HYDRAULISCHEN ANTRIEB WIRD EMPFEHLT MOTOR MIT LECKÖL
        POR TRANSMISIÓN HIDRÁULICA SE CONSULTA UN MOTOR A DRENAJE EXTERNO

!!    ALL’ORDINE SPECIFICARE PORTATA E PRESSIONE
        SPECIFY FLOW RATE AND PRESSURE WHEN ORDERING
        SPÉCIFIER LE DÉBIT ET LA PRESSION LORS DE LA COMMANDE
        BEI BESTELLUNG DURCHFLUSS UND DRUCK ANGEBEN
        ESPECIFIQUE EL CAUDAL Y LA PRESIÓN AL REALIZAR EL PEDIDO

!!!  SPECIFICARE IL SENSO DI ROTAZIONE ED IL NUMERO DI GIRI DELLA PRESA DI FORZA
        SPECIFY THE PTO ROTATION DIRECTION AND THE RPM
        SPÉCIFIER LE SENS DE ROTATION ET LA VITESSE DE LA PRISE DE FORCE
        SPEZIFIEREN SIE DIE DREHRICHTUNG UND DIE DREHZAHL DER ZAPFWELLE
        ESPECIFICAR EL SENTIDO DE ROTACIÓN Y EL NÚMERO DE GIROS D LA TOMA DE FUERZA

 
ventral Z 130 € 4.725

ventral Z 150 € 5.035

20 - 20  HP CV PS

Attacco a due punti
Two point hitch
Attelage à deux points
Zwei Punkt Anbau
Conexión a dos puntas

Attacco a tre punti
Three point hitch
Attelage à trois points
Drei Punkt Anbau
Conexión a tres puntas
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ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ATTACCO A 3 PUNTI
(MAGGIORAZIONE)

3 POINTS HITCH
(EXTRA CHARGE)

ATTELAGE A 3 POINTS
(SUPPLÉMENT)

3 PUNKTANBAUBOCK
(AUFPREIS)

ENGANCHE A 3 PUNTOS
(SUPLEMENTO DE PRECIO)

316,00

KIT PER ATTACCO A TRE 
PUNTI

KIT FOR THREE POINT HITCH KIT POUR ATTELAGE TROIS 
POINTS

KIT FÜR DREI PUNKT ANBAU KIT POR ENGANCHE A TRES 
PUNTOS

485,00

TRASMISSIONE IDRAULICA 
CON MOTORE AD 
INGRANAGGI GRUPPO 2

HYDRAULIC TRANSMISSION 
WITH GROUP 2 GEAR 
MOTOR

TRANSMISSION HYDR. AVEC 
MOTEUR À ENGRENAGES 
GROUPE 2

HYDRAULISCHER ANTRIEB 
MIT GETRIBE-MOTOR 
GRUPPE 2

TRANSMISIÓN HIDRÁULICA  
CON MOTOR A ENGRANAJES 
GRUPO 2 540,00

VALVOLA MULTIFUNZIONE 
1/2” (PER TRASMISSIONE 
IDRAULICA)

MULTI FUNCTIONS VALVE 
1/2” (FOR HYDRAULIC TRAN-
SMISSION)

SOUPAPE MULTIFONCTIO-
NELLE 1/2” (POUR 
TRANSMISSION HYDRAU-
LIQUE)

MULTIFUNKTIONALES VENTIL 
1/2” (FÜR HYDRAULISCHER 
ANTRIEB)

VÁLVULA MULTIFUNCIÓN 
1/2” (PARA TRANSMISIÓN 
HIDRÁULICA) 525,00

MONTAGGIO ANTERIORE 
CON PARALLELOGRAMMA
(MAGGIORAZIONE)

FRONT MOUNT WITH 
PARALLELOGRAM 
(EXTRA CHARGE)

MONTAGE À L’AVANT AVEC 
PARALLÉLOGRAMME 
(SUPPLÉMENT)

FRONTANBAU MIT 
PARALLELOGRAMM
(AUFPREIS)

MONTAJE ANTERIOR CON 
PARALELOGRAMO
(SUPLEMENTO DE PRECIO) 1.150,00

SLITTE SKIDS PATINS KUFEN PATINES

80,00

• SCATOLA INGRANAGGI CON RUOTA LIBERA:SCATOLA INGRANAGGI CON RUOTA LIBERA:
        40 KW (54 CV) A 1000 G/M’        40 KW (54 CV) A 1000 G/M’
        48 KW (65 CV) A 2000 G/M’        48 KW (65 CV) A 2000 G/M’

• ATTACCO A DUE PUNTIATTACCO A DUE PUNTI
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• TENDICINGHIA AUTOMATICOTENDICINGHIA AUTOMATICO

ventral Z

• RUOTE ANTERIORI PIVOTTANTIRUOTE ANTERIORI PIVOTTANTI
• RULLO  POSTERIORE Ø140RULLO  POSTERIORE Ø140
• CARDANO L=700CARDANO L=700

• GEARBOX WITH FREE-WHEEL:GEARBOX WITH FREE-WHEEL:
        40 KW (54 HP) FOR 1000 RPM        40 KW (54 HP) FOR 1000 RPM
        48 KW (65 HP) FOR 2000 RPM        48 KW (65 HP) FOR 2000 RPM

• TWO POINT HITCHTWO POINT HITCH
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• AUTOMATIC BELT TIGHTENERSAUTOMATIC BELT TIGHTENERS

• FRONT PIVOTTING WHEELSFRONT PIVOTTING WHEELS
• REAR ROLLER Ø140REAR ROLLER Ø140
• CARDAN L=700CARDAN L=700

• BOÎTIER AVEC ROUE LIBRE:BOÎTIER AVEC ROUE LIBRE:
        40 KW (54 HP) À 1000 TOURS/MIN’        40 KW (54 HP) À 1000 TOURS/MIN’
        48 KW (65 HP) À 2000 TOURS/MIN’        48 KW (65 HP) À 2000 TOURS/MIN’

• ATTELAGE À DEUX POINTSATTELAGE À DEUX POINTS
• COUTEAUX AU CHOIXCOUTEAUX AU CHOIX
• TENDEUR POUR COURROIES AUTOMATIQUETENDEUR POUR COURROIES AUTOMATIQUE

• ROUES AVANT PIVOTANTESROUES AVANT PIVOTANTES
• ROULEAU ARRIÈRE Ø140ROULEAU ARRIÈRE Ø140
• CARDAN L=700CARDAN L=700

• GETRIEBE MIT FREILAUF:GETRIEBE MIT FREILAUF:
        40 KW (54 PS) FÜR 1000 U/MIN’        40 KW (54 PS) FÜR 1000 U/MIN’
        48 KW (65 PS) FÜR 2000 U/MIN’        48 KW (65 PS) FÜR 2000 U/MIN’

• ZWEI PUNKT ANBAUZWEI PUNKT ANBAU
• WERKZEUGE NACH WUNSCHWERKZEUGE NACH WUNSCH
• AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNERAUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER

• FRONTPIVOTRÄDERFRONTPIVOTRÄDER
• HECKWALZE Ø140HECKWALZE Ø140
• GELENKWELLE L=700GELENKWELLE L=700

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE:CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE:
        40 KW (54 CV) A 1000 REV/MIN’        40 KW (54 CV) A 1000 REV/MIN’
        48 KW (65 CV) A 2000 REV/MIN’        48 KW (65 CV) A 2000 REV/MIN’

• CONEXIÓN A DOS PUNTASCONEXIÓN A DOS PUNTAS
• CUCHILLOS A ELECCIÓNCUCHILLOS A ELECCIÓN
• ESTIRACORREAS AUTOMÁTICOESTIRACORREAS AUTOMÁTICO

• RUEDAS DELANTERAS PIVOTANTESRUEDAS DELANTERAS PIVOTANTES
• RODILLO POSTERIOR Ø140RODILLO POSTERIOR Ø140
• CARDAN L=700CARDAN L=700
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breviagri n. 69 – 09/2022 

ventral V

V VL D

ventral V 130 15 - 35 540* 286 1” 3/8 Z6 1 - 4 32 32-16 32-16 3 A cm 132 - B cm 147

ventral V 150 15 - 35 540* 310 1” 3/8 Z6 1 - 4 48 48-24 48-24 3 A cm 153 - B cm 167

ventral V 180 15 - 35 540* 341 1” 3/8 Z6 1 - 4 48 48-24 48-24 3 A cm 180 - B cm 195

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 – 2000 rpm    54 - 65 HP CV PS

ventral V 130 € 5.055

ventral V 150 € 5.332

ventral V 180 € 5.489

15 - 35  HP CV PS
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ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ATTACCO A 3 PUNTI
(MAGGIORAZIONE) 

3 POINTS HITCH
(EXTRA CHARGE)

ATTELAGE A 3 POINTS
(SUPPLÉMENT)

3 PUNKTANBAUBOCK
(AUFPREIS)

ENGANCHE A 3 PUNTOS
(SUPLEMENTO DE PRECIO)

316,00

KIT PER ATTACCO A TRE 
PUNTI

KIT FOR THREE POINT HITCH KIT POUR ATTELAGE TROIS 
POINTS

KIT FÜR DREI PUNKT ANBAU KIT POR ENGANCHE A TRES 
PUNTOS

485,00

TRASMISSIONE IDRAULICA 
CON MOTORE AD INGRA-
NAGGI 
(MAGGIORAZIONE)

HYDRAULIC TRANSMISSION 
WITH  GEAR MOTOR 
(GROUP 3) (INCREASE)

TRANSMISSION HYDR. AVEC 
MOTEUR A ENGRENAGES 
(GROUPE 3) (SUPPLÉMENT)

HYDRAULISCHER ANTRIEB 
MIT GETRIBE-MOTOR 
(GRUPPE 3) (AUFPREIS)

TRANSMISION HIDRAULICA  
CON MOTOR A ENGRANAJES 
(GRUPO 3) (SUPLEMENTO) 1.050,00

VALVOLA MULTIFUNZIONE 
1/2” (PER TRASMISSIONE 
IDRAULICA)

MULTI FUNCTIONS VALVE 
1/2” (FOR HYDRAULIC TRAN-
SMISSION)

SOUPAPE MULTIFONCTIO-
NELLE 1/2” (POUR 
TRANSMISSION HYDRAU-
LIQUE)

MULTIFUNKTIONALES VENTIL 
1/2” (FÜR HYDRAULISCHER 
ANTRIEB)

VÁLVULA MULTIFUNCIÓN 
1/2” (PARA TRANSMISIÓN 
HIDRÁULICA) 657,00

MONTAGGIO ANTERIORE 
CON PARALLELOGRAMMA
(MAGGIORAZIONE)

FRONT MOUNT WITH 
PARALLELOGRAM 
(EXTRA CHARGE)

MONTAGE À L’AVANT AVEC 
PARALLÉLOGRAMME 
(SUPPLÉMENT)

FRONTANBAU MIT 
PARALLELOGRAMM
(AUFPREIS)

MONTAJE ANTERIOR CON 
PARALELOGRAMO
(SUPLEMENTO DE PRECIO) 1.150,00

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 2 PUNTIATTACCO A 2 PUNTI
• TENDICINGHIA AUTOMATICO TENDICINGHIA AUTOMATICO 
• RULLO POSTERIORERULLO POSTERIORE

• PTO SHAFT PTO SHAFT 
• 2 POINTS HITCH 2 POINTS HITCH 
• AUTOMATIC BELT TENSIONER  AUTOMATIC BELT TENSIONER  
• REAR ROLLERREAR ROLLER

• CARDAN CARDAN 
• ATTELAGE A 2 POINTS ATTELAGE A 2 POINTS 
• TENDEUR DE COURROIES AUTOMATIQUETENDEUR DE COURROIES AUTOMATIQUE
• ARTICULATION POUR AUTO NIVELEMENTARTICULATION POUR AUTO NIVELEMENT

• GELENKWELLE GELENKWELLE 
• 2 PUNKTANBAUBOCK 2 PUNKTANBAUBOCK 
• AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER 
• HINTERE WALZEHINTERE WALZE

• CARDAN CARDAN 
• ENGANCHE A 2 PUNTOSENGANCHE A 2 PUNTOS
• TENSOR AUTOMÁTICO DE CORREATENSOR AUTOMÁTICO DE CORREA
• RODILLO TRASERORODILLO TRASERO

• RUOTE ANTERIORI PIVOTANTIRUOTE ANTERIORI PIVOTANTI
• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• FRONT PIVOTING WHEELS FRONT PIVOTING WHEELS 
• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• ROUES AVANTS PIVOTANTES ROUES AVANTS PIVOTANTES 
• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• FRONTPIVOT RÄDERFRONTPIVOT RÄDER
• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• RUEDAS DELANTERAS PIVOTANTES RUEDAS DELANTERAS PIVOTANTES 
• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

ventral V
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

jet 50

30

jet 50  105 15 - 25 540 180 1” 3/8 Z6 2 - 6 2 60 2 A cm 106 - B cm 120

jet 50  125 20 - 35 540 200 1” 3/8 Z6 2 - 6 2 72 2 A cm 125 - B cm 139

jet 50  155 30 - 40 540 220 1” 3/8 Z6 2 - 6 2 90 2 A cm 154 - B cm 168

jet 50  105 € 2.655

jet 50  125 € 2.805

jet 50  155 € 2.935

15 - 40  HP CV PS
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• SPOSTAMENTO LATERALE MANUALE 15 CMSPOSTAMENTO LATERALE MANUALE 15 CM
• ATTACCO A 3 PUNTI REVERSIBILE CAT IATTACCO A 3 PUNTI REVERSIBILE CAT I
• CONTRO COLTELLO ANGOLARECONTRO COLTELLO ANGOLARE

• PTO SHAFT PTO SHAFT 
• MECHANICAL SIDE SHIFT 15 CMMECHANICAL SIDE SHIFT 15 CM
• REVERSIBLE 3 POINT HITCH CAT I REAR/FRONTREVERSIBLE 3 POINT HITCH CAT I REAR/FRONT
• CHOPPING ANGULAR COUNTER KNIFECHOPPING ANGULAR COUNTER KNIFE

• CARDAN CARDAN 
• DEPORT LATERAL MECANIQUE 15 CMDEPORT LATERAL MECANIQUE 15 CM
• ATTELAGE REVERSIBLE A 3 POINTS CAT I AVANT/ARRIEREATTELAGE REVERSIBLE A 3 POINTS CAT I AVANT/ARRIERE
• CONTRE-COUTEAU ANGULAIRE CONTRE-COUTEAU ANGULAIRE 

• GELENKWELLE GELENKWELLE 
• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG 15 CMMECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG 15 CM
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT I FRONT UND HECKANBAU3 PUNKTANBAUBOCK KAT I FRONT UND HECKANBAU
• GEGENMESSER GEGENMESSER 

• CARDAN CARDAN 
• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO 15 CMDESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO 15 CM
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I DELATERO/TRASEROENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I DELATERO/TRASERO
• CONTRA-CUCHILLA ANGULAR CONTRA-CUCHILLA ANGULAR 

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA E PDF POSTERIOREGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA E PDF POSTERIORE
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEEL AND REAR PTOGEARBOX WITH FREE WHEEL AND REAR PTO
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBRE AVEC PDF ARRIEREBOITIER AVEC ROUE LIBRE AVEC PDF ARRIERE
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUF UND ZAPFWELLENDURCHTRIEB GETRIEBE MIT FREILAUF UND ZAPFWELLENDURCHTRIEB 
• VERSTELLBARE SEITLICHE KUFENVERSTELLBARE SEITLICHE KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON TDF TRASERACAJA ENGRANAJES CON TDF TRASERA
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

jet 50
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

Y LM

10 - 35 540* 140 1” 3/8 Z6 2 - 5 0,5 48 24 2 A cm   85 - B cm   98

10 - 35 540* 164 1” 3/8 Z6 2 - 5 0,5 56 28 2 A cm 110 - B cm 123

12 - 35 540* 178 1” 3/8 Z6 2 - 5 0,7 64 32 3 A cm 132 - B cm 145

15 - 35 540* 192 1” 3/8 Z6 2 - 5 0,7 80 40 3 A cm 153 - B cm 165

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 – 2000 rpm   54 - 65 HP CV PS

€ 2.100 € 2.149

€ 2.232 € 2.290

€ 2.350 € 2.422

€ 2.532 € 2.613

10 - 35  HP CV PS
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

GRUPPO RIDUTTORE CON 
RUOTA LIBERA A 2000 G/M
MOD. 085

GEARBOX WITH FREE 
WHEEL AT 2000 RPM
MOD. 085

BOITÎER AVEC ROUE LIBRE 
À 2000 T/M
MOD. 085

GETRIEBE MIT FREILAUF 
2000 U/MIN
MOD. 085

CAJA ENREGNAJES CON 
RUEDA LIBRE A 2000 RPM
MOD. 085 308,00

SPOSTAMENTO LATERALE 
IDRAULICO
NO MOD. 085

HYDRAULIC SIDE SHIFT
NO MOD. 085

DEPORT LATERAL HYDRAU-
LIQUE
NO MOD. 085

HYDRAULISCE VERSCHIE-
BUNG
NO MOD. 085

DESPLAZAMIENTO LATERAL 
HIDRÁULICO
NO MOD. 085 210,00

TRASMISSIONE IDRAUL. CON 
MOTORE AD INGRANAGGI

HYDRAULIC TRANSMISSION 
WITH GEAR MOTOR

TRANSMISSION HYDR. AVEC 
MOTEUR A ENGRENAGES

HYDRAULISCHER  ANTREIB 
MIT GETRIEBE-MOTOR

TRANSMISION HIDRAULICA 
CON MOTOR A ENGRANAJES

540,00

KIT PROTEZIONE ANTE-
RIORE 
MOD. 085 - 110

KIT FRONT PROTECTION
MOD. 085 - 110

KIT PROTECTION A L’AVANT 
MOD. 085 - 110

VORDERE SCHUTZVOR-
RICHTUNG 
MOD. 085 - 110

PROTECCIONES DELANT.
MOD. 085 - 110

66,00

KIT PROTEZIONE ANTE-
RIORE 
MOD. 130

KIT FRONT PROTECTION
MOD. 130

KIT PROTECTION A L’AVANT 
MOD. 130

VORDERE SCHUTZVOR-
RICHTUNG 
MOD. 130

PROTECCIONES DELANT.
MOD. 130

72,00

KIT PROTEZIONE ANTE-
RIORE 
MOD. 150

KIT FRONT PROTECTION
MOD. 150

KIT PROTECTION A L’AVANT 
MOD. 150

VORDERE SCHUTZVOR-
RICHTUNG 
MOD. 150

PROTECCIONES DELANT.
MOD. 150

76,00

• ALBERO CARDANICO L=900ALBERO CARDANICO L=900
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICOSPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO

• PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900
• REVERSIBLE 3 POINT HITCHREVERSIBLE 3 POINT HITCH
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• MECHANICAL SIDE SHIFTMECHANICAL SIDE SHIFT

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• DEPORT LATERAL MECANIQUE DEPORT LATERAL MECANIQUE 

• GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900
• 3 PUNKTANBAUBOCK 3 PUNKTANBAUBOCK 
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG 

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ENGANCHE A 3 PUNTOSENGANCHE A 3 PUNTOS
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECÁNICO DESPLAZAMIENTO LATERAL MECÁNICO 

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SLITTE LATERALI SALDATESLITTE LATERALI SALDATE
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• WELDED SIDE SKIDSWELDED SIDE SKIDS
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATERAUX SOUDESPATINS LATERAUX SOUDES
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• GESCHWEISSTE SEITLICHE KUFENGESCHWEISSTE SEITLICHE KUFEN
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES SOLDADOPATINES LATERALES SOLDADO
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”



gi
ar

di
na

gg
io

 • 
ga

rd
en

 • 
ja

rd
in

 • 
Ga

rt
en

 • 
ja

di
ne

ri
a

listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios40

Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

D MM

12 - 35 540* 182 1” 3/8 Z6 2 - 4 3 16-32 16 2 A cm 110 - B cm 123

15 - 35 540* 200 1” 3/8 Z6 2 - 4 3 16-32 16 3 A cm 132 - B cm 145

20 - 35 540* 228 1” 3/8 Z6 2 - 4 3 24-48 24 3 A cm 153 - B cm 166

25 - 35 540* 260 1” 3/8 Z6 2 - 4 3 24-48 24 3 A cm 180 - B cm 193

12 - 35 540* 184 1” 3/8 Z6 2 - 4 3 16-32 16 2 A cm 110 - B cm 123

15 - 35 540* 202 1” 3/8 Z6 2 - 4 3 16-32 16 3 A cm 132 - B cm 145

20 - 35 540* 232 1” 3/8 Z6 2 - 4 3 24-48 24 3 A cm 153 - B cm 166

25 - 35 540* 266 1” 3/8 Z6 2 - 4 3 24-48 48 3 A cm 180 - B cm 193

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 – 2000 rpm      54 - 65 HP CV PS

€ 2.673

€ 2.910

€ 3.107

€ 3.320

€ 2.695

€ 2.936

€ 3.133

€ 3.347

12 - 35  HP CV PS

flash 55 flash 55s
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

GRUPPO RIDUTTORE CON 
RUOTA LIBERA A 2000 G/M

GEARBOX WITH FREE 
WHEEL AT 2000 RPM

BOITÎER AVEC ROUE LIBRE 
À 2000 T/M

GETRIEBE MIT FREILAUF 
2000 U/MIN

CAJA ENREGNAJES CON 
RUEDA LIBRE A 2000 RPM

302,00

SPOSTAMENTO LATERALE 
IDRAULICO

HYDRAULIC SIDE SHIFT DEPORT LATERAL HYDRAU-
LIQUE

HYDRAULISCE VERSCHIE-
BUNG

DESPLAZAMIENTO LATERAL 
HIDRÁULICO

210,00

TRASMISSIONE IDRAUL. CON 
MOTORE AD INGRANAGGI

HYDRAULIC TRANSMISSION 
WITH GEAR MOTOR

TRANSMISSION HYDR. AVEC 
MOTEUR A ENGRENAGES

HYDRAULISCHER  ANTREIB 
MIT GETRIEBE-MOTOR

TRANSMISION HIDRAULICA 
CON MOTOR A ENGRANAJES

540,00

VERSIONE PER MONTAGGIO 
ANTERIORE

FRONT MOUNTED VERSION VERSION POUR MONTAGE 
A L’AVANT

FRONTANBAU VERSION VERSIÓN POUR MONTAJE 
DELANTERO

185,00

MONTAGGIO ANTERIORE 
CON PARALLELOGRAMMA

FRONT MOUTED VERSION 
WITH PARALLEL SYSTEM

MONTAGE A L’AVANT AVEC 
PARALLELOGRAMME

FRONTABAU VERSION MIT 
PARALLELOGRAMM 

MONTAJE DELANTERO CON 
PARALELOGRAMO

1.015,00

KIT PARALLELOGRAMMA 
PER MONTAGGIO FRONTALE

PARALLEL FRONT MOUNTED 
KIT

KIT PARALLELOGRAMME 
POUR MONTAGE A L’AVANT

PARALLELOGRAMM FRON-
TANBAU KIT

KIT  PARALELOGRAMA POR 
MONTAJE DELANTERO

1.056,00

ATTACCO TERZO PUNTO 
CATEGORIA 1N

THREE POINT HITCH CAT 1N ATTELAGE A TROIS POINTS 
CAT. 1N

DREI PUNKT-ANBAU 
KAT 1N

ENGANCHE A TRES PUNTOS 
CAT. 1N

158,00

PROTEZIONE POSTERIORE 
IN GOMMA
(SOLO FLASH 55S)

REAR RUBBER PROTECTION 
(ONLY FLASH 55S)

PROTECTION EN CA-
OUTCHOUC 
(SEULEMENT FLASH 55S)

HINTERER GUMMISCHUTZ 
(NUR FLASH 55S)

PROTECCIÓN TRASERA 
DE GOMA
(SOLO FALSH 55S) 89,00

• ALBERO CARDANICO (L=900 PER V.180)ALBERO CARDANICO (L=900 PER V.180)
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICOSPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO

• PTO SHAFT (L=900 FOR V.180)PTO SHAFT (L=900 FOR V.180)
• REVERSIBLE 3 POINT HITCHREVERSIBLE 3 POINT HITCH
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• MECHANICAL SIDE SHIFTMECHANICAL SIDE SHIFT

• CARDAN (L=900 POUR V.180)CARDAN (L=900 POUR V.180)
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• DEPORT LATERAL MECANIQUE DEPORT LATERAL MECANIQUE 

• GELENKWELLE (L=900 FÜR V.180)GELENKWELLE (L=900 FÜR V.180)
• 3 PUNKTANBAUBOCK 3 PUNKTANBAUBOCK 
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG 

• CARDAN (L=900 PARA V.180)CARDAN (L=900 PARA V.180)
• ENGANCHE A 3 PUNTOSENGANCHE A 3 PUNTOS
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECÁNICO DESPLAZAMIENTO LATERAL MECÁNICO 

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• SLITTE LATERALI SALDATESLITTE LATERALI SALDATE
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• WELDED SIDE SKIDSWELDED SIDE SKIDS
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX
• PATINS LATERAUX SOUDESPATINS LATERAUX SOUDES
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• MESSER AUF WUNSCHMESSER AUF WUNSCH
• GESCHWEISSTE SEITLICHE KUFENGESCHWEISSTE SEITLICHE KUFEN
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• POSSIBILIDAD DE ELEGIR LAS CUCHILLASPOSSIBILIDAD DE ELEGIR LAS CUCHILLAS
• PATINES LATERALES SOLDADOPATINES LATERALES SOLDADO
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

V VL S/M

40 - 50 540 865 1” 3/8 Z6 2 - 8 3* 33-33 33-33-33 33 3 A cm 160 - B cm 191 | m3 0,9

45 - 50 540 950 1” 3/8 Z6 2 - 8 3* 39-39 39-39-39 39 4 A cm 191 - B cm 222 | m3 1,1

50 - 65 540 1342 1” 3/8 Z6 2 - 8 3* 45-45 45-45-45 45 5 A cm 221 - B cm 252 | m3 1,3

* CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO

V VL M S

€ 15.262

€ 16.065

€ 19.495

40 - 65  HP CV PS
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

RUOTE ANTERIORI PIVOT-
TANTI PNEUMATICHE PER 
FC 160-190

FRONT PIVOTING WHEELS 
FOR FC 160-190

ROUES AVANT PIVOTTANTES 
AVEC PNEUS POUR FC 
160-190

PNEUMATISCHE 
FRONTPIVOTRÄDER FÜR 
FC 160-190

RUEDAS NEUMÁTICAS 
DELANTERAS PIVOTANTES 
PARA FC 160-190 298,00

GRUPPO TIMONE TRAINO 
FC 225

TOW DRAWBAR UNIT FOR 
FC 225

GROUPE DE TIRAGE POUR 
FC 225

SCHLEPPENDEICHSEL FÜR 
FC 225

GRUPO TIMÓN PARA FC 225

1.066,00

KIT LUCI PER CIRCOLAZIONE 
STRADALE

LIGHTS FOR ROAD 
TRANSPORT

ECLAIRAGE POUR CIRCULA-
TION ROUTIÈRE

STRAßENTRANSPORT 
BELEUCHTUNG

KIT LUCES PARA CIRCULA-
CIÓN EN CARRETERA

264,00

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• RUOTE ANTERIORI PIVOTANTI RUOTE ANTERIORI PIVOTANTI 

• PTO SHAFT PTO SHAFT 
• REVERSIBLE 3 POINT HITCHREVERSIBLE 3 POINT HITCH
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• PIVOT FRONT WHEELSPIVOT FRONT WHEELS

• CARDAN CARDAN 
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• ROUES AVANTS PIVOTANTES ROUES AVANTS PIVOTANTES 

• GELENKWELLE GELENKWELLE 
• 3 PUNKTANBAUBOCK 3 PUNKTANBAUBOCK 
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• FRONT PIVOTRÄDER FRONT PIVOTRÄDER 

• CARDAN CARDAN 
• ENGANCHE A 3 PUNTOSENGANCHE A 3 PUNTOS
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• RUEDAS PIVONTANTES DELANTERESRUEDAS PIVONTANTES DELANTERES

• RUOTE POSTERIORI GOMMATE PIVOTANTI E GEMELLATE (2+2)RUOTE POSTERIORI GOMMATE PIVOTANTI E GEMELLATE (2+2)
• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• PAIR OF PIVOTING RUBBER WHEELS (2+2)PAIR OF PIVOTING RUBBER WHEELS (2+2)
• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• PAIRE DE ROUES PIVOTANTES JUMELEES (2+2) PAIRE DE ROUES PIVOTANTES JUMELEES (2+2) 
• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• PNEUMATISCHE DOPPELHINTERPIVOTRÄDER (2+2)PNEUMATISCHE DOPPELHINTERPIVOTRÄDER (2+2)
• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• MESSER AUF WUNSCHMESSER AUF WUNSCH
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• RUEDAS DOBLES PIVOTANTES TRASERAS  (2+2)RUEDAS DOBLES PIVOTANTES TRASERAS  (2+2)
• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• POSSIBILIDAD DE ELEGIR LAS CUCHILLASPOSSIBILIDAD DE ELEGIR LAS CUCHILLAS
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
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Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

green master

Y LM

green master 110 20 - 35 540 236 1” 3/8 Z6 2 - 6 3 3 56 28

green master 130 20 - 35 540 250 1” 3/8 Z6 2 - 6 3 3 64 32

green master 150 25 - 35 540 264 1” 3/8 Z6 2 - 6 3 3 80 40

green master 110 € 4.456 € 4.518

green master 130 € 4.479 € 4.548

green master 150 € 4.640 € 4.730

20 - 35  HP CV PS

• GREEN MASTER 110GREEN MASTER 110
 A: cm   63
 B: cm   62
 C: cm 125 
 D: cm 130
 E: cm 156

• GREEN MASTER 130 - 150GREEN MASTER 130 - 150
 A: cm   63/63
 B: cm   84/104
 C: cm 147/167
 D: cm 130/130
 E: cm 178/198
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ACCUMULATORE 
OLEOPNEUMATICO

OLEOPNEUMATIC
ACCUMULATOR

ACCUMULATEUR
OLEOPNEUMATIQUE

DRUCKLUFTSPEICHER ACUMULADOR  
OLEONEUMÁTICO

293,00

COMANDI TELE-FLESSIBILI 
A 2 LEVE

FLEXIBLES CABLES  2 
LEVERS CONTROLS

COMMANDES A CABLES 
AVEC 2  LEVIERS

ZWEI HEBEL-VERTEILER
ÜBER BOWDENZUG

MANDOS A CABLES CON 2 
PALANCAS

669,00

COMANDI TELE-FLESSIBILI A 
2 LEVE + ACCUMULATORE

FLEXIBLES CABLES  2 
LEVERS CONTROLS + 
ACCUMULATOR

COMMANDES A CABLES  
AVEC 2  LEVIERS + ACCU-
MULATEUR

ZWEI HEBEL-VERTEILER +
DRUCKLUFTSPEICHER

MANDOS A CABLES CON 2 
PALANCAS + ACUMULADOR

962,00

CARDANO 
OMOCINETICO

CONSTANT VELOCITY  PTO      
SHAFT

CARDAN 
HOMOCINETIQUE

WEITWINKEL
GELENKWELLE

CARDAN 
HOMOCINETICO

400,00

CARDANO
DOPPIO
OMOCINETICO

DOUBLE CONSTANT 
VELOCITY PTO SHAFT

CARDAN DOUBLE
HOMOCINETIQUE

DOPPELTE
WEITWINKEL
GELENKWELLE

CARDAN 
HOMOCINETICO
DOBLE 1.103,00

• ALBERO CARDANICO L=1400ALBERO CARDANICO L=1400
• SPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE (SNODO) IDRAULICOSPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE (SNODO) IDRAULICO
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT I ATTACCO A 3 PUNTI CAT I 
• COFANO CHIUSO COFANO CHIUSO 

• PTO SHAFT L=1400PTO SHAFT L=1400
• HYDRAULIC SIDE AND VERTICAL SHIFT ADJUSTMENTHYDRAULIC SIDE AND VERTICAL SHIFT ADJUSTMENT
• 3 POINT HITCH CAT I3 POINT HITCH CAT I
• CLOSED REAR HOOD CLOSED REAR HOOD 

• CARDAN L=1400CARDAN L=1400
• DÉPORT LATÉRAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUEDÉPORT LATÉRAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUE
• ATTELAGE À 3 POINTS CAT IATTELAGE À 3 POINTS CAT I
• CAPOT FERMÉCAPOT FERMÉ

• GELENKWELLE L=1400GELENKWELLE L=1400
• HYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNGHYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNG
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT I3 PUNKTANBAUBOCK KAT I
• GESCHLOSSENE HINTERE HAUBEGESCHLOSSENE HINTERE HAUBE

• CARDAN L=1400CARDAN L=1400
• DESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACIÓN HIDRAULICADESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACIÓN HIDRAULICA
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I 
• TAPA TRASERA CERRADATAPA TRASERA CERRADA

• GRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERA GRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERA 
• GRUPPO RIDUTTORE MONTATO INTERNAMENTEGRUPPO RIDUTTORE MONTATO INTERNAMENTE
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• SLITTE LATERALI SALDATESLITTE LATERALI SALDATE

• GEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEEL GEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEEL 
• GEARBOX IN INNER POSITIONGEARBOX IN INNER POSITION
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• WELDED SIDE SKIDSWELDED SIDE SKIDS

• BOÎTIER 540 T/M AVEC ROUE LIBREBOÎTIER 540 T/M AVEC ROUE LIBRE
• BOÎTIER MONTÉ INTERNEMENTBOÎTIER MONTÉ INTERNEMENT
• ROULEAU ARRIÈRE RÉGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIÈRE RÉGLABLE Ø 140
• PATINS LATÉRAUX SOUDÉSPATINS LATÉRAUX SOUDÉS

• GETRIEBE U/MIN.  MIT FREILAUF GETRIEBE U/MIN.  MIT FREILAUF 
• GETRIEBE IN INNERER POSITION GETRIEBE IN INNERER POSITION 
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• GESCHWEISSTE SEITLICHE KUFENGESCHWEISSTE SEITLICHE KUFEN

• CAJA ENGRANAJES 540 RPM CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES 540 RPM CON RUEDA LIBRE
• CAJA ENGRANAJES MONTADA AL INTERIORCAJA ENGRANAJES MONTADA AL INTERIOR
• RODILLO TRASERO  AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO  AJUSTABLE Ø 140
• PATINES LATERALES SOLDADOPATINES LATERALES SOLDADO

• COLTELLI O MAZZE A SCELTACOLTELLI O MAZZE A SCELTA
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• KNIVES OR HAMMERS ON CHOICEKNIVES OR HAMMERS ON CHOICE
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• COUTEAUX OU MARTEAUX À CHOIXCOUTEAUX OU MARTEAUX À CHOIX
• PROTECTIONS DE SÉCURITÉ “CE”PROTECTIONS DE SÉCURITÉ “CE”

• MESSER ODER HAMMER NACH WUNSCHMESSER ODER HAMMER NACH WUNSCH
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CUCHILLAS O MARTILLOS A ELECCIÓNCUCHILLAS O MARTILLOS A ELECCIÓN
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

green master
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

green master XL - XZL

D MM

green master XL 110 20 - 35 540 258 1” 3/8 Z6 2 - 6 3 3 32-16 16

green master XL 130 20 - 35 540 278 1” 3/8 Z6 2 - 6 3 3 32-16 16

green master XL 150 25 - 35 540 298 1” 3/8 Z6 2 - 6 3 3 48-24 24

green master XL 180 30 - 35 540 325 1” 3/8 Z6 2 - 6 3 3 48-24 24

green master XZL 110 20 - 35 540 281 1” 3/8 Z6 2 - 6 3 3 32-16 16

green master XZL 130 20 - 35 540 301 1” 3/8 Z6 2 - 6 3 3 32-16 16

green master XZL 150 25 - 35 540 321 1” 3/8 Z6 2 - 6 3 3 48-24 24

green master XZL 180 30 - 35 540 348 1” 3/8 Z6 2 - 6 3 3 48-24 24

green master XL 110 € 4.930

green master XL 130 € 5.006

green master XL 150 € 5.228

green master XL 180 € 5.355

green master XZL 110 € 5.516

green master XZL 130 € 5.558

green master XZL 150 € 5.833

green master XZL 180 € 5.950

20 - 35  HP CV PS

GREEN MASTER XZL  110 130 150 180GREEN MASTER XZL  110 130 150 180
A:A: CM   61 61 61 61 CM   61 61 61 61
B:B: CM   90 112 133 161 CM   90 112 133 161
C:C: CM   151 173 194 222 CM   151 173 194 222
D:D: CM   152 152 152 152 CM   152 152 152 152
E:E: CM   196 218 238 266 CM   196 218 238 266

au
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green master XZL

green master XL

GREEN MASTER XL  110 130 150 180GREEN MASTER XL  110 130 150 180
A:A: CM   72 72 72 72 CM   72 72 72 72
B:B: CM   53 75 95 123 CM   53 75 95 123
C:C: CM   125 147 167 195 CM   125 147 167 195
D:D: CM   139 139 139 139 CM   139 139 139 139
E:E: CM   167 189 209 236 CM   167 189 209 236
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ACCUMULATORE 
OLEOPNEUMATICO

OLEOPNEUMATIC
ACCUMULATOR

ACCUMULATEUR
OLEOPNEUMATIQUE

DRUCKLUFTSPEICHER ACUMULADOR  
OLEONEUMÁTICO

293,00

COMANDI TELE-FLESSIBILI 
A 2 LEVE

FLEXIBLES CABLES  2 
LEVERS CONTROLS

COMMANDES A CABLES 
AVEC 2  LEVIERS

ZWEI HEBEL-VERTEILER
ÜBER BOWDENZUG

MANDOS A CABLES CON 2 
PALANCAS

669,00

COMANDI TELE-FLESSIBILI A 
2 LEVE + ACCUMULATORE

FLEXIBLES CABLES  2 
LEVERS CONTROLS + 
ACCUMULATOR

COMMANDES A CABLES  
AVEC 2  LEVIERS + ACCU-
MULATEUR

ZWEI HEBEL-VERTEILER +
DRUCKLUFTSPEICHER

MANDOS A CABLES CON 2 
PALANCAS + ACUMULADOR

962,00

CARDANO 
OMOCINETICO

CONSTANT VELOCITY  PTO      
SHAFT

CARDAN 
HOMOCINETIQUE

WEITWINKEL
GELENKWELLE

CARDAN 
HOMOCINETICO

400,00

CARDANO
DOPPIO
OMOCINETICO

DOUBLE CONSTANT 
VELOCITY PTO SHAFT

CARDAN DOUBLE
HOMOCINETIQUE

DOPPELTE
WEITWINKEL
GELENKWELLE

CARDAN 
HOMOCINETICO
DOBLE 1.103,00

• ALBERO CARDANICO L=1400ALBERO CARDANICO L=1400
• SPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE (SNODO) IDRAULICOSPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE (SNODO) IDRAULICO
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT I ATTACCO A 3 PUNTI CAT I 
• COFANO CHIUSO COFANO CHIUSO 

• PTO SHAFT L=1400PTO SHAFT L=1400
• HYDRAULIC SIDE AND VERTICAL SHIFT ADJUSTMENTHYDRAULIC SIDE AND VERTICAL SHIFT ADJUSTMENT
• 3 POINT HITCH CAT I3 POINT HITCH CAT I
• CLOSED REAR HOOD CLOSED REAR HOOD 

• CARDAN L=1400CARDAN L=1400
• DÉPORT LATÉRAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUEDÉPORT LATÉRAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUE
• ATTELAGE À 3 POINTS CAT IATTELAGE À 3 POINTS CAT I
• CAPOT FERMÉCAPOT FERMÉ

• GELENKWELLE L=1400GELENKWELLE L=1400
• HYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNGHYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNG
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT I3 PUNKTANBAUBOCK KAT I
• GESCHLOSSENE HINTERE HAUBEGESCHLOSSENE HINTERE HAUBE

• CARDAN L=1400CARDAN L=1400
• DESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACIÓN HIDRAULICADESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACIÓN HIDRAULICA
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I 
• TAPA TRASERA CERRADATAPA TRASERA CERRADA

• GRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERA GRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERA 
• DISPOSITIVO ANTI-URTO CON RIENTRO IDRAULICO AUTOMATICO DISPOSITIVO ANTI-URTO CON RIENTRO IDRAULICO AUTOMATICO 
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• SLITTE LATERALI SALDATESLITTE LATERALI SALDATE

• GEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEEL GEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEEL 
• SHOCK PROOF DEVICE W/AUTOMATIC RETURN SHOCK PROOF DEVICE W/AUTOMATIC RETURN 
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• WELDED SIDE SKIDSWELDED SIDE SKIDS

• BOÎTIER 540 T/M AVEC ROUE LIBREBOÎTIER 540 T/M AVEC ROUE LIBRE
• DISPOSITIF ANTI CHOC AVEC RETOUR HYDRAULIQUE AUTOMATIQUE DISPOSITIF ANTI CHOC AVEC RETOUR HYDRAULIQUE AUTOMATIQUE 
• ROULEAU ARRIÈRE RÉGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIÈRE RÉGLABLE Ø 140
• PATINS LATÉRAUX SOUDÉSPATINS LATÉRAUX SOUDÉS

• GETRIEBE U/MIN.  MIT FREILAUF GETRIEBE U/MIN.  MIT FREILAUF 
• ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFAHRSICHERUNGANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFAHRSICHERUNG
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• GESCHWEISSTE SEITLICHE KUFENGESCHWEISSTE SEITLICHE KUFEN

• CAJA ENGRANAJES 540 RPM CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES 540 RPM CON RUEDA LIBRE
• DISPOSITIVO ANTICHOQUES CON REGRESE HIDRÁULICO AUTOMATICO DISPOSITIVO ANTICHOQUES CON REGRESE HIDRÁULICO AUTOMATICO 
• RODILLO TRASERO  AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO  AJUSTABLE Ø 140
• PATINES LATERALES SOLDADOPATINES LATERALES SOLDADO

• COLTELLI O MAZZE A SCELTACOLTELLI O MAZZE A SCELTA
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• KNIVES OR HAMMERS ON CHOICEKNIVES OR HAMMERS ON CHOICE
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• COUTEAUX OU MARTEAUX À CHOIXCOUTEAUX OU MARTEAUX À CHOIX
• PROTECTIONS DE SÉCURITÉ “CE”PROTECTIONS DE SÉCURITÉ “CE”

• MESSER ODER HAMMER NACH WUNSCHMESSER ODER HAMMER NACH WUNSCH
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CUCHILLAS O MARTILLOS A ELECCIÓNCUCHILLAS O MARTILLOS A ELECCIÓN
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

green master XL-XZL
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breviagri n. 69 – 09/2022 

l/min CP SG

A
cm

B
cm

C
cm

E
cm

F
cm

help P  125 min.40 | kg 1800 50 590 40 30 2 - 7 450 365 126 335 105

help A  125 min.40 | kg 2300 50 590 40 30 2 - 7 450 365 126 335 105

help A  150 min.45 | kg 2700 60 625 48 36 2 - 7 474 389 150 267 126

help P: VERSIONE POSTERIORE • REAR VERSION • VERSION ARRIÈRE • HINTERE VERSION • VERSIÓN TRASERA
help A: VERSIONE ANTERIORE • FRONT VERSION • VERSION AVANT • VORDERVERSION • VERSIÓN DELANTERA

help P  125 € 9.239 € 9.514

help A  125 € 9.101 € 9.376

help A  150 € 9.514 € 9.858
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

DISPOSITIVO ANTIURTO CON 
RIENTRO A MOLLA SOLO 
PER MODELLO  HELP/A

SHOCK-PROOF DEVICE WITH 
RETRACTION SPRING ONLY 
FOR HELP/A MODEL

DISPOSITIF ANTICHOC 
AVEC RESSORT DE RETOUR  
POUR MODELE HELP/A 
SEULEMENT

ANTI STOß VORRICHTUNG 
MIT FEDERRÜCKLAUF, NUR 
MODEL HELP/A

APARATO ANTICHOQUE CON 
REGRESO A MUELLE SÓLO 
POR EL MODELO HELP/A 974,00

• SPOSTAMENTO LATERALE CON PARALLELOGRAMMA IDRAULICOSPOSTAMENTO LATERALE CON PARALLELOGRAMMA IDRAULICO
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT I – IIATTACCO A 3 PUNTI CAT I – II
• INNESTI RAPIDI PER COLLEGAMENTO IMPIANTO IDRAULICO  TRATTOREINNESTI RAPIDI PER COLLEGAMENTO IMPIANTO IDRAULICO  TRATTORE
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA

• SIDE SHIFT WITH HYDRAULIC PARALLEL ARMSIDE SHIFT WITH HYDRAULIC PARALLEL ARM
• 3 POINT HITCH CAT I – II3 POINT HITCH CAT I – II
• QUICK COUPLINGS FOR CONNECTION TO THE TRACTOR HYDRAULIC SYSTEMQUICK COUPLINGS FOR CONNECTION TO THE TRACTOR HYDRAULIC SYSTEM
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE

• DEPORT LATERAL PAR PARALLELOGRAMME HYDRAULIQUEDEPORT LATERAL PAR PARALLELOGRAMME HYDRAULIQUE
• ATTELAGE A 3 POINTS CAT I – IIATTELAGE A 3 POINTS CAT I – II
• BRANCHES RAPIDES  POUR L’INSTALLATION HYDRAULIQUE DU TRACTEURBRANCHES RAPIDES  POUR L’INSTALLATION HYDRAULIQUE DU TRACTEUR
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX

• SEITLICHEN VERSTELLUNG MIT HYDRAULISCHEM PARALLELOGRAMMSEITLICHEN VERSTELLUNG MIT HYDRAULISCHEM PARALLELOGRAMM
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT I – II3 PUNKTANBAUBOCK KAT I – II
• SCHNELLKUPPLERN FÜR HYDR. ANSCHLUSS  ZUR SCHLEPPER-ANLAGESCHNELLKUPPLERN FÜR HYDR. ANSCHLUSS  ZUR SCHLEPPER-ANLAGE
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH

• DESPLAZAMINETO LATERAL CON PARALELOGRAMA HIDRÁULICODESPLAZAMINETO LATERAL CON PARALELOGRAMA HIDRÁULICO
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I – IIENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I – II
• INESTOS RÁPIDOS PARA LA CONEXIÓN A LA INSTALACIÓN HIDR. DEL TRACTORINESTOS RÁPIDOS PARA LA CONEXIÓN A LA INSTALACIÓN HIDR. DEL TRACTOR
• POSIBILIDAD DE ELEGIR LAS CUCHILLASPOSIBILIDAD DE ELEGIR LAS CUCHILLAS

• RULLO D’APPOGGIO Ø 140RULLO D’APPOGGIO Ø 140
• ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICOACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO

• REAR ROLLER Ø 140REAR ROLLER Ø 140
• OLEO-PNEUMATIC ACCUMULATOR  (SHOCK ABSORBER)OLEO-PNEUMATIC ACCUMULATOR  (SHOCK ABSORBER)

• ROULEAU ARRIERE Ø 140ROULEAU ARRIERE Ø 140
• BOULE D’AZOTEBOULE D’AZOTE

• HECKWALZE Ø 140HECKWALZE Ø 140
• DRUCKLUFTSPEICHERDRUCKLUFTSPEICHER

• RODILLO DE APOYO Ø 140RODILLO DE APOYO Ø 140
• ACUMULADOR OLEONEUMATICOACUMULADOR OLEONEUMATICO
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super storm L

• COLTELLICOLTELLI
• BLADESBLADES
• LAMESLAMES
• MESSERMESSER
• CUCHILLASCUCHILLAS

• CATENECATENE
• CHAINSCHAINS
• CHAÎNESCHAÎNES
• KETTENKETTEN
• CADENASCADENAS

super storm   95 L € 1.900 € 1.825

super storm 125 L € 2.300 € 2.220

super storm 140 L € 2.395 € 2.420

20 - 50  HP CV PS

super storm   95 L 20 - 35 540 185 1” 3/8 Z6 3 - 10 2 2 A cm    95 - B cm 109

super storm 125 L 25 - 40 540 240 1” 3/8 Z6 3 - 10 2 2 A cm 125 - B cm 139

super storm 140 L 35 - 50 540 280 1” 3/8 Z6 3 - 10 2 4 A cm 140 - B cm 154

SUPER STORM L  95 125 140SUPER STORM L  95 125 140
A:A: MM   215 215 365 MM   215 215 365
B:B: MM   368 518 518 MM   368 518 518
D:D: MM Ø  950 1250 1400 MM Ø  950 1250 1400
F:F: MM   40 40 40 MM   40 40 40
H:H: MM (MIN - MAX) 32 - 98 32 - 98 30 - 90 MM (MIN - MAX) 32 - 98 32 - 98 30 - 90

H

FA B
 D 

E

E



vigneto/frutteto • vienyard/orchard • vignoble/verger • W
einbau/Obstbau • viñedo/huerta
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SPOSTAMENTO IDRAULICO 
SERIE “L”

HYDRAULIC SIDE SHIFT “L” 
SERIES

DEPLACEMENT HYDRAULI-
QUE SERIE “L”

HYDRAULISCHE SEITENVER-
SCHIEBUNG „L“ SERIE

DESPLAZAMIENTO LATERAL 
HIDRAULICO SERIE “L” 1.350,00

CARDANO CON FRIZIONE 
PER SERIE “L”

PTO SHAFT WITH CLUTCH 
“L” SERIES

CARDAN AVEC EMBRAYAGE 
SERIE “L »

GELENKWELLE MIT KUP-
PLUNG „L“ SERIE

CARDAN CON EMBRAGUE 
SERIE “L” 150,00

CARDANO CON RUOTA 
LIBERA SERIE “L”

PTO SHAFT WITH FREE 
WHEEL “L” SERIES

CARDAN AVEC ROUE LIBRE 
SERIE « L »

GELENKWELLE MIT FREI-
LAUF “L” SERIE

CARDAN CON RUEDA LIBRE 
SERIE “L” 165,00

KIT CATENE 
MOD. 95 L – 125 L Ø13mm

CHAINS KIT 
MOD. 95 L – 125 L Ø13mm

JEU CHAINES 
MOD. 95 L – 125 L Ø13mm

KETTENSATZ 
MOD. 95 L – 125 L Ø13mm

JUEGO CADENAS 
MOD. 95 L – 125 L Ø13mm 90,00

KIT CATENE 
MOD. 140L Ø13mm

CHAINS KIT 
MOD. 140 L Ø13mm

JEU CHAINES 
MOD. 140 L Ø13mm

KETTENSATZ 
MOD. 140 L Ø13mm

JUEGO CADENAS 
MOD. 140 L Ø13mm 172,00

KIT COLTELLI SERIE “L”
SPESSORE 10mm

KNIVES KIT “L” SERES
THICKNESS 10mm

JEU COUTEAUX SERIE “L”
EPÀISSEUR 10mm

MESSERSATZ “L” SERIE
DICKE 10mm

JUEGO NAVAJAS SERIE “L”
ESPESOR 10mm 158,00

PDF POSTERIORE REAR PTO PRISE DE FORCE ARRIÈRE HINTERE ZAPFWELLE TOMA DE FUERZA TRASERA
265,00

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK 3 PUNKTANBAUBOCK 
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN 
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

super storm L
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

super storm M 

• COLTELLICOLTELLI
• BLADESBLADES
• LAMESLAMES
• MESSERMESSER
• CUCHILLASCUCHILLAS

• CATENECATENE
• CHAINSCHAINS
• CHAÎNESCHAÎNES
• KETTENKETTEN
• CADENASCADENAS

super storm 150 M € 3.370 € 3.385

super storm 170 M € 3.780 € 3.790

50 - 70  HP CV PS

super storm 150 M 50 - 65 540 400 1” 3/8 Z6 4,5 - 12,5 2 4 A cm 150 - B cm 171

super storm 170 M 55 - 70 540 490 1” 3/8 Z6 4,5 - 12,5 2 4 A cm 170 - B cm 191

SUPER STORM M  150  170SUPER STORM M  150  170
A:A: MM   309  489 MM   309  489
B:B: MM   560  560 MM   560  560
D:D: MM Ø  1451  1631 MM Ø  1451  1631
F:F: MM   46  46 MM   46  46
H:H: MM (MIN - MAX) 45 - 125  45 - 125 MM (MIN - MAX) 45 - 125  45 - 125
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SPOSTAMENTO IDRAULICO 
SERIE “M”

HYDRAULIC SIDE SHIFT “M” 
SERIES

DEPLACEMENT HYDRAULI-
QUE SERIE “M”

HYDRAULISCHE SEITENVER-
SCHIEBUNG „M“ SERIE

DESPLAZAMIENTO LATERAL 
HIDRAULICO SERIE “M” 1.410,00

KIT CATENE SERIE “M”
Ø16mm

CHAINS KIT “M” SERIES
Ø16mm

JEU CHAINES SERIE “M”
Ø16mm

KETTENSATZ “M” SERIE
Ø16mm

JUEGO CADENAS SERIE “M”
Ø16mm 250,00

KIT COLTELLI SERIE “M”
SPESSORE 12mm

KNIVES KIT “M” SERIES
THICKNESS 12mm

JEU COUTEAUX SERIE “M”
EPÀISSEUR 12mm

MESSERSATZ “M” SERIE
DICKE 12mm

JUEGO NAVAJAS SERIE “M”
ESPESOR 12mm 235,00

RUOTA POSTERIORE REGO-
LAZIONE ALTEZZA TAGLIO 
SERIE “M”

BACK WHEEL FOT CUTTING 
HEIGHT ADJUSTMENT  “M” 
SERIES

ROUE ARRIERE POUR RE-
GLAGE HAUTEUR DE COUPE 
SERIE « M »

VERSTELLBARE HINTERE 
RAD FUER SCHNITTHOHE  
„M“ SERIE

RUEDA TRASERA PARA 
AJUSTAR ALTURA DE CORTE 
SERIE “M”

740,00

PDF POSTERIORE REAR PTO PRISE DE FORCE ARRIÈRE HINTERE ZAPFWELLE TOMA DE FUERZA TRASERA
299,00

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK 3 PUNKTANBAUBOCK 
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN 
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

super storm M
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

super storm HD 

• COLTELLICOLTELLI
• BLADESBLADES
• LAMESLAMES
• MESSERMESSER
• CUCHILLASCUCHILLAS

• CATENECATENE
• CHAINSCHAINS
• CHAÎNESCHAÎNES
• KETTENKETTEN
• CADENASCADENAS

super storm 180 HD € 4.890 € 4.900

super storm 200 HD € 5.410 € 5.420

70 - 90  HP CV PS

super storm 180 HD 70 - 80 540 635 1” 3/8 Z6 6,9 - 13,5 2 4 A cm 180 - B cm 201

super storm 200 HD 70 - 90 540 725 1” 3/8 Z6 6,9 - 13,5 2 4 A cm 200 - B cm 221

SUPER STORM HD  180  200SUPER STORM HD  180  200
A:A: MM   559  441 MM   559  441
B:B: MM   560  731 MM   560  731
D:D: MM Ø  1451  1631 MM Ø  1451  1631
F:F: MM   45  52 MM   45  52
H:H: MM (MIN - MAX) 69 - 135  69 - 135 MM (MIN - MAX) 69 - 135  69 - 135
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SPOSTAMENTO IDRAULICO 
SERIE “HD”

HYDRAULIC SIDE SHIFT “HD” 
SERIES

DEPLACEMENT HYDRAULI-
QUE SERIE “HD”

HYDRAULISCHE SEITENVER-
SCHIEBUNG „HD“ SERIE

DESPLAZAMIENTO LATERAL 
HIDRAULICO SERIE “HD” 1.590,00

KIT CATENE MOD. 180 HD
Ø19mm

CHAIN KIT MOD. 180 HD
Ø19mm

JEU CHAINES MOD. 180 HD
Ø19mm

KETTENSATZ MOD. 180 HD
Ø19mm

JUEGO CADENAS
MOD.180 HD Ø19mm 255,00

KIT CATENE MOD. 200 HD
Ø19mm

CHAIN KIT MOD. 200 HD
Ø19mm

JEU CHAINES MOD. 200 HD 
Ø19mm

KETTENSATZ MOD. 200 HD 
Ø19mm

JUEGO CADENAS
MOD. 200 HD Ø19mm 296,00

KIT COLTELLI MOD. 180 HD
SPESSORE 12mm

KNIVES KIT MOD. 180 HD
THICKNESS 12mm

JEU COUTEAUX MOD. 180 HD
EPÀISSEUR 12mm

MESSERSATZ MOD. 180 HD
DICKE 12mm

JUEGO NAVAJAS MOD. 
180 HD 
ESPESOR 12mm

250,00

KIT COLTELLI MOD. 200 HD
SPESSORE 12mm

KNIVES KIT MOD. 200 HD 
THICKNESS 12mm

JEU COUTEAUX MOD. 200 HD
EPÀISSEUR 12mm

MESSERSATZ MOD. 200 HD
DICKE 12mm

JUEGO NAVAJAS MOD. 
200 HD
ESPESOR 12mm

285,00

RUOTA POSTERIORE REGO-
LAZIONE ALTEZZA DI TAGLIO 
SERIE “HD”

BACK WHEEL FOT CUTTING 
HEIGHT ADJUSTMENT  “HD” 
SERIES

ROUE ARRIERE POUR RE-
GLAGE HAUTEUR DE COUPE 
SERIE « HD « 

VERSTELLBARE HINTERE 
RAD FUER SCHNITTHOHE  
„HD“ SERIE

RUEDA TRASERA PARA 
AJUSTAR ALTURA DE CORTE 
SERIE “HD”

950,00

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK 3 PUNKTANBAUBOCK 
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

super storm HD
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

speed L

U M S

speed L  110 € 3.519

speed L  120 € 3.548

speed L  135 € 3.651

speed L  145 € 3.777

speed L  155 € 4.121

20 - 50  HP CV PS

U S/M

speed L  110 20 - 50 540* 248 1” 3/8 Z6 2 - 7 3** 32 16 2 A cm 110 - B cm 119

speed L  120 20 - 50 540* 260 1” 3/8 Z6 2 - 7 3** 32 16 2 A cm 120 - B cm 129

speed L  135 25 - 50 540* 275 1” 3/8 Z6 2 - 7 3** 32 16 2 A cm 135 - B cm 144

speed L  145 25 - 50 540* 297 1” 3/8 Z6 2 - 7 3** 40 20 3 A cm 145 - B cm 156

speed L  155 30 - 50 540* 318 1” 3/8 Z6 2 - 7 3** 48 24 3 A cm 155 - B cm 166

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 rpm            15 - 70 HP CV PS
** CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 110 

RAKES KIT FOR RESIDUES’ 
PICKING-UP MOD. CM 110

JEU RATEAU DE RAMASSA-
GE MOD. CM 110

RECHEN MOD. CM 110 JUEGO DE RASTRILLO POR 
MOD. CM 110 118,00

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 120-135

RAKES KIT FOR RESIDUES’ 
PICKING-UP MOD.CM 120-135

JEU RATEAU DE RAMASSA-
GE MOD. CM 120-135

RECHEN MOD. CM 120-135 JUEGO DE RASTRILLO POR 
MOD. 120-135 129,00

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 145-155

RAKES KIT FOR RESIDUES’ 
PICKING-UP MOD. CM 145-155

JEU RATEAU DE RAMASSA-
GE MOD. CM 145-155

RECHEN MOD. CM 145-155 JUEGO DE RASTRILLO POR 
MOD. CM 145-155 145,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
(TUTTA LA SERIE)

HYDRAULIC SIDE SHIFT
(ALL MODELS)

DEPORT HYDRAULIQUE
(TOUTE LA SERIE)

HYDRAUL.  VERSCHIEBUNG 
(ALLE MODELLE)

DESPLAZAM. HIDRAULICO 
(TODA LA SERIE) 206,00

• ALBERO CARDANICO L=900ALBERO CARDANICO L=900
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO

• PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS

• GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900
• 3 PUNKTANBAUBOCK 3 PUNKTANBAUBOCK 
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN
• CONTRE CUCHILLA DENTADACONTRE CUCHILLA DENTADA

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SPOSTAMENTO MECCANICOSPOSTAMENTO MECCANICO
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• MECHANICAL SIDE SHIFTMECHANICAL SIDE SHIFT
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• DEPORT LATERAL MECANIQUEDEPORT LATERAL MECANIQUE
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNGMECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• DESPLAZAMINENTO LATERAL MECÁNICODESPLAZAMINENTO LATERAL MECÁNICO
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

speed L
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios
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speed K2

U M S

speed K2  160 € 4.711

speed K2  190 € 5.078

speed K2  210 € 5.477

speed K2  225 € 5.796

25 - 50  HP CV PS

U S/M

speed K2  160 25 - 50 540* 355 1” 3/8 Z6 2 - 7 3** 32 16 3 A cm 160 - B cm 180

speed K2  190 30 - 50 540* 401 1” 3/8 Z6 2 - 7 3** 32 16 3 A cm 191 - B cm 201

speed K2  210 35 - 50 540* 435 1” 3/8 Z6 2 - 7 3** 32 16 4 A cm 212 - B cm 231

speed K2  225 40 - 50 540* 457 1” 3/8 Z6 2 - 7 3** 40 20 4 A cm 221 - B cm 240

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 · rpm            25 - 70 HP CV PS
** CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO

TRINCIATRICE FRONTALE • FRONT SHREDDER • BROYEUR FRONTALE • FRONTMULCHGERÄTE • TRITURADORA DELANTERA
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SPOSTAMENTO IDRAULICO
(TUTTA LA SERIE)

HYDRAULIC SIDE SHIFT
(ALL MODELS)

DEPORT HYDRAULIQUE 
(TOUTE LA SERIE)

HYDRAUL. VERSCHIEBUNG 
(ALLE MODELLE)

 DESPLAZAM. HIDRAULICO
(TODA LA SERIE) 

234,00

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE A INGRANAGGI GR3
QUANTITA’ MINIMA OLIO:
50 l/min (K2 160-190) 

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH GEAR MOTOR GR. 3
MINIMUM OIL QUANTITY:
50 l/min (K2 160-190)

TRANSMISSION HYDR. AVEC 
MOTEUR ENGRENAGES GR.3
QUANTITE’ MINIMALE HUILE:
50 l/min (K2 160-190)

HYDRAULISCHER ANTRIEB MIT 
GETRIEBE-MOTOR GR. 3 
MINDESTENS ÖLMENGE:
50 l/min (K2 160-190)

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR A ENGRANAJES GR.3
CAUDAL MINIMA ACEITE:
50 l/min (K2 160-190)

1.100,00

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE A INGRANAGGI GR3
QUANTITA’ MINIMA OLIO:
65 l/min (K2 210-225) 

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH GEAR MOTOR GR. 3
MINIMUM OIL QUANTITY:
65 l/min (K2 210-225)

TRANSMISSION HYDR. AVEC 
MOTEUR ENGRENAGES GR.3
QUANTITE’ MINIMALE HUILE:
65 l/min (K2 210-225)

HYDRAULISCHER ANTRIEB MIT 
GETRIEBE-MOTOR GR. 3 
MINDESTENS ÖLMENGE:
65 l/min (K2 210-225)

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR A ENGRANAJES GR.3
CAUDAL MINIMA ACEITE:
65 l/min (K2 210-225)

1.100,00

VALVOLA MUTIFUNZIONE 
3/4” PER TRASMISSIONE 
IDRAULICA

MULTI-FUNCTION VALVE 3/4” 
FOR HYDRAULIC
TRANSMISSION

SOUPAPE MULTIFONCTION 
3/4” POUR TRANSMISSION 
HYDRAULIQUE

MULTIFUNKTIONALES VENTIL 
3/4” FÜR HYDRAULISCHER 
ANTRIEB

VÁLVULA MULTIFUNCIÓN 
3/4” PARA TRANSMISSIÓN 
HIDRAULICA 687,00

MONTAGGIO ANTERIORE 
CON PARALLELOGRAMMA

FRONT MOUNTING WITH 
PARALLELOGRAM

MONTAGE À L’AVANT AVEC 
PARALLELOGRAMME

FRONTANBAU MIT
PARALLELOGRAMM

MONTAJE ANTERIOR CON 
PARALELOGRAMO

1.998,00

• ALBERO CARDANICO L=900ALBERO CARDANICO L=900
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO

• PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS

• GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900
• 3 PUNKTANBAUBOCK3 PUNKTANBAUBOCK
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN
• CONTRE CUCHILLA DENTADACONTRE CUCHILLA DENTADA

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

speed K2

• SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICOSPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO
• TENDI CINGHIE AUTOMATICOTENDI CINGHIE AUTOMATICO

• MECHANICAL SIDE SHIFTMECHANICAL SIDE SHIFT
• AUTOMATIC BELT TIGHTENERAUTOMATIC BELT TIGHTENER

• DEPORT LATERAL MECANIQUEDEPORT LATERAL MECANIQUE
• TENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIESTENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIES

• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNGMECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG
• AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNERAUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER

• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICODESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO
• TENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICOTENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICO
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

speed KL

U M S

speed KL    85 € 3.048

speed KL  100 € 3.096

speed KL  115 € 3.206

speed KL  130 € 3.344

speed KL  145 € 3.503

15 - 50  HP CV PS

U S/M

speed KL    85 15 - 50 540* 223 1” 3/8 Z6 2 - 12 3** 24 12 2 A cm   85 - B cm   93

speed KL  100 15 - 50 540* 231 1” 3/8 Z6 2 - 12 3** 24 12 2 A cm 100 - B cm 116

speed KL  115 20 - 50 540* 266 1” 3/8 Z6 2 - 12 3** 32 16 2 A cm 115 - B cm 131

speed KL  130 20 - 50 540* 295 1” 3/8 Z6 2 - 12 3** 32 16 2 A cm 130 - B cm 146

speed KL  145 25 - 50 540* 311 1” 3/8 Z6 2 - 12 3** 40 20 3 A cm 145 - B cm 165

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 rpm            15 - 70 HP CV PS
** CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SPOSTAMENTO MANUALE
(SOLO MOD. 115-130-145)

MANUAL SIDE SHIFT
(ONLY MOD. 115-130-145)

DEPORT MANUEL 
(SEULE MOD. 115-130-145)

MECHAN.  VERSCHIEBUNG
(NUR MOD. 115-130-145 )

DESPLAZAM. MECANICO
(SOLO MOD. 115-130-145) 257,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
(SOLO MOD. 115-130-145)

HYDRAULIC SIDE SHIFT
(ONLY MOD. 115-130-145)

DEPORT HYDRAULIQUE
(SEULE MOD. 115-130-145)

HYDRAUL.  VERSCHIEBUNG
(NUR MOD. 115-130-145)

DESPLAZAM. HIDRAULICO
(SOLO MOD. 115-130-145) 458,00

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE INGRANAGGI GR.3

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH GEAR MOTOR GR. 3

TRANSMISSION HYDR.  AVEC 
MOTEUR ENGREN. GR. 3

HYDRAULISCHER ANTRIEB 
MIT GETRIEBE-MOTOR GR. 3

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR ENGRANAJES GR. 3 1.100,00

VERS. MONTAGGIO FRONT. 
CM 85-100-115-130

FRONT MOUNTED VERSION 
CM 85-100-115-130

VERSION MONTAGE FRONT. 
CM 85-100-115-130

FRONTANBAU VERSION 
CM 85-100-115-130

VERSIÓN MONTAJE FRONT. 
CM 85-100-115-130 456,00

VERSIONE MONTAGGIO 
FRONTALE CM 145

FRONT MOUNTED VERSION 
CM 145

VERSION MONTAGE FRON-
TAL CM 145

FRONTANBAU VERSION 
CM 145

VERSIÓN MONTAJE FRONTAL 
CM 145 483,00

MOD  145: TESTATA INTERF. 
Ø 50-60 INNESTI RAPIDI

MOD. 145: INTER ROW HEAD 
Ø 50-60 QUICK COUPLINGS

MOD.145: TETE INT.FIL. Ø 50-
60 BRANCHEMENT RAPIDE

MOD.145: U.STOCKMULCHER 
Ø 50-60 SCHNELLKUPPLUNG

MOD.145: CABEZA INTERLIN. 
Ø 50-60 INESTOS RÁPIDOS 1.998,00

MOD. 145: TESTATA INTEFILA-
RE Ø 50-60

MOD. 145: INTER ROW HEAD 
Ø 50-60

MOD. 145 : TETE INTERFILAI-
RE Ø 50-60

MOD. 145:UNTERSTOCKMUL-
CHER Ø 50-60

MOD. 145: CABEZA INTERLI-
NEAR Ø 50-60 3.654,00

MOD  145: MARTINETTO 
INCLINAZIONE TESTATA

MOD  145: HYDRAULIC JACK 
FOR INCLINATION HEAD

MOD  145: VERIN D’INCLINAI-
SON DE LA TETE

MOD  145: IGUNGSZYLINDER 
FÜR UNTERSTOCKMULCHER

MOD 145: GATO HIDRÁULICO 
INCLINÁCION CABEZA 567,00

MOD. 145: ATTACCO A 3 
PUNTI CAT. II

MOD. 145: 3 POINT HITCH 
CAT. II

MOD. 145: ATTELAGE A 3 
POINTS CAT.II

MOD. 145: 3 PUNKTANBAU-
BOCK KAT.II

MOD. 145: ENGANCHE 3 
PUNTOS CAT.II 261,00

MOD  145: SPOSTAMENTO 
MANUALE (CAT. II)

MOD  145: MANUAL SIDE 
SHIFT (CAT. II )

MOD  145: DEPORT MANUEL 
(CAT. II)

MOD  145: MECHAN. VER-
SCHIEBUNG (KAT. II )

MOD  145: DESPLAZAM. 
MECANICO (CAT. II) 687,00

MOD. 145: SPOSTAMENTO 
IDRAULICO (CAT. II)

MOD. 145: HYDRAULIC SIDE 
SHIFT (CAT. II)

MOD. 145: DEPORT HYDRAU-
LIQUE(CAT. II)

MOD. 145: HYDRAUL.  VER-
SCHIEBUNG (KAT. II)

MOD. 145: DESPLAZAM. 
HIDRAULICO (CAT. II) 882,00

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 85-100-115

RAKES KIT FOR RESIDUES’ 
PICKING-UP  CM 85-100-115

RATEAUX DE RAMASSAGE 
MOD. CM 85-100-115

RECHEN MOD. CM 85-100-115 RASTRILLOS POR MOD. CM 
85-100-115 322,00

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 130

RAKES KIT FOR RESIDUES’ 
PICKING-UP  CM 130

RATEAUX DE RAMASSAGE 
MOD. CM 130

RECHEN MOD. CM 130 RASTRILLOS POR MOD. 
CM 130 367,00

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 145

RAKES KIT FOR RESIDUES’ 
PICKING-UP  CM 145

RATEAUX DE RAMASSAGE 
MOD. CM 145

RECHEN MOD. CM 145 RASTRILLOS POR MOD. 
CM 145 389,00

• ALBERO CARDANICO L=900ALBERO CARDANICO L=900
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO

• PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS

• GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900
• 3 PUNKTANBAUBOCK 3 PUNKTANBAUBOCK 
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN
• CONTRE CUCHILLA DENTADACONTRE CUCHILLA DENTADA

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN 
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

speed KL
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

speed KLS

U M S

speed KLS  160 € 3.984

speed KLS  175 € 4.210

speed KLS  190 € 4.432

speed KLS  210 € 4.766

speed KLS  225 € 4.929

speed KLS  250 € 5.342

speed KLS  270 € 5.582

25 - 50  HP CV PS

U S/M

speed KLS  160 25 - 50 540* 363 1” 3/8 Z6 2 - 8 3** 48 24 3 A cm 160 - B cm 181

speed KLS  175 30 - 50 540* 390 1” 3/8 Z6 2 - 8 3** 56 28 3 A cm 177 - B cm 197

speed KLS  190 35 - 50 540* 410 1” 3/8 Z6 2 - 8 3** 56 28 3 A cm 191 - B cm 211

speed KLS  210 40 - 50 540* 443 1” 3/8 Z6 2 - 8 3** 56 28 4 A cm 212 - B cm 232

speed KLS  225 45 - 50 540* 463 1” 3/8 Z6 2 - 8 3** 64 32 4 A cm 221 - B cm 241

speed KLS  250 50 540* 543 1” 3/8 Z6 2 - 8 3** 80 40 4 A cm 252 - B cm 272

speed KLA  270 50 540* 570 1” 3/8 Z6 2 - 8 3** 80 40 4 A cm 270 - B cm 290

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 rpm            20 - 70 HP CV PS
** CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

RULLO POSTERIORE Ø 194 
CM. 160 - 175 - 190 - 210

REAR ROLLER Ø 194
CM. 160 - 175 - 190 - 210

ROULEAU ARRIERE Ø 194
CM. 160 - 175 - 190 - 210

HECKWALZE Ø 194
CM. 160 - 175 - 190 - 210

RODILLO TRASERO Ø 194 
CM. 160 - 175 - 190 - 210 545,00

RULLO POSTERIORE Ø 194 
CM. 225 - 250- 270

REAR ROLLER Ø 194 
CM. 225 - 250- 270

ROULEAU ARRIERE Ø 194
CM. 225 - 250- 270

HECKWALZE Ø 194
CM. 225 - 250- 270

RODILLO TRASERO Ø 194 
CM. 225 - 250- 270 640,00

SPOSTAMENTO MANUALE
(MOD. 160-175-190)

MANUAL SIDE SHIFT
(MOD. 160-175-190)

DEPORT MANUEL 
(MOD. 160-175-190)

MECHAN.  VERSCHIEBUNG
(MOD. 160-175-190 ) 

DESPLAZAM. MECANICO
(MOD. 160-175-190) 257,00

SPOSTAMENTO MANUALE
(MOD. 210-225-250-270)

MANUAL SIDE SHIFT 
(MOD. 210-225-250-270)

DEPORT MANUEL
(MOD. 210-225-250-270)

MECHAN.  VERSCHIEBUNG
(MOD. 210-225-250-270) 

DESPLAZAM. MECANICO
(MOD. 210-225-250-270) 315,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
(MOD. 160-175-190)

HYDRAULIC SIDE SHIFT 
(MOD. 160-175-190)

DEPORT HYDRAULIQUE 
(MOD. 160-175-190)

HYDR. VERSTELLUNG
(MOD. 160-175-190)

DESPLAZAMIENTO HIDRAUL.
(MOD. 160-175-190) 458,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
(MOD. 210-225-250-270)

HYDRAULIC SIDE SHIFT
(MOD. 210-225-250-270)

DEPORT HYDRAULIQUE
(MOD. 210-225-250-270)

HYDR. VERSTELLUNG
(MOD. 210-225-250-270)

DESPLAZAMIENTO HIDRAUL.
(MOD. 210-225-250-270) 493,00

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE INGRANAGGI GR.3 
CM. 160-175-190

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH GEAR MOTOR GR. 3
CM. 160-175-190

TRANSMISSION HYDRAUL.  
AVEC MOTEUR ENGR. GR. 3
CM. 160-175-190

HYDRAULISCHER ANTRIEB 
MIT GETRIEBE-MOTOR GR. 3
CM. 160-175-190

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR ENGRANAJES GR. 3
CM. 160-175-190

1.100,00

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE INGRANAGGI GR.3 
CM. 210-225-250-270

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH GEAR MOTOR GR. 3
CM. 210-225-250-270

TRANSMISSION HYDRAUL.  
AVEC MOTEUR ENGR. GR. 3
CM. 210-225-250-270

HYDRAULISCHER ANTRIEB 
MIT GETRIEBE-MOTOR GR. 3
CM. 210-225-250-270

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR ENGRANAJES GR. 3
CM. 210-225-250-270

1.100,00

VERSIONE MONTAGGIO 
FRONT. CM. 160-175-190

FRONT MOUNTED VERSION
CM. 160-175-190

VERSION MONTAGE FRONT. 
CM. 160-175-190

FRONTANBAU VERSION 
CM. 160-175-190

VERSIÓN MONTAJE FRONT. 
CM. 160-175-190 428,00

VERSIONE MONTAGGIO 
FRONT. CM. 210-225-250-270

FRONT MOUNTED VERSION
CM. 210-225-250-270

VERSION MONTAGE FRONT. 
CM. 210-225-250-270

FRONTANBAU VERSION 
CM. 210-225-250-270

VERSIÓN MONTAJE FRONT. 
CM. 210-225-250-270 493,00

TESTATA INTERFILARE 
Ø 50-60 INNESTI RAPIDI

INTER ROW HEAD Ø 50-60 
QUICK COUPLINGS

TETE INTERFILAIRE  Ø 50-60 
BRANCHEMENT RAPIDE

UNTERSTOCKMULCHER Ø 
50-60 SCHNELLKUPPLUNG

CABEZA INTERLINEAR 
Ø 50-60 INESTOS RÁPIDOS 1.998,00

TESTATA INTEFILARE 
Ø 50-60* CM. 160-175-190

INTER ROW HEAD 
Ø 50-60* CM. 160-175-190

TETE INTERFILAIRE 
Ø 50-60* CM. 160-175-190

UNTERSTOCKMULCHER 
Ø 50-60* CM. 160-175-190

CABEZA INTERLINEAR 
Ø 50-60* CM. 160-175-190 3.654,00

MARTINETTO INCLINAZIONE 
TESTATA* 
CM. 160-175-190

HYDRAULIC JACK FOR 
INCLINATION HEAD*
CM. 160-175-190

VERIN D’INCLINAISON DE 
LA TETE*
CM. 160-175-190

NEIGUNGSZYLINDER FÜR 
UNTERSTOCKMULCHER*
CM. 160-175-190

GATO HIDRÁULICO 
INCLINÁCION CABEZA*
CM. 160-175-190

567,00

ATTACCO A 3 PUNTI 
CAT. II*

3 POINT HITCH CAT. II* ATTELAGE A 3 POINTS CAT.II*  3 PUNKTANBAUBOCK KAT.II* ENGANCHE 3 PUNTOS CAT.II*
261,00

SPOSTAMENTO MANUALE
(CAT. II)* CM. 160-175-190

MANUAL SIDE SHIFT (CAT. II)*
CM. 160-175-190

DEPORT MANUEL 
(CAT. II)* CM. 160-175-190

MECHAN.  VERSCHIEBUNG
(KAT. II )* CM. 160-175-190

DESPLAZAM. MECANICO
(CAT. II)* CM. 160-175-190 687,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
(CAT. II)* CM. 160-175-190

HYDRAULIC SIDE SHIFT
(CAT. II)* CM. 160-175-190

DEPORT HYDRAULIQUE
(CAT. II)* CM. 160-175-190

HYDRAUL.  VERSCHIEBUNG
(KAT. II)* CM. 160-175-190

DESPLAZAM. HIDRAULICO
(CAT. II)* CM. 160-175-190 888,00

VALVOLA MUTIFUNZIONE 
3/4” PER TRASMISSIONE 
IDRAULICA (NO 270)

MULTI-FUNCTION VALVE 3/4” 
FOR HYDRAULIC
TRANSMISSION (NO 270)

SOUPAPE MULTIFONCTION 
3/4” POUR TRANSMISSION 
HYDRAULIQUE (NO 270)

MULTIFUNKTIONALES VENTIL 
3/4” FÜR HYDRAULISCHER 
ANTRIEB (NO 270)

VÁLVULA MULTIFUNCIÓN 
3/4” PARA TRANSMISSIÓN 
HIDRAULICA (NO 270)

687,00

• ALBERO CARDANICO L=900ALBERO CARDANICO L=900
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO

• PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS

• GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900
• 3 PUNKTANBAUBOCK 3 PUNKTANBAUBOCK 
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN
• CONTRE CUCHILLA DENTADACONTRE CUCHILLA DENTADA

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

speed KLS
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

speed KLA

U M S

speed KLA  130 € 3.790

speed KLA  145 € 4.130

speed KLA  160 € 4.340

speed KLA  175 € 4.400

speed KLA  190 € 4.555

speed KLA  210 € 4.900

20 - 50  HP CV PS

U S/M

speed KLA  130 20 - 50 540* 302 1” 3/8 Z6 2 - 5 3** 32 16 2 A cm 130 - B cm 152

speed KLA  145 25 - 50 540* 320 1” 3/8 Z6 2 - 5 3** 40 20 3 A cm 145 - B cm 171

speed KLA  160 25 - 50 540* 340 1” 3/8 Z6 2 - 5 3** 48 24 3 A cm 160 - B cm 187

speed KLA  175 30 - 50 540* 366 1” 3/8 Z6 2 - 5 3** 56 28 3 A cm 177 - B cm 204

speed KLA  190 35 - 50 540* 385 1” 3/8 Z6 2 - 5 3** 56 28 3 A cm 191 - B cm 217

speed KLA  210 40 - 50 540* 465 1” 3/8 Z6 2 - 5 3** 56 28 4 A cm 212 - B cm 239

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 rpm            20 - 70 HP CV PS
** CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SPOSTAMENTO MANUALE
(MOD. 130-145-160-175-190)

MANUAL SIDE SHIFT 
(MOD. 130-145-160-175-190)

DEPORT MANUEL 
(MOD. 130-145-160-175-190)

MECHAN.  VERSCHIEBUNG
(MOD. 130-145-160-175-190)

DESPLAZAM. HIDRAULICO
(MOD. 130-145-160-175-190) 257,00

SPOSTAMENTO MANUALE
(MOD. 210)

MANUAL SIDE SHIFT
(MOD. 210)

DEPORT MANUEL 
(MOD. 210)

MECHAN.  VERSCHIEBUNG
(MOD. 210)

DESPLAZAM. MECANICO
(MOD. 210) 315,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
(MOD. 130-145-160-175-190)

HYDRAULIC SIDE SHIFT
(MOD. 130-145-160-175-190)

DEPORT HYDRAULIQUE
(MOD. 130-145-160-175-190)

HYDRAULISCHE VERSTELLUNG
(MOD. 130-145-160-175-190)

DESPLAZAMIENTO HIDRAUL.
(MOD. 130-145-160-175-190) 458,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
(MOD.210)

HYDRAULIC SIDE SHIFT 
(MOD. 210)

DEPORT HYDRAULIQUE 
(MOD. 210)

HYDRAULISCHE VERSTELLUNG
(MOD. 210)

DESPLAZAMIENTO HIDRAUL.
(MOD. 210) 493,00

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE INGRANAGGI GR.3
QTA’ MINIMA OLIO 50 L/MIN
KLA 130-190

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH GEAR MOTOR GR. 3
MIN. OIL FLOW 50 L/MIN
KLA 130-190

TRANSMISSION HYDRAUL.  
AVEC MOTEUR ENGR. GR. 3
DEBIT HUILE MINIM. 50 L/MIN
KLA 130-190

HYDRAULISCHER ANTRIEB 
MIT GETRIEBE-MOTOR GR. 3
MIND. ÖLMENGE 50 L/MIN
KLA 130-190

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR ENGRANAJES GR. 3
CAUDÁL MIN. ACEITE 50 L/MIN
KLA 130-190

1.100,00

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE INGRANAGGI GR.3
QTA’ MINIMA OLIO 65 L/MIN
KLA 210

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH GEAR MOTOR GR. 3
MIN. OIL FLOW 65 L/MIN
KLA 210

TRANSMISSION HYDRAUL.  
AVEC MOTEUR ENGR. GR. 3
DEBIT HUILE MINIM. 65 L/MIN
KLA 210

HYDRAULISCHER ANTRIEB 
MIT GETRIEBE-MOTOR GR. 3
MIND. ÖLMENGE 65 L/MIN
KLA 210

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR ENGRANAJES GR. 3
CAUDÁL MIN. ACEITE 65 L/MIN
KLA 210

1.100,00

• ALBERO CARDANICO L=900ALBERO CARDANICO L=900
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO

• PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS

• GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900
• 3 PUNKTANBAUBOCK 3 PUNKTANBAUBOCK 
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN
• CONTRE CUCHILLA DENTADACONTRE CUCHILLA DENTADA

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

speed KLA

• COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONECOFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE

• OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCE

• CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN

• HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENHECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN

• TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNTAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

speed FV  135 € 5.570

speed FV  150 € 6.120

speed FV  175 € 6.680

30 - 85  HP CV PS

YY YS M/KPT

speed FV  135 30 - 70 540* 480 1” 3/8 Z6 2 - 7 4** 36 24-12 12 3 A cm 135 - B cm 152

speed FV  150 35 - 75 540* 504 1” 3/8 Z6 2 - 7 4** 36 24-12 12 3 A cm 150 - B cm 167

speed FV  175 40 - 85 540* 532 1” 3/8 Z6 2 - 7 4** 48 32-16 16 3 A cm 175 - B cm 192

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 · rpm            25 - 130 HP CV PS
** CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO

NOTA :   SPECIFICARE IL NUMERO DI GIRI DELLA PRESA DI FORZA
NOTICE :   SPECIFY THE P.T.O. RPM
NOTE :   PRÉCISER LA VITESSE DE LA PRISE DE FORCE
BEMERKUNG :  SPEZIFIZIEREN SIE DIE DREHZAHL DER ZAPFWELLE
NOTAS :   ESPECIFICAR EL NÚMERO DE GIROS DE LA TOMA DE FUERZA
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SLITTE SKIDS PATINS KUFEN PATINES

69,00

SPOSTAMENTO LATERALE 
IDRAULICO

HYDRAULIC SIDE SHIFT DEPLACEMENT LATERALE 
HIDRAULIQUE

HYDRAULISCHE
SEITENVERSCHIEBUNG

DESPLAZAMIENTO LATERAL 
HIDRÁULICO 361,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
v.135
(MAGGIORAZIONE)

REAR ROLLER Ø 194
v.135
(EXTRA CHARGE)

ROULEAU ARRIERE Ø 194
v.135
(SUPPLÉMENT)

HECKWALZE Ø 194
v.135
(AUFPREIS)

RODILLO POSTERIOR Ø 194
v.135
(SUPLEMENTO) 229,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
v.150
(MAGGIORAZIONE)

REAR ROLLER Ø 194
v.150
(EXTRA CHARGE)

ROULEAU ARRIERE Ø 194
v.150
(SUPPLÉMENT)

HECKWALZE Ø 194
v.150
(AUFPREIS)

RODILLO POSTERIOR Ø 194
v.150
(SUPLEMENTO) 241,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
v.175
(MAGGIORAZIONE)

REAR ROLLER Ø 194
v.175
(EXTRA CHARGE)

ROULEAU ARRIERE Ø 194
v.175
(SUPPLÉMENT)

HECKWALZE Ø 194
v.175
(AUFPREIS)

RODILLO POSTERIOR Ø 194
v.175
(SUPLEMENTO) 281,00

ASTE DI RACCOLTA v.135 TIGES DE RAMASSAGE v.135 RAKES v.135 REBRECHEN v.135 PÚAS v.135

129,00

ASTE DI RACCOLTA v.150 TIGES DE RAMASSAGE v.150 RAKES v.150 REBRECHEN v.150 PÚAS v.150

145,00

ASTE DI RACCOLTA v.175 TIGES DE RAMASSAGE v.175 RAKES v.175 REBRECHEN v.175 PÚAS v.175

180,00

KIT TUBI SCORRIMENTO 
CROMATI

CHROME-PLATED SLIDING 
TUBES SET

JEU TUBES COULISSANTS 
CHROMES

CHROMATE GLEITROHRE SATZ JUEGO TUBOS CORREDE-
ROS CROMADOS 109,00

• ALBERO CARDANICO L=900ALBERO CARDANICO L=900
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT IATTACCO A 3 PUNTI CAT I
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO

• PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900
• 3 POINT HITCH CAT I3 POINT HITCH CAT I
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ATTELAGE A 3 POINTS CAT IATTELAGE A 3 POINTS CAT I
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS

• GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT I3 PUNKTANBAUBOCK KAT I
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ENGANCHE 3 PUNTOS CAT IENGANCHE 3 PUNTOS CAT I
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN
• CONTRE CUCHILLA DENTADACONTRE CUCHILLA DENTADA

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”
• TENDI CINGHIE AUTOMATICOTENDI CINGHIE AUTOMATICO

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS
• AUTOMATIC BELT TIGHTENERAUTOMATIC BELT TIGHTENER

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”
• TENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIESTENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIES

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG
• AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNERAUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
• TENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICOTENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICO

• SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICOSPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO

• MECHANICAL SIDE SHIFTMECHANICAL SIDE SHIFT

• DEPORT LATERAL MECANIQUEDEPORT LATERAL MECANIQUE

• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNGMECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG

• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICODESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

speed KN

YY YS M KPT

speed KN  150 € 4.200

speed KN  175 € 4.545

speed KN  200 € 5.025

speed KN  225 € 5.165

speed KN  240 € 5.375

speed KN  260 € 5.570

speed KN  280 € 6.305

speed KN  320 € 7.080

30 - 90  HP CV PS

YY YS M/KPT

speed KN  150 30 - 90 540* 458 1” 3/8 Z6 1 - 9 6** 36 24-12 12 3 A cm 150 - B cm 173

speed KN  175 30 - 90 540* 506 1” 3/8 Z6 1 - 9 6** 48 32-16 16 4 A cm 175 - B cm 198

speed KN  200 35 - 90 540* 538 1” 3/8 Z6 1 - 9 6** 60 40-20 20 4 A cm 200 - B cm 223

speed KN  225 45 - 90 540* 600 1” 3/8 Z6 1 - 9 6** 60 40-20 20 5 A cm 223 - B cm 246

speed KN  240 50 - 90 540* 620 1” 3/8 Z6 1 - 9 6** 60 40-20 20 5 A cm 242 - B cm 263

speed KN  260 55 - 90 540* 693 1” 3/8 Z6 1 - 9 6** 72 48-24 24 5 A cm 260 - B cm 283

speed KN  280 60 - 90 540* 797 1” 3/8 Z6 1 - 9 6** 72 48-24 24 5 A cm 280 - B cm 303

speed KN  320 80 - 90 540* 883 1” 3/8 Z6 1 - 9 6** 84 56-28 28 5 A cm 321 - B cm 343

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 · rpm                30 - 130 / 45 - 150 HP CV PS
** CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SPOSTAMENTO MANUALE
MOD. 150-175-200

MANUAL SIDE SHIFT 
MOD. 150-175-200

DEPORT MANUEL 
MOD. 150-175-200

MECHAN.  VERSCHIEBUNG
MOD. 150-175-200

DESPLAZAM. HIDRAULICO
MOD. 150-175-200 208,00

SPOSTAMENTO MANUALE
MOD. 225-240-260-280-320

MANUAL SIDE SHIFT
MOD. 225-240-260-280-320

DEPORT MANUEL 
MOD. 225-240-260-280-320

MECHAN.  VERSCHIEBUNG
MOD. 225-240-260-280-320

DESPLAZAM. MECANICO
MOD. 225-240-260-280-320 641,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
MOD. 150-175-200

HYDRAULIC SIDE SHIFT
MOD. 150-175-200

DEPORT HYDRAULIQUE
MOD. 150-175-200

HYDRAULISCHE VERSTELLUNG
MOD. 150-175-200

DESPLAZAMIENTO HIDRAUL.
MOD. 150-175-200 384,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
MOD. 225-240-260-280-320

HYDRAULIC SIDE SHIFT 
MOD. 225-240-260-280-320

DEPORT HYDRAULIQUE 
MOD. 225-240-260-280-320

HYDRAULISCHE VERSTELLUNG
MOD. 225-240-260-280-32)

DESPLAZAMIENTO HIDRAUL.
MOD. 225-240-260-280-320 814,00

GRUPPO RIDUTTORE CEN-
TRALE (NO MOD. CM 320)

CENTRAL GEARBOX 
(NO MOD. CM 320)

BOITIER CENTRAL 
(PAS MOD. CM 320)

ZENTRALES GETRIEBE
(NEIN MOD. CM 320)

CAJA ENGRANAJES CEN-
TRAL (NO MOD. CM 320) 344,00

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE INGRANAGGI GR.3
QUANTITA’ MINIMA OLIO:
55 l/min. V.150-200

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH GEAR MOTOR GR. 3
MINIMUM OIL QUANTITY:
55 l/min V.150-200

TRANSMISSION HYDRAUL.  
AVEC MOTEUR ENGR. GR. 3
QUANTITE’ MINIMALE HUILE:
55 l/min V.150-200

HYDRAULISCHER ANTRIEB 
MIT GETRIEBE-MOTOR GR. 3
MINDESTENS ÖLMENGE:
55 l/min V.150-200

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR ENGRANAJES GR. 3
CAUDAL MINIMA ACEITE:
55 l/min V.150-200

1.031,00

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE INGRANAGGI GR.3
QUANTITA’ MINIMA OLIO:
70 l/min. V.225-260

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH GEAR MOTOR GR. 3
MINIMUM OIL QUANTITY:
70 l/min. V.225-260

TRANSMISSION HYDRAUL.  
AVEC MOTEUR ENGR. GR. 3
QUANTITE’ MINIMALE HUILE:
70 l/min. V.225-260

HYDRAULISCHER ANTRIEB 
MIT GETRIEBE-MOTOR GR. 3
MINDESTENS ÖLMENGE:
70 l/min. V.225-260

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR ENGRANAJES GR. 3
CAUDAL MINIMA ACEITE:
70 l/min. V.225-260

4.731,00

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE INGRANAGGI GR.3
QUANTITA’ MINIMA OLIO:
90 l/min. V.280-320

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH GEAR MOTOR GR. 3
MINIMUM OIL QUANTITY:
90 l/min. V.280-320

TRANSMISSION HYDRAUL.  
AVEC MOTEUR ENGR. GR. 3
QUANTITE’ MINIMALE HUILE:
90 l/min. V.280-320

HYDRAULISCHER ANTRIEB 
MIT GETRIEBE-MOTOR GR. 3
MINDESTENS ÖLMENGE:
90 l/min. V.280-320

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR ENGRANAJES GR. 3
CAUDAL MINIMA ACEITE:
90 l/min. V.280-320

5.384,00

PROFILO LATER. SMUSSATO 
(NO MOD. CM 280-320)

BEVELLED CORNER 
(NO MOD. CM 280-320)

PROFIL LATERAL EMOUSSE 
(PAS MOD. CM 280-320)

 ABGESCHRÄGTE ECKE  
(NEIN MOD. CM 280-320)

PERFIL LATERAL EMBOTADO
(NO MOD. CM 280-320) 287,00

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK 3 PUNKTANBAUBOCK 
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN
• CONTRE CUCHILLA DENTADACONTRE CUCHILLA DENTADA

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 194RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 194
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 194ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 194
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 194ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 194
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 194HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 194
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 194RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 194
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

speed KN

• TELAIO IN LAMIERA FE 510 AD ALTA RESISTENZATELAIO IN LAMIERA FE 510 AD ALTA RESISTENZA

• FE 510 IRON HIGH-STRENGTH FRAMEFE 510 IRON HIGH-STRENGTH FRAME

• TOLE DU CHASSIS EN FE 510 HAUTE RESISTANCETOLE DU CHASSIS EN FE 510 HAUTE RESISTANCE

• GESTELL AUS HOCHFESTEM STAHL FE 510GESTELL AUS HOCHFESTEM STAHL FE 510

• BASTIDOR EN CHAPA FE510 A ALTA RESISTENCIABASTIDOR EN CHAPA FE510 A ALTA RESISTENCIA
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

speed KP

YY YS M KPT

speed KP    85 € 3.560

speed KP  100 € 3.735

speed KP  125 € 4.210

speed KP  150 € 4.880

speed KP  175 € 5.280

speed KP  200 € 5.845

speed KP  225 € 6.105

speed KP  240 € 6.135

speed KP  260 € 6.335

15 - 90  HP CV PS

YY YS M/KPT

speed KP    85 15 - 50 540* 297 1” 3/8 Z6 1 - 16 6** 24 16-8 8 3 A cm   85 - B cm   98

speed KP  100 15 - 50 540* 310 1” 3/8 Z6 1 - 16 6** 24 16-8 8 3 A cm 100 - B cm 116

speed KP  125 20 - 50 540* 422 1” 3/8 Z6 1 - 16 6** 36 24-12 12 3 A cm 125 - B cm 141

speed KP  150 30 - 90 540* 482 1” 3/8 Z6 1 - 16 6** 36 24-12 12 3 A cm 150 - B cm 170

speed KP  175 30 - 90 540* 540 1” 3/8 Z6 1 - 16 6** 48 32-16 16 4 A cm 175 - B cm 195

speed KP  200 40 - 90 540* 572 1” 3/8 Z6 1 - 16 6** 60 40-20 20 4 A cm 200 - B cm 220

speed KP  225 45 - 90 540* 635 1” 3/8 Z6 1 - 16 6** 60 40-20 20 5 A cm 223 - B cm 243

speed KP  240 50 - 90 540* 660 1” 3/8 Z6 1 - 16 6** 60 40-20 20 5 A cm 242 - B cm 289

speed KP  260 55 - 90 540* 737 1” 3/8 Z6 1 - 16 6** 72 48-24 24 5 A cm 260 - B cm 280

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 · rpm                15 - 70 / 30 - 130 / 45 - 150 HP CV PS
** CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

RULLO POSTERIORE Ø 194 
MOD. CM 125-150-175

REAR ROLLER Ø 194 
MOD. CM 125-150-175

ROULEAU ARRIERE Ø 194 
(MOD. CM 125-150-175)

HECKWALZE Ø 194 
(MOD. CM 125-150-175)

RODILLO TRASERO Ø 194 
(MOD. CM 125-150-175) 498,00

RULLO POSTERIORE Ø 194 
MOD. CM 200

REAR ROLLER Ø 194 
MOD. CM 200

ROULEAU ARRIERE Ø 194 
(MOD. CM 200)

HECKWALZE Ø 194 
(MOD. CM 200)

RODILLO TRASERO Ø 194 
(MOD. CM 200) 617,00

RULLO POSTERIORE Ø 194 
MOD. CM 225-240-260

REAR ROLLER Ø 194 
MOD. CM 225-240-260

ROULEAU ARRIERE Ø 194 
(MOD. CM 225-240-260)

HECKWALZE Ø 194 
(MOD. CM 225-240-260)

RODILLO TRASERO Ø 194 
(MOD. CM 225-240-260) 659,00

RUOTE STERZANTI 180°
MOD. CM 85/200

180° STEERING WHEELS
MOD. CM 85/200

ROUES DIRECTRICES 180°
MOD. CM 85/200

180° SCHWENKRÄDER
MOD. CM 85/200

RUEDAS DIRECCIONALES A 180° 
MOD. CM 85/200 802,00

RUOTE STERZANTI 180°
MOD. CM 225/260

180° STEERING WHEELS
MOD. CM 225/260

ROUES DIRECTRICES 180°
MOD. CM 225/260

180° SCHWENKRÄDER
MOD. CM 225/260

RUEDAS DIRECCIONALES A 180° 
MOD. CM 225/260 882,00

RUOTE POST. PIVOTANTI
MOD. CM 200-225-240-260

PAIR OF PIVOT WHEELS 
MOD. CM 200-225-240-260

PAIRE ROUES PIVOTANTES
(MOD. CM 200-225-240-260)

HINTERE DREHENDE RÄDER
(MOD. CM 200-225-240-260)

RUEDAS TRASERAS PIVOTAS 
(MOD. CM 200-225-240-260) 2.360,00

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 85-100-125

KIT OF RAKES FOR RESIDUES  
MOD. CM 85-100-125

JEU RATEAU DE RAMASSAGE 
MOD. CM 85-100-125 

RECHEN 
MOD. CM 85-100-125 

JUEGO DE RASTRILLO POR 
MOD. CM 85-100-125 112,00

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 150-175-200

KIT OF RAKES FOR RESIDUES 
MOD. CM 150-175-200

JEU RATEAU DE RAMASSAGE 
MOD. CM 150-175-200

RECHEN 
MOD. CM 150-175-200

JUEGO DE RASTRILLO POR
MOD. 150-175-200 172,00

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 225-240-260

KIT OF RAKES FOR RESIDUES 
MOD. CM 225-240-260

JEU RATEAU DE RAMASSAGE 
MOD. CM 225-240-260

RECHEN 
MOD. CM 225-240-260

JUEGO DE RASTRILLO POR 
MOD. CM 225-240-260 226,00

SPOSTAMENTO MANUALE
MOD. 125-150-175-200

MANUAL SIDE SHIFT 
MOD. 125-150-175-200

DEPORT MANUEL 
(MOD. 125-150-175-200)

MECHAN.  VERSCHIEBUNG
(MOD. 125-150-175-200)

DESPLAZAM. MECANICO
(MOD. 125-150-175-200) 208,00

SPOSTAMENTO MANUALE
MOD. 225-240-260

MANUAL SIDE SHIFT
MOD. 225-240-260

DEPORT MANUEL 
MOD. 225-240-260

MECHAN.  VERSCHIEBUNG
MOD. 225-240-260

DESPLAZAM. MECANICO
MOD. 225-240-260 641,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
MOD. 125-150-175-200

HYDRAULIC SIDE SHIFT
MOD. 125-150-175-200

DEPORT HYDRAULIQUE
MOD. 125-150-175-200

HYDRAULISCHE VERSTEL-
LUNG MOD. 125-150-175-200

DESPLAZAMIENTO HIDRAUL.
MOD. 125-150-175-200 384,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
MOD. 225-240-260

HYDRAULIC SIDE SHIFT 
MOD. 225-240-260

DEPORT HYDRAULIQUE 
MOD. 225-240-260

HYDRAULISCHE VERSTEL-
LUNG MOD. 225-240-260

DESPLAZAMIENTO HIDRAUL.
MOD. 225-240-260 814,00

VERSIONE MONTAGGIO 
FRONTALE

FRONT MOUNTED VERSION VERSION MONTAGE FRONTAL FRONTANBAU VERSION VERSIÓN MONTAJE FRONTAL 442,00

GRUPPO RIDUTTORE CEN-
TRALE (NO CM 85-100)

CENTRAL GEARBOX 
(NO CM 85-100)

BOITIER CENTRAL 
(PAS CM 85-100)

ZENTRALES GETRIEBE
(NEIN CM 85-100)

CAJA ENGRANAJES CENTRAL 
(NO CM 85-100) 344,00

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE INGRANAGGI GR.3
MOD. 85/200 - MIN 60 L/MIN -

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH GEAR MOTOR GR. 3
MOD. 85/200 - MIN 60 L/MIN -

TRANSMISSION HYDR.  AVEC 
MOTEUR ENGREN. GR. 3
MOD. 85/200 - MIN 60 L/MIN -

HYDRAULISCHE ANTRIEB MIT 
GETRIEBE-MOTOR GR. 3
MOD. 85/200 - MIN 60 L/MIN -

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR ENGRANAJES GR. 3
MOD. 85/200 - MIN 60 L/MIN -

1.031,00

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE A PISTONI
MOD. 225/260 - MIN 70 L/MIN -

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH PISTONS MOTOR
MOD. 225/260 - MIN 70 L/MIN -

TRANSMISSION HYDR.  AVEC 
MOTEUR À PISTONS
MOD. 225/260 - MIN 70 L/MIN -

HYDRAULISCHE ANTRIEB MIT 
KOBELNMOTOR
MOD. 225/260 - MIN 70 L/MIN -

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR A PISTONES
MOD. 225/260 - MIN 70 L/MIN -

4.731,00

TESTATA INTERFIL. Ø 50-60 
INNESTI RAPIDI MOD. 125/260

INTER ROW HEAD Ø 50-60 QUI-
CK COUPLINGS MOD. 125/260

TETE INTERFILAIRE  Ø 50-60 BRAN-
CHEMENT RAPIDE MOD. 125/260

UNTERSTOCKMULCHER Ø 50-60 
SCHNELLKUPPLUNG MOD. 125/260

CABEZA INTERLINEAR Ø 50-60 
INESTOS RÁPIDOS MOD. 125/260 1.998,00

TESTATA INTERFILARE Ø 80 
INNESTI RAPIDI  MOD. 125/260

INTER ROW HEAD Ø 80 QUICK 
COUPLINGS  MOD. 125/260

TETE INTERFILAIRE  Ø 80 BRAN-
CHEMENT RAPIDE  MOD. 125/260

UNTERSTOCKMULCHER Ø 80
SCHNELLKUPPLUNG MOD. 125/260

CABEZA INTERLINEAR Ø 80
INESTOS RÁPIDOS  MOD. 125/260 2.193,00

TESTATA INTERFILARE 
Ø 50-60 MOD. 125/260

INTER ROW HEAD 
Ø 50-60 MOD. 125/260

TETE INTERFILAIRE  
Ø 50-60 MOD. 125/260

UNTERSTOCKMULCHER 
Ø 50-60 MOD. 125/260

CABEZA INTERLINEAR 
Ø 50-60 MOD. 125/260 3.654,00

TESTATA INTERFILARE Ø 80 
MOD. 125/260

INTER ROW HEAD Ø 80
MOD. 125/260

TETE INTERFILAIRE  Ø 80 
MOD. 125/260

UNTERSTOCKMULCHER Ø 80  
MOD. 125/260

CABEZA INTERLINEAR Ø 80  
MOD. 125/260 3.860,00

TASTATORE IDRAULICO
MOD. 125/260

HYDRAULIC PROBE
MOD. 125/260

PALPEUR HYDRAULIQUE
MOD. 125/260

HYDRAULISCHER TASTER
MOD. 125/260

SONDA HIDRÁULICA
MOD. 125/260 2.372,00

MARTINETTO INCLINAZIONE 
TESTATA MOD. 125/260

HYDRAULIC JACK FOR INCLI-
NATION HEAD MOD. 125/260

VERIN D’INCLINAISON DE LA 
TETE MOD. 125/260

NEIGUNGSZYLINDER FÜR UNTER-
STOCKMULCHER MOD. 125/260

GATO HIDRÁULICO INCLINÁCION 
CABEZA MOD. 125/260 567,00

COMANDO ELETTRICO 
FUNZIONI IDRAULICHE

HYDRAULIC FUNCTIONS 
ELECTRIC CONTROL

COMMANDE ÉLECTRIQUE 
DES FONCTIONS HYDR.

ELEKTRISCHE STEUERUNG 
DER HYDR. FUNKTIONEN

CONTROL ELECTRICO DE LAS 
FUNCIONES HIDRAULICAS 3.322,00

• ALBERO CARDANICO L=900ALBERO CARDANICO L=900
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO

• PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS

• GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900
• 3 PUNKTANBAUBOCK 3 PUNKTANBAUBOCK 
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER

• CARDAN L=900CARDAN L=900
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN
• CONTRE CUCHILLA DENTADACONTRE CUCHILLA DENTADA

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

speed KP

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

turbo t 51 sr

turbo t 51 sr  105 € 3.450

turbo t 51 sr  125 € 3.625

turbo t 51 sr  155 € 3.870

turbo t 51 sr  180 € 4.070

turbo t 51 sr  200 € 4.270

20 - 50  HP CV PS

#50 #40

turbo t 51 sr  105 20 - 50 540 225 1” 3/8 Z6 3 - 7 3* 30-10 10 3 A cm 106 - B cm 122

turbo t 51 sr  125 25 - 50 540 280 1” 3/8 Z6 3 - 7 3* 36-12 12 3 A cm 125 - B cm 141

turbo t 51 sr  155 25 - 50 540 320 1” 3/8 Z6 3 - 7 3* 48-16 16 3 A cm 154 - B cm 170

turbo t 51 sr  180 30 - 50 540 350 1” 3/8 Z6 3 - 7 3* 54-18 18 3 A cm 182 - B cm 188

turbo t 51 sr  200 35 - 50 540 375 1” 3/8 Z6 3 - 7 3* 60-20 20 3 A cm 201 - B cm 217

* CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SPOSTAMENTO IDRAULICO 
(NO MOD. CM 105)

HYDRAULIC SIDE SHIFT 
(EXCEPT MOD. CM 105)

DEPORT LAT. HYDRAULIQUE 
(PAS MOD. CM105)

HYDR. VERSCHIEBUNG 
(AUßER MOD. CM 105)

DESPLAZAM. HIDRAULICO 
(EXCEPTO MOD. 105) 177,00

4000437

KIT CATENE DI PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 105

KIT CHAINS FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 105

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL MOD. 
CM 105

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 105

JUEGO CADENAS DELANT.DE 
PROTECCIÓN MOD. CM 105 61,00

4000474

KIT CATENE DI PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 125

KIT FRONT CHAINS PRO-
TECTION  MOD. CM 125

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL MOD. 
CM 125

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 125

JUEGO CADENAS DELANT.DE 
PROTECCIÓN MOD. CM 125 74,00

4000475

KIT CATENE DI PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 155

KIT FRONT CHAINS PRO-
TECTION MOD. CM 155

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL MOD. 
CM 155

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 155

JUEGO CADENAS DELANT.DE 
PROTECCIÓN MOD. CM 155 85,00

4000476

KIT CATENE DI PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 180

KIT FRONT CHAINS PRO-
TECTION  MOD. CM 180

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL MOD. 
CM 180

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 180

JUEGO CADENAS DELANT.DE 
PROTECCIÓN MOD. CM 180 103,00

4000477

KIT CATENE DI PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 200

KIT FRONT CHAINS PRO-
TECTION MOD. CM 200

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL MOD. 
CM 200

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 200

JUEGO CADENAS DELANT.DE 
PROTECCIÓN MOD. CM 200 122,00

4000478

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTI REVERSIBILE CAT IATTACCO A 3 PUNTI REVERSIBILE CAT I
• SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO CM 30, MOD. 105-125SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO CM 30, MOD. 105-125
• SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO CM 40, MOD. 155-180-200SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO CM 40, MOD. 155-180-200

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• REVERSIBLE 3 POINT HITCH CAT I REAR/FRONTREVERSIBLE 3 POINT HITCH CAT I REAR/FRONT
• MECHANICAL SIDE SHIFT CM 30, MOD. 105-125MECHANICAL SIDE SHIFT CM 30, MOD. 105-125
• MECHANICAL SIDE SHIFT CM 40, MOD. 155-180-200MECHANICAL SIDE SHIFT CM 40, MOD. 155-180-200

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE REVERSIBLE A 3 POINTS CAT I AVANT/ARRIEREATTELAGE REVERSIBLE A 3 POINTS CAT I AVANT/ARRIERE
• DEPORT LATERAL MECANIQUE CM 30, MOD. 105-125DEPORT LATERAL MECANIQUE CM 30, MOD. 105-125
• DEPORT LATERAL MECANIQUE CM 40, MOD. 155-180-200DEPORT LATERAL MECANIQUE CM 40, MOD. 155-180-200

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT I FRONT UND HECKANBAU3 PUNKTANBAUBOCK KAT I FRONT UND HECKANBAU
• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 30, MOD. 105-125MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 30, MOD. 105-125
• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 40, MOD. 155-180-200MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 40, MOD. 155-180-200

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I DELATERO/TRASEROENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I DELATERO/TRASERO
• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO CM 30, MOD. 105-125DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO CM 30, MOD. 105-125
• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO CM 40, MOD. 155-180-200DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO CM 40, MOD. 155-180-200

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA E PDF POSTERIOREGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA E PDF POSTERIORE
• ROTORE CON COLTELLI (#50) OPPURE MAZZETTE (#40)ROTORE CON COLTELLI (#50) OPPURE MAZZETTE (#40)
• TRIPLO CONTRO COLTELLO ANGOLARETRIPLO CONTRO COLTELLO ANGOLARE
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEEL AND REAR PTOGEARBOX WITH FREE WHEEL AND REAR PTO
• ROTOR FITTING UNIVERSAL (#50) OR HAMMER (#40) BLADESROTOR FITTING UNIVERSAL (#50) OR HAMMER (#40) BLADES
• TRIPLE ROW OF ANGULAR  COUNTER KNIVES TRIPLE ROW OF ANGULAR  COUNTER KNIVES 
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBRE ET PDF ARRIEREBOITIER AVEC ROUE LIBRE ET PDF ARRIERE
• ROTOR AVEC COUTEAUX UNIV. (#50) OU MARTEAUX (#40)ROTOR AVEC COUTEAUX UNIV. (#50) OU MARTEAUX (#40)
• TRIPLE CONTRE-COUTEAU ANGULAIRETRIPLE CONTRE-COUTEAU ANGULAIRE
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUF  UND ZAPFWELLENDURCHTRIEBGETRIEBE MIT FREILAUF  UND ZAPFWELLENDURCHTRIEB
• ROTOR MIT MESSERN (#50) ODER HAMMERSCHLEGELN (#40)ROTOR MIT MESSERN (#50) ODER HAMMERSCHLEGELN (#40)
• GEGENMESSER (DREI)GEGENMESSER (DREI)
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE Y TDF TRASERACAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE Y TDF TRASERA
• ROTOR A CUCHILLAS UNIVERS. (#50) O MARTILLOS (#40) ROTOR A CUCHILLAS UNIVERS. (#50) O MARTILLOS (#40) 
• TRIPLE CONTRA-CUCHILLA ANGULARTRIPLE CONTRA-CUCHILLA ANGULAR
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

turbo t 51 sr

• COFANO POSTERIORE CHIUSOCOFANO POSTERIORE CHIUSO
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 102RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 102

• CLOSED REAR HOODCLOSED REAR HOOD
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 102ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 102

• CAPOT ARRIERE FERMECAPOT ARRIERE FERME
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 102ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 102

• GESCHLOSSENE HINTERE HAUBEGESCHLOSSENE HINTERE HAUBE
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 102HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 102

• TAPA TRASERA CERRADATAPA TRASERA CERRADA
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 102RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 102
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

turbo t 76 sr

turbo t 76 sr  105 € 4.500

turbo t 76 sr  125 € 4.715

turbo t 76 sr  140 € 4.915

turbo t 76 sr  155 € 5.150

turbo t 76 sr  180 € 5.400

turbo t 76 sr  200 € 5.610

turbo t 76 sr  220 € 5.830

30 - 70  HP CV PS

#50 #40

turbo t 76 sr  105 30 - 70 540 435 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 24-8 8 3 A cm 107 - B cm 126

turbo t 76 sr  125 35 - 70 540 450 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 30-10 10 3 A cm 124 - B cm 143

turbo t 76 sr  140 40 - 70 540 465 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 36-12 12 3 A cm 143 - B cm 162

turbo t 76 sr  155 45 - 70 540 495 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 42-14 14 3 A cm 162 - B cm 181

turbo t 76 sr  180 50 - 70 540 530 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 48-16 16 4 A cm 181 - B cm 199

turbo t 76 sr  200 50 - 70 540 575 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 54-18 18 4 A cm 200 - B cm 218

turbo t 76 sr  220 50 - 70 540 620 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 60-20 20 4 A cm 219 - B cm 237

* CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 125

RAKES
MOD. CM 125

TIGES DE RAMASSAGE
MOD. CM 125

REBRECHEN MOD. CM 125 PÚAS
MOD. CM 125 159,00 T0412095

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 140

RAKES
MOD. CM 140

TIGES DE RAMASSAGE
MOD. CM 140

REBRECHEN MOD. CM 140 PÚAS
MOD. CM 140 171,00 T0414095

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 155

RAKES
MOD. CM 155

TIGES DE RAMASSAGE
MOD. CM 155

REBRECHEN MOD. CM 155 PÚAS
MOD. CM 155 188,00 T0415095

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 180

RAKES
MOD. CM 180

TIGES DE RAMASSAGE
MOD. CM 180

REBRECHEN MOD. CM 180 PÚAS
MOD. CM 180 225,00 T0418095

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 200

RAKES
MOD. CM 200

TIGES DE RAMASSAGE
MOD. CM 200

REBRECHEN MOD. CM 200 PÚAS
MOD. CM 200 249,00 T0420095

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 220

RAKES
MOD. CM 220

TIGES DE RAMASSAGE
MOD. CM 220

REBRECHEN MOD. CM 220 PÚAS
MOD. CM 220 268,00 T0422095

KIT CATENE DI PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 125

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 125

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL MOD. 
CM 125

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 125

JUEGO CADENAS DELANT.DE 
PROTECCIÓN MOD. CM 125 85,00 4000483

KIT CATENE DI PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 140

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION  MOD. CM 140

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL MOD. 
CM 140

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 140

JUEGO CADENAS DELANT.DE 
PROTECCIÓN MOD. CM 140 103,00 4000544

KIT CATENE DI PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 155

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION  MOD. CM 155

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL MOD. 
CM 155

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 155

JUEGO CADENAS DELANT.DE 
PROTECCIÓN MOD. CM 155 115,00 4000484

KIT CATENE DI PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 180

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 180

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL MOD. 
CM 180

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 180

JUEGO CADENAS DELANT.DE 
PROTECCIÓN MOD. CM 180 134,00 4000485

KIT CATENE DI PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 200

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION  MOD. CM 200

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL MOD. 
CM 200

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 200

JUEGO CADENAS DELANT.DE 
PROTECCIÓN MOD. CM 200 151,00 4000486

KIT CATENE DI PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 220

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 220  

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL MOD. 
CM 220

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 220

JUEGO CADENAS DELANT.DE 
PROTECCIÓN MOD. CM 220 159,00 4000487

SPOSTAMENTO IDRAULICO 
MOD. CM 125-155

HYDRAULIC SIDE SHIFT 
MOD. CM 125-155

DEPORT LAT. HYDRAULIQUE 
MOD. CM 125-155

HYDR. VERSCHIEBUNG MOD. 
CM 125-155

DESPLAZAM. HIDRAULICO 
MOD. CM 125-155 213,00 4000438

SPOSTAMENTO IDRAULICO  
MOD. CM 180-220

HYDRAULIC SIDE SHIFT 
MOD. CM 180-220

DEPORT LAT. HYDRAULIQUE 
MOD. CM 180-220

HYDR. VERSCHIEBUNG MOD. 
CM 180-220

DESPLAZAM. HIDRAULICO 
MOD. CM 180-220 237,00 4000439

SUPPLEMENTO MAZZE 
PESANTI
(TUTTI I MODELLI)

PRICE INCREASE FOR 
HEAVY HAMMERS
(ALL MODELS)

SUPPLEMENT MASSES 
LOURDES
(TOUS LES MODÈLES)

MEHPREIS FÜR SCHWERE 
HÄMMER
(ALLE MODELLE)

SUPLEMENTO MAZAS 
PESADAS
(TODOS MODELOS)

79,00

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTI REVERSIBILE CAT I MOD. 105-155ATTACCO A 3 PUNTI REVERSIBILE CAT I MOD. 105-155
• ATTACCO A 3 PUNTI REVERSIBILE CAT II MOD. 180-220ATTACCO A 3 PUNTI REVERSIBILE CAT II MOD. 180-220
• SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO CM 30, MOD. 105-125SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO CM 30, MOD. 105-125
• SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO CM 40, MOD. 155-220SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO CM 40, MOD. 155-220

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• REVERSIBLE 3 POINT HITCH CAT I REAR/FRONT MOD. 105-155REVERSIBLE 3 POINT HITCH CAT I REAR/FRONT MOD. 105-155
• REVERSIBLE 3 POINT HITCH CAT II REAR/FRONT, MOD. 180-220REVERSIBLE 3 POINT HITCH CAT II REAR/FRONT, MOD. 180-220
• MECHANICAL SIDE SHIFT CM 30, MOD. 105-125MECHANICAL SIDE SHIFT CM 30, MOD. 105-125
• MECHANICAL SIDE SHIFT CM 40, MOD. 155-220MECHANICAL SIDE SHIFT CM 40, MOD. 155-220

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE REVERSIBLE A 3 POINTS CAT I AVANT/ARRIERE MOD. 105-155ATTELAGE REVERSIBLE A 3 POINTS CAT I AVANT/ARRIERE MOD. 105-155
• ATTELAGE REVERSIBLE A 3 POINTS CAT II AVANT/ARRIERE MOD.180-220ATTELAGE REVERSIBLE A 3 POINTS CAT II AVANT/ARRIERE MOD.180-220
• DEPORT LATERAL MECANIQUE CM 30, MOD. 105-125DEPORT LATERAL MECANIQUE CM 30, MOD. 105-125
• DEPORT LATERAL MECANIQUE CM 40, MOD. 155-220DEPORT LATERAL MECANIQUE CM 40, MOD. 155-220

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT I FRONT UND HECKANBAU MOD. 105-1553 PUNKTANBAUBOCK KAT I FRONT UND HECKANBAU MOD. 105-155
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II FRONT UND HECKANBAU MOD.180-2203 PUNKTANBAUBOCK KAT II FRONT UND HECKANBAU MOD.180-220
• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 30, MOD. 105-125MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 30, MOD. 105-125
• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 40, MOD. 155-220MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 40, MOD. 155-220

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I DELATERO/TRASERO MOD. 105-155ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I DELATERO/TRASERO MOD. 105-155
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II DELATERO/TRASERO 180-220ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II DELATERO/TRASERO 180-220
• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO CM 30, MOD. 105-125DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO CM 30, MOD. 105-125
• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO CM 40, MOD. 155-220DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO CM 40, MOD. 155-220

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA E PDF POSTERIOREGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA E PDF POSTERIORE
• ROTORE CON COLTELLI (#50) OPPURE MAZZETTE (#40)ROTORE CON COLTELLI (#50) OPPURE MAZZETTE (#40)
• DOPPIA FILA CONTRO COLTELLO A DENTI SALDATODOPPIA FILA CONTRO COLTELLO A DENTI SALDATO
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEEL AND REAR PTOGEARBOX WITH FREE WHEEL AND REAR PTO
• ROTOR FITTING UNIVERSAL (#50) OR HAMMER (#40) BLADESROTOR FITTING UNIVERSAL (#50) OR HAMMER (#40) BLADES
• WELDED DOUBLE ROW OF CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESWELDED DOUBLE ROW OF CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBRE ET PDF ARRIEREBOITIER AVEC ROUE LIBRE ET PDF ARRIERE
• ROTOR AVEC COUTEAUX UNIV. (#50) OU MARTEAUX (#40)ROTOR AVEC COUTEAUX UNIV. (#50) OU MARTEAUX (#40)
• DOUBLE RANG DE CONTRE-COUTEAUX A DENTS SOUDE DOUBLE RANG DE CONTRE-COUTEAUX A DENTS SOUDE 
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUF  UND ZAPFWELLENDURCHTRIEBGETRIEBE MIT FREILAUF  UND ZAPFWELLENDURCHTRIEB
• ROTOR MIT MESSERN (#50) ODER HAMMERSCHLEGELN (#40)ROTOR MIT MESSERN (#50) ODER HAMMERSCHLEGELN (#40)
• GEGENMESSER (ZWEI)GEGENMESSER (ZWEI)
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE Y TDF TRASERACAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE Y TDF TRASERA
• ROTOR A CUCHILLAS UNIVERS. (#50) O MARTILLOS (#40) ROTOR A CUCHILLAS UNIVERS. (#50) O MARTILLOS (#40) 
• DOBLE FILA DE CONTRA-CUCHILLA  A DIENTES SOLDADO DOBLE FILA DE CONTRA-CUCHILLA  A DIENTES SOLDADO 
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

turbo t 76 sr

• COFANO POSTERIORE CHIUSOCOFANO POSTERIORE CHIUSO
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• CONTRO TELAIO SALDATOCONTRO TELAIO SALDATO

• CLOSED REAR HOODCLOSED REAR HOOD
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• WELDED DOUBLE CHASSISWELDED DOUBLE CHASSIS

• CAPOT ARRIERE FERMECAPOT ARRIERE FERME
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• DOUBLE CHASSIS SOUDEDOUBLE CHASSIS SOUDE

• GESCHLOSSENE HINTERE HAUBEGESCHLOSSENE HINTERE HAUBE
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• VORDERE SCHUTZBLECHEVORDERE SCHUTZBLECHE

• TAPA TRASERA CERRADATAPA TRASERA CERRADA
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• DOBLE BASTIDOR SOLDADODOBLE BASTIDOR SOLDADO
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

turbo t 100 sr

turbo t 100 sr  155 € 5.690

turbo t 100 sr  180 € 6.005

turbo t 100 sr  200 € 6.295

turbo t 100 sr  220 € 6.615

turbo t 110 sr  250 € 7.735

turbo t 110 sr  280 € 8.035

40 - 75  HP CV PS

#50 #40

turbo t 100 sr  155 40 - 75 540 610 1” 3/8 Z6 2 - 7 5* 42-14 14 4 A cm 154 - B cm 172

turbo t 100 sr  180 45 - 75 540 640 1” 3/8 Z6 2 - 7 5* 48-16 16 4 A cm 182 - B cm 200

turbo t 100 sr  200 45 - 75 540 680 1” 3/8 Z6 2 - 7 5* 54-18 18 4 A cm 201 - B cm 219

turbo t 100 sr  220 50 - 75 540 740 1” 3/8 Z6 2 - 7 5* 60-20 20 4 A cm 219 - B cm 237

turbo t 110 sr  250 55 - 90 540 830 1” 3/8 Z6 2 - 7 5* 66-22 22 5 A cm 249 - B cm 267

turbo t 110 sr  280 60 - 90 540 900 1” 3/8 Z6 2 - 7 5* 72-24 24 5 A cm 277 - B cm 295

* CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO

turbo t 110 sr
55 - 90  HP CV PS
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTI DOPPIO CAT IIATTACCO A 3 PUNTI DOPPIO CAT II
• SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO CM 40SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO CM 40
• CONTRO TELAIO SALDATOCONTRO TELAIO SALDATO

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• DOUBLE  3 POINT HITCH CAT IIDOUBLE  3 POINT HITCH CAT II
• MECHANICAL SIDE SHIFT CM 40MECHANICAL SIDE SHIFT CM 40
• WELDED DOUBLE CHASSISWELDED DOUBLE CHASSIS

• CARDANCARDAN
• DOUBLE ATTELAGE A 3 POINTS CAT IIDOUBLE ATTELAGE A 3 POINTS CAT II
• DEPORT LATERAL MECANIQUE CM 40DEPORT LATERAL MECANIQUE CM 40
• DOUBLE CHASSIS SOUDEDOUBLE CHASSIS SOUDE

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• DOPPEL 3 PUNKTANBAUBOCK KAT IIDOPPEL 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II
• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 40MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 40
• VORDERE SCHUTZBLECHEVORDERE SCHUTZBLECHE

• CARDANCARDAN
• DOBLE ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT IIDOBLE ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II
• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO CM 40DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO CM 40
• DOBLE BASTIDOR SOLDADODOBLE BASTIDOR SOLDADO

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA E PDF POSTERIOREGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA E PDF POSTERIORE
• ROTORE CON COLTELLI (#50) OPPURE MAZZETTE (#40)ROTORE CON COLTELLI (#50) OPPURE MAZZETTE (#40)
• DOPPIA FILA CONTRO COLTELLO A DENTI SALDATODOPPIA FILA CONTRO COLTELLO A DENTI SALDATO
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEEL AND REAR PTOGEARBOX WITH FREE WHEEL AND REAR PTO
• ROTOR FITTING UNIVERSAL (#50) OR HAMMER (#40) BLADESROTOR FITTING UNIVERSAL (#50) OR HAMMER (#40) BLADES
• WELDED DOUBLE ROW OF CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESWELDED DOUBLE ROW OF CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBRE ET PDF ARRIEREBOITIER AVEC ROUE LIBRE ET PDF ARRIERE
• ROTOR AVEC COUTEAUX UNIV. (#50) OU MARTEAUX (#40)ROTOR AVEC COUTEAUX UNIV. (#50) OU MARTEAUX (#40)
• DOUBLE RANG DE CONTRE-COUTEAUX A DENTS SOUDE DOUBLE RANG DE CONTRE-COUTEAUX A DENTS SOUDE 
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUF  UND ZAPFWELLENDURCHTRIEBGETRIEBE MIT FREILAUF  UND ZAPFWELLENDURCHTRIEB
• ROTOR MIT MESSERN (#50) ODER HAMMERSCHLEGELN (#40)ROTOR MIT MESSERN (#50) ODER HAMMERSCHLEGELN (#40)
• GEGENMESSER (ZWEI)GEGENMESSER (ZWEI)
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE Y TDF TRASERACAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE Y TDF TRASERA
• ROTOR A CUCHILLAS UNIVERS. (#50) O MARTILLOS (#40) ROTOR A CUCHILLAS UNIVERS. (#50) O MARTILLOS (#40) 
• DOBLE FILA DE CONTRA-CUCHILLA  A DIENTES SOLDADO DOBLE FILA DE CONTRA-CUCHILLA  A DIENTES SOLDADO 
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

turbo t 100-110 sr

• COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONECOFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 168RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 168

• OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCE
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 168ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 168

• CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 168ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 168
• DOUBLE CHASSIS SOUDEDOUBLE CHASSIS SOUDE

• HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENHECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 168HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 168

• TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNTAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 168RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 168

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SPOSTAMENTO  LATERALE 
IDRAULICO

HYDRAULIC SIDE SHIFT DEPORT LATERAL HYDRAU-
LIQUE

HYDRAULISCHE  VERSCHIE-
BUNG

DESPLAZAMIENTO LATERAL 
HIDRAULICO 237,00 4000440

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 155

RAKES MOD. CM 155 TIGES DE RAMASSAGE MOD. 
CM 155

REBRECHEN MOD. CM 155 PÚAS MOD. CM 155 177,00 070RA155

ASTE DI RACCOLTA
 MOD. CM 180

RAKES MOD. CM 180 TIGES DE RAMASSAGE MOD. 
CM 180

REBRECHEN MOD. CM 180 PÚAS MOD. CM 180 202,00 010RA180

ASTE DI RACCOLTA
 MOD. CM 200

RAKES MOD. CM 200 TIGES DE RAMASSAGE MOD. 
CM 200

REBRECHEN MOD. CM 200 PÚAS MOD. CM 200 242,00 010RA200

ASTE DI RACCOLTA
 MOD. CM 220

RAKES MOD. CM 220 TIGES DE RAMASSAGE MOD. 
CM 220

REBRECHEN MOD. CM 220 PÚAS MOD. CM 220 268,00 010RA220

ASTE DI RACCOLTA
 MOD. CM 250

RAKES MOD. CM 250 TIGES DE RAMASSAGE MOD. 
CM 250

REBRECHEN MOD. CM 250 PÚAS MOD. CM 250 293,00 010RA250

ASTE DI RACCOLTA
 MOD. CM 280

RAKES MOD. CM 280 TIGES DE RAMASSAGE MOD. 
CM 280

REBRECHEN MOD. CM 280 PÚAS MOD. CM 280 317,00 010RA280

COPPIA RUOTE MOD. CM 155 REAR WHEELS MOD. CM 155 PAIRE DE ROUES ARRIERES 
MOD. CM 155

HINTERE RÄDER MOD. 
CM 155

JUEGO DE RUEDAS TRAS. 
MOD. CM 155 1.151,00 010RU155

COPPIA RUOTE MOD. CM 180 REAR WHEELS MOD. CM 180 PAIRE DE ROUES ARRIERES 
MOD. CM 180

HINTERE RÄDER MOD. 
CM 180

JUEGO DE RUEDAS TRAS. 
MOD. CM 180 1.169,00 010RU180

COPPIA RUOTE MOD. CM 200 REAR WHEELS MOD. CM 200 PAIRE DE ROUES ARRIERES 
MOD. CM 200

HINTERE RÄDER MOD. 
CM 200

JUEGO DE RUEDAS TRAS. 
MOD. CM 200 1.187,00 010RU200

COPPIA RUOTE MOD. CM 220 REAR WHEELS MOD. CM 220 PAIRE DE ROUES ARRIERES 
MOD. CM 220

HINTERE RÄDER MOD. 
CM 220

JUEGO DE RUEDAS TRAS. 
MOD. CM 220 1.217,00 010RU220

COPPIA RUOTE MOD. CM 250 REAR WHEELS MOD. CM 250 PAIRE DE ROUES ARRIERES 
MOD. CM 250

HINTERE RÄDER MOD. 
CM 250

JUEGO DE RUEDAS TRAS. 
MOD. CM 250 1.241,00 010RU250

COPPIA RUOTE MOD. CM 280 REAR WHEELS MOD. CM 280 PAIRE DE ROUES ARRIERES 
MOD. CM 280

HINTERE RÄDER MOD. 
CM 280

JUEGO DE RUEDAS TRAS. 
MOD. CM 280 1.266,00 010RU280

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 155

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 155

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 155

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 155

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 155 92,00 4000488

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 180

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 180

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 180

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 180

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 180 98,00 4000489

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 200

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 200

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 200

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 200

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 200 115,00 4000490

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 220

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 220

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 220

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 220

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 220 128,00 4000491

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 250

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 250

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 250

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 250

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 250 140,00 4000492

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 280

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 280

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 280

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 280

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 280 151,00 4000493

SUPPLEMENTO PER MAZZE 
PESANTI (TUTTI I MODELLI)

INCREASE HEAVY HAMMERS 
(ALL MODELS)

SUPPL. POUR MARTEAUX 
LOURDES (TOUS LES MOD.)

MEHRPREISE FÜR SCHWERE 
MESSER (ALLE MODELLE)

SUPLEMENTO MARTILLOS 
PESADOS (TODOSMODELOS) 98,00

GRUPPO RIDUTTORE CON 
N.2 RUOTA LIBERA (155-180)

GEARBOX WITH N. 2 FREE 
WHEEL (155-180)

BOITIER AVEC N. 2 ROUE 
LIBRE (155-180)

GETRIEBE MIT N. 2 FREILAUF 
(155-180)

CAJA ENGRANAJES CON N. 2 
RUEDA LIBRE (155-180) 486,00 4000545

GRUPPO RIDUTTORE CON 
N.2  RUOTA LIBERA (200-220)

GEARBOX WITH N. 2 FREE 
WHEEL (200-220)

BOITIER AVEC N. 2 ROUE 
LIBRE (200-220)

GETRIEBE MIT N. 2 FREILAUF 
(200-220)

CAJA ENGRANAJES CON N. 2 
RUEDA LIBRE (200-220) 512,00 4000546
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

turbo t 120 sr

turbo t 120 sr  155 € 7.060

turbo t 120 sr  180 € 7.275

turbo t 120 sr  200 € 7.345

turbo t 120 sr  220 € 8.245

turbo t 120 sr  250 € 8.815

turbo t 120 sr  280 € 9.295

turbo t 120 sr  300 € 9.665

65 - 120  HP CV PS

#50 #40

turbo t 120 sr  155 60 - 120 540* 740 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 42-14 14 4 A cm 154 - B cm 174

turbo t 120 sr  180 65 - 120 540* 770 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 48-16 16 4 A cm 182 - B cm 202

turbo t 120 sr  200 75 - 120 540* 800 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 54-18 18 4 A cm 201 - B cm 221

turbo t 120 sr  220 80 - 120 540* 870 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 60-20 20 4 A cm 219 - B cm 239

turbo t 120 sr  250 95 - 120 540* 960 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 66-22 22 5 A cm 249 - B cm 269

turbo t 120 sr  280 100 - 120 540* 1040 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 72-24 24 5 A cm 277 - B cm 297

turbo t 120 sr  300 100 - 120 540* 1130 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 78-26 26 5 A cm 295 - B cm 315

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 · rpm
** CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO

NOTA :   TURBO T 120 SR  155 A RICHIESTA
NOTICE :   TURBO T 120 SR  155 ON REQUEST
NOTE :   TURBO T 120 SR  155 SUR DEMANDE
BEMERKUNG :  TURBO T 120 SR  155   AUF ANFRAGE
NOTAS :   TURBO T 120 SR  155 BAJO PEDIDO
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTI DOPPIO CAT IIATTACCO A 3 PUNTI DOPPIO CAT II
• SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO CM 40SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO CM 40
• CONTRO TELAIO SALDATOCONTRO TELAIO SALDATO

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• DOUBLE  3 POINT HITCH CAT IIDOUBLE  3 POINT HITCH CAT II
• MECHANICAL SIDE SHIFT CM 40MECHANICAL SIDE SHIFT CM 40
• WELDED DOUBLE CHASSISWELDED DOUBLE CHASSIS

• CARDANCARDAN
• DOUBLE ATTELAGE A 3 POINTS CAT IIDOUBLE ATTELAGE A 3 POINTS CAT II
• DEPORT LATERAL MECANIQUE CM 40DEPORT LATERAL MECANIQUE CM 40
• DOUBLE CHASSIS SOUDEDOUBLE CHASSIS SOUDE

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• DOPPEL 3 PUNKTANBAUBOCK KAT IIDOPPEL 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II
• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 40MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 40
• VORDERE SCHUTZBLECHEVORDERE SCHUTZBLECHE

• CARDANCARDAN
• DOBLE ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT IIDOBLE ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II
• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO CM 40DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO CM 40
• DOBLE BASTIDOR SOLDADODOBLE BASTIDOR SOLDADO

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA E PDF POSTERIOREGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA E PDF POSTERIORE
• ROTORE CON COLTELLI (#50) OPPURE MAZZETTE (#40)ROTORE CON COLTELLI (#50) OPPURE MAZZETTE (#40)
• DOPPIA FILA CONTRO COLTELLO A DENTI SALDATODOPPIA FILA CONTRO COLTELLO A DENTI SALDATO
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEEL AND REAR PTOGEARBOX WITH FREE WHEEL AND REAR PTO
• ROTOR FITTING UNIVERSAL (#50) OR HAMMER (#40) BLADESROTOR FITTING UNIVERSAL (#50) OR HAMMER (#40) BLADES
• WELDED DOUBLE ROW OF CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESWELDED DOUBLE ROW OF CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBRE ET PDF ARRIEREBOITIER AVEC ROUE LIBRE ET PDF ARRIERE
• ROTOR AVEC COUTEAUX UNIV. (#50) OU MARTEAUX (#40)ROTOR AVEC COUTEAUX UNIV. (#50) OU MARTEAUX (#40)
• DOUBLE RANG DE CONTRE-COUTEAUX A DENTS SOUDE DOUBLE RANG DE CONTRE-COUTEAUX A DENTS SOUDE 
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUF  UND ZAPFWELLENDURCHTRIEBGETRIEBE MIT FREILAUF  UND ZAPFWELLENDURCHTRIEB
• ROTOR MIT MESSERN (#50) ODER HAMMERSCHLEGELN (#40)ROTOR MIT MESSERN (#50) ODER HAMMERSCHLEGELN (#40)
• GEGENMESSER (ZWEI)GEGENMESSER (ZWEI)
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE Y TDF TRASERACAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE Y TDF TRASERA
• ROTOR A CUCHILLAS UNIVERS. (#50) O MARTILLOS (#40) ROTOR A CUCHILLAS UNIVERS. (#50) O MARTILLOS (#40) 
• DOBLE FILA DE CONTRA-CUCHILLA  A DIENTES SOLDADO DOBLE FILA DE CONTRA-CUCHILLA  A DIENTES SOLDADO 
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

turbo t 120 sr

• COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONECOFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 168RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 168

• OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCE
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 168ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 168

• CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 168ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 168

• HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENHECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 168HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 168

• TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNTAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 168RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 168

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SPOSTAMENTO  LATERALE 
IDRAULICO

HYDRAULIC SIDE SHIFT DEPORT LATERAL HYDRAU-
LIQUE

HYDRAULISCHE  VERSCHIE-
BUNG

DESPLAZAMIENTO LATERAL 
HIDRAULICO 237,00 4000440

ASTE DI RACCOLTA
 MOD. CM 180

RAKES MOD. CM 180 TIGES DE RAMASSAGE MOD. 
CM 180

REBRECHEN MOD. CM 180 PÚAS MOD. CM 180
202,00 010RA180

ASTE DI RACCOLTA
 MOD. CM 200

RAKES MOD. CM 200 TIGES DE RAMASSAGE MOD. 
CM 200

REBRECHEN MOD. CM 200 PÚAS MOD. CM 200
242,00 010RA200

ASTE DI RACCOLTA
 MOD. CM 220

RAKES MOD. CM 220 TIGES DE RAMASSAGE MOD. 
CM 220

REBRECHEN MOD. CM 220 PÚAS MOD. CM 220
268,00 010RA220

ASTE DI RACCOLTA
 MOD. CM 250

RAKES MOD. CM 250 TIGES DE RAMASSAGE MOD. 
CM 250

REBRECHEN MOD. CM 250 PÚAS MOD. CM 250
293,00 010RA250

ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 280

RAKES MOD. CM 280 TIGES DE RAMASSAGE MOD. 
CM 280

REBRECHEN MOD. CM 280 PÚAS MOD. CM 280
317,00 010RA280

ASTE DI RACCOLTA
 MOD. CM 300

RAKES MOD. CM 300 TIGES DE RAMASSAGE MOD. 
CM 300

REBRECHEN MOD. CM 300 PÚAS MOD. CM 300
340,00 010RA300

GRUPPO CON RUOTA LIBERA 
E PDF POSTER. 1000 G/M

GEARBOX W/FREE WHEEL 
AND REAR PTO 1000 RPM

BOITIER AVEC ROUE LIBRE 
ET PDF ARRIERE 1000 T/M

GETRIEBE MIT FREILAUF 
UND HIN.ZPW 1000 U/MIN

CAJA ENG.CON RUEDA LIBRE 
Y TDF TRASERA 1000 RPM 188,00

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 180

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 180

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 180

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 180

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 180 177,00 4000494

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 200

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 200

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 200

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 200

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 200 188,00 4000495

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 220

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 220

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 220

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 220

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 220 202,00 4000496

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 250

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 250

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 250

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 250

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 250 237,00 4000497

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 280

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 280

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 280

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 280

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 280 263,00 4000498

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 300

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 300

JEU DE CHAINES PROTEC. 
FRONTAL MOD. CM 300

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 300

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 300 273,00 4000499
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

turbo t 180 sr

turbo t 180 sr  280 € 12.645

120 - 180  HP CV PS

#240

turbo t 180 sr  280 120 - 180 1000 1350 1” 3/4 Z6 3 - 11 8 26 5 A cm 277 - B cm 299

Sesta fila di coltelli
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTI DOPPIO CAT II - III POSTERIORE/FRONTALEATTACCO A 3 PUNTI DOPPIO CAT II - III POSTERIORE/FRONTALE
• SPOSTAMENTO LATERALE IDRAULICO CM 40SPOSTAMENTO LATERALE IDRAULICO CM 40
• CONTRO TELAIO SALDATOCONTRO TELAIO SALDATO

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• DOUBLE  3 POINT HITCH CAT II - III REAR/FRONTDOUBLE  3 POINT HITCH CAT II - III REAR/FRONT
• HYDRAULIC SIDE SHIFT CM 40HYDRAULIC SIDE SHIFT CM 40
• WELDED DOUBLE CHASSISWELDED DOUBLE CHASSIS

• CARDANCARDAN
• DOUBLE ATTELAGE A 3 POINTS CAT II - III ARRIERE/AVANTDOUBLE ATTELAGE A 3 POINTS CAT II - III ARRIERE/AVANT
• DEPORT LATERAL HYDRAULIQUE CM 40DEPORT LATERAL HYDRAULIQUE CM 40
• DOUBLE CHASSIS SOUDEDOUBLE CHASSIS SOUDE

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• DOPPEL 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II - III HECKANBAU/FRONTDOPPEL 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II - III HECKANBAU/FRONT
• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 40MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG CM 40
• VORDERE SCHUTZBLECHEVORDERE SCHUTZBLECHE

• CARDANCARDAN
• DOBLE ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II - III TRASERO/DELANTERODOBLE ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II - III TRASERO/DELANTERO
• DESPLAZAMIENTO LATERAL HIDRAULICO CM 40DESPLAZAMIENTO LATERAL HIDRAULICO CM 40
• DOBLE BASTIDOR SOLDADODOBLE BASTIDOR SOLDADO

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA E PDF POSTERIOREGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA E PDF POSTERIORE
• ROTORE CON MAZZETTE (#240) A SEI FILEROTORE CON MAZZETTE (#240) A SEI FILE
• DOPPIO CONTRO COLTELLO A DENTI SALDATODOPPIO CONTRO COLTELLO A DENTI SALDATO
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEEL AND REAR PTOGEARBOX WITH FREE WHEEL AND REAR PTO
• ROTOR FITTED WITH HAMMERS (#240) IN SIX ROWSROTOR FITTED WITH HAMMERS (#240) IN SIX ROWS
• WELDED DOUBLE ROW OF CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESWELDED DOUBLE ROW OF CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBRE ET PDF ARRIEREBOITIER AVEC ROUE LIBRE ET PDF ARRIERE
• ROTOR AVEC MARTEAUX (#240) A SIX RANGESROTOR AVEC MARTEAUX (#240) A SIX RANGES
• DOUBLE RANG DE CONTRE-COUTEAUX A DENTS SOUDEDOUBLE RANG DE CONTRE-COUTEAUX A DENTS SOUDE
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUF  UND ZAPFWELLENDURCHTRIEBGETRIEBE MIT FREILAUF  UND ZAPFWELLENDURCHTRIEB
• ROTOR MIT HAMMERSCHLEGELN (#240) SECHS REIHENROTOR MIT HAMMERSCHLEGELN (#240) SECHS REIHEN
• GEGENMESSER (ZWEI)GEGENMESSER (ZWEI)
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE Y TDF TRASERACAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE Y TDF TRASERA
• ROTOR CON MARTILLOS (#240) A SEIS FILASROTOR CON MARTILLOS (#240) A SEIS FILAS
• DOBLE FILA DE CONTRA-CUCHILLA  A DIENTES SOLDADO DOBLE FILA DE CONTRA-CUCHILLA  A DIENTES SOLDADO 
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

turbo t 180 sr

• COFANO POSTERIORE CHIUSOCOFANO POSTERIORE CHIUSO
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 168RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 168
• CATENE FRONTALI DI PROTEZIONECATENE FRONTALI DI PROTEZIONE

• CLOSED REAR HOODCLOSED REAR HOOD
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 168ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 168
• FRONT PROTECTION BY CHAINSFRONT PROTECTION BY CHAINS

• CAPOT ARRIERE FERMET SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE FERMET SEULEMENT POUR ENTRETIEN
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 168ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 168
• CHAINES DE PROTECTION AVANTCHAINES DE PROTECTION AVANT

• GESCHLOSSENE HINTERE HAUBEGESCHLOSSENE HINTERE HAUBE
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 168HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 168
• KETTE-VORDERSCHUTZKETTE-VORDERSCHUTZ

• TAPA TRASERA CERRADATAPA TRASERA CERRADA
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 168RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 168
• CADENAS DELANTERA DE PROTECIÓNESCADENAS DELANTERA DE PROTECIÓNES

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

speed RVL

U M S

speed RVL  160 € 5.630

speed RVL  190 € 5.815

speed RVL  225 € 6.345

speed RVL  250 € 6.810

40 - 55  HP CV PS

U S/M

speed RVL  160 40 - 55 540* 460 1” 3/8 Z6 2 - 8 4** 36 12 3 A cm 161 - B cm 176

speed RVL  190 45 - 55 540* 485 1” 3/8 Z6 2 - 8 4** 48 16 3 A cm 191 - B cm 206

speed RVL  225 50 - 55 540* 531 1” 3/8 Z6 2 - 8 4** 60 20 4 A cm 221 - B cm 237

speed RVL  250 50 - 55 540* 600 1” 3/8 Z6 2 - 8 4** 60 20 4 A cm 252 - B cm 267

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 · rpm                40 - 70 HP CV PS
** CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 160

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 160

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 160

HECKWALZE Ø 194
MOD. CM 160

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 160 170,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 190

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 190

ROULEAU ARRIERE Ø 191
MOD. CM 190

HECKWALZE Ø 194
MOD. CM 190

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 190 184,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 225

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 225

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 225

HECKWALZE Ø 194
MOD. CM 225

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 225 213,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 250

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 250

ROULEAU ARRIERE Ø 191
MOD. CM 250

HECKWALZE Ø 194
MOD. CM 250

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 250 243,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
(TUTTA LA SERIE)

HYDRAULIC SIDE SHIFT
(ALL MODELS)

DEPORT HYDRAULIQUE 
(TOUTE LA SERIE)

HYDRAUL. VERSCHIEBUNG 
(ALLE MODELLE)

DESPLAZAM. HIDRAULICO
(TODA LA SERIE) 264,00

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTI DOPPIOATTACCO A 3 PUNTI DOPPIO
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• DOUBLE 3 POINT HITCHDOUBLE 3 POINT HITCH
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES

• CARDANCARDAN
• DOUBLE ATTELAGE A 3 POINTSDOUBLE ATTELAGE A 3 POINTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• DOPPEL 3 PUNKTANBAUBOCK DOPPEL 3 PUNKTANBAUBOCK 
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER

• CARDANCARDAN
• DOBLE ENGANCHE 3 PUNTOSDOBLE ENGANCHE 3 PUNTOS
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN
• CONTRE CUCHILLA DENTADACONTRE CUCHILLA DENTADA

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

speed RVL

• SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICOSPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO
• TENDI CINGHIE AUTOMATICOTENDI CINGHIE AUTOMATICO

• MECHANICAL SIDE SHIFTMECHANICAL SIDE SHIFT
• AUTOMATIC BELT TIGHTENERAUTOMATIC BELT TIGHTENER

• DEPORT LATERAL MECANIQUEDEPORT LATERAL MECANIQUE
• TENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIESTENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIES

• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNGMECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG
• AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNERAUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER

• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICODESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO
• TENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICOTENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICO
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

speed RVM

speed RVM  260 € 15.370

speed RVM  290 € 16.425

speed RVM  320 € 17.135

110 - 230  HP CV PS

RY RU RML

speed RVM  260 110 - 230 1000 1466 1” 3/8 Z6 3 - 9 8* 56 56-28 28 6 A cm 255 - B cm 293

speed RVM  290 120 - 230 1000 1616 1” 3/8 Z6 3 - 9 8* 64 64-32 32 6 A cm 290 - B cm 318

speed RVM  320 130 - 230 1000 1750 1” 3/8 Z6 3 - 9 8* 64 64-32 32 6 A cm 320 - B cm 348

* CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

breviagri n. 69 – 09/2022

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

TRASMISSIONE IDR. CON 
MOTORE A PISTONI:
QUANTITA’ MINIMA OLIO:
150 l/min

HYDRAULIC TRANSMISSION  
WITH PISTON MOTOR:
MINIMUM OIL QUANTITY:
150 l/min

TRANSMISSION HYDRAUL.  
AVEC MOTEUR A PISTONS:
QUANTITE’ MINIMALE HUILE:
150 l/min

HYDRAULISCHER ANTRIEB 
MIT KOLBENMOTOR:
MINDESTENS ÖLMENGE:
150 l/min

TRANSMISIÓN HIDR. CON 
MOTOR A PISTÓNES DE:
CAUDAL MINIMA ACEITE:
150 l/min

5.384,00

COPPIA RUOTE PIVOTTANTI PAIR OF PIVOTING WHEELS PAIRE DE ROUES PIVO-
TANTES

PAAR PIVOTRÄDER PAR RUEDAS PIVOTANTES

2.895,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
(TUTTA LA SERIE)

HYDRAULIC SIDE SHIFT
(ALL MODELS)

DEPORT HYDRAULIQUE 
(TOUTE LA SERIE)

HYDRAUL. VERSCHIEBUNG 
(ALLE MODELLE)

DESPLAZAM. HIDRAULICO
(TODA LA SERIE) 

4.467,00

• ALBERO CARDANICO L=1100ALBERO CARDANICO L=1100
• ATTACCO A 3 PUNTI DOPPIO CAT. II/IIIATTACCO A 3 PUNTI DOPPIO CAT. II/III
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO

• PTO SHAFT L=1100PTO SHAFT L=1100
• DOUBLE 3 POINT HITCH CAT. II/IIIDOUBLE 3 POINT HITCH CAT. II/III
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES

• CARDAN L=1100CARDAN L=1100
• DOUBLE ATTELAGE A 3 POINTS CAT. II/IIIDOUBLE ATTELAGE A 3 POINTS CAT. II/III
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS

• GELENKWELLE L=1100GELENKWELLE L=1100
• DOPPEL 3 PUNKTANBAUBOCK  KAT. II/IIIDOPPEL 3 PUNKTANBAUBOCK  KAT. II/III
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER

• CARDAN L=1100CARDAN L=1100
• DOBLE ENGANCHE 3 PUNTOS CAT. II/IIIDOBLE ENGANCHE 3 PUNTOS CAT. II/III
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN
• CONTRE CUCHILLA DENTADACONTRE CUCHILLA DENTADA

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 273RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 273
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 273ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 273
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 273ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 273
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 273HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 273
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 273RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 273
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

speed RVM

• SPOSTAMENTO LATERALE MECCANICOSPOSTAMENTO LATERALE MECCANICO
• TENDI CINGHIE AUTOMATICOTENDI CINGHIE AUTOMATICO

• MECHANICAL SIDE SHIFTMECHANICAL SIDE SHIFT
• AUTOMATIC BELT TIGHTENERAUTOMATIC BELT TIGHTENER

• DEPORT LATERAL MECANIQUEDEPORT LATERAL MECANIQUE
• TENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIESTENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIES

• MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNGMECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG
• AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNERAUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER

• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICODESPLAZAMIENTO LATERAL MECANICO
• TENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICOTENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICO
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

tornado KA

YY YS M KPT

tornado KA  125 € 4.130

tornado KA  150 € 4.855

tornado KA  175 € 5.340

tornado KA  200 € 6.195

tornado KA  225 € 6.380

tornado KA  260 € 6.750

tornado KA  280 € 7.890

tornado KA  320 € 9.000

20 - 90  HP CV PS

YY YS M/KPT

tornado KA  125 20 - 50 540* 460 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 36 24-12 12 3 A cm 125 - B cm 141

tornado KA  150 30 - 90 540* 511 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 36 24-12 12 3 A cm 150 - B cm 170

tornado KA  175 30 - 90 540* 547 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 48 32-16 16 4 A cm 175 - B cm 195

tornado KA  200 40 - 90 540* 630 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 60 40-20 20 4 A cm 200 - B cm 220

tornado KA  225 45 - 90 540* 688 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 60 40-20 20 5 A cm 225 - B cm 243

tornado KA  260 55 - 90 540* 760 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 72 48-24 24 5 A cm 260 - B cm 280

tornado KA  280 65 - 90 540* 930 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 96 64-32 32 5 A cm 280 - B cm 300

tornado KA  320 100 - 150 1000 1060 1” 3/8 Z6 3 - 10 6** 96 64-32 32 5 A cm 321 - B cm 341

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 · rpm
** CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

universali • universal • universels • universal • universales

breviagri n. 69 – 09/2022 

tornado KA
ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• DOUBLE  3 POINT HITCH CAT IIDOUBLE  3 POINT HITCH CAT II
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE

• CARDANCARDAN
• DOUBLE ATTELAGE A 3 POINTS CAT IIDOUBLE ATTELAGE A 3 POINTS CAT II
• CHOIX  DE COUTEAUXCHOIX  DE COUTEAUX

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• DOPPEL 3 PUNKTANBAUBOCK KAT IIDOPPEL 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH

• CARDANCARDAN
• DOBLE ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT IIDOBLE ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• CONTRA CUCHILLA A DIENTESCONTRA CUCHILLA A DIENTES
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

• COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONECOFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI

• OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCE
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS

• CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES

• HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENHECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN

• TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNTAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.
RULLO POSTERIORE Ø 140 
MOD. CM 125-150

REAR ROLLER Ø 140
MOD. CM 125-150

ROULEAU ARRIERE Ø 140 
MOD. CM 125-150

HECKWALZE Ø 140 
MOD. CM 125-150

RODILLO TRASERO Ø 140
MOD. CM 125-150 345,00

RULLO POSTERIORE Ø 140 
MOD. CM 175-200 

REAR ROLLER Ø 140
MOD. CM 175-200

ROULEAU ARRIERE Ø 140 
MOD. CM 175-200

HECKWALZE Ø 140 
MOD. CM 175-200

RODILLO TRASERO Ø 140
MOD. CM 175-200 439,00

RULLO POSTERIORE Ø 140 
MOD. CM 225-260 

REAR ROLLER Ø 140
MOD. CM 225-260

ROULEAU ARRIERE Ø 140 
MOD. CM 225-260

HECKWALZE Ø 140 
MOD. CM 225-260

RODILLO TRASERO Ø 140
MOD. CM 225-260 506,00

RULLO POSTERIORE Ø 194  
MOD. CM 125-150

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 125-150

ROULEAU ARRIERE Ø 194 
MOD. CM 125-150

HECKWALZE Ø 194 
MOD. CM 125-150

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 125-150 522,00

RULLO POSTERIORE Ø 194  
MOD. CM 175-200

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 175-200

ROULEAU ARRIERE Ø 194 
MOD. CM 175-200

HECKWALZE Ø 194 
MOD. CM 175-200

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 175-200 602,00

RULLO POSTERIORE Ø 194  
MOD. CM 225-260

REAR ROLLER Ø 140
MOD. CM 225-260

ROULEAU ARRIERE Ø 194 
MOD. CM 225-260

HECKWALZE Ø 194 
MOD. CM 225-260

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 225-260 724,00

RULLO POSTERIORE Ø 194  
MOD. CM 280-320

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 280-320

ROULEAU ARRIERE Ø 194 
MOD. CM 280-320

HECKWALZE Ø 194 
MOD. CM 280-320

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 280-320 892,00

RUOTE STERZANTI 180°
NO MOD. CM 280-320

180° STEERING WHEELS 
NO MOD. CM 280-320

ROUES DIRECTRICES 180°
PAS MOD. CM 280-320

180° SCHWENKRÄDER  
NEIN MOD. CM 280-320

RUEDAS DIRECCIONALES A 
180° NO MOD. CM 280-320 842,00

RUOTE STERZANTI 180°
MOD. CM 280-320

180° STEERING WHEELS 
MOD. CM 280-320 

ROUES DIRECTRICES 180°
MOD. CM 280-320 

180° SCHWENKRÄDER  
MOD. CM 280-320

RUEDAS DIRECCIONALES A 
180° MOD. CM 280-320 1.460,00

RUOTE POSTERIORI PIVOTAN-
TI MOD. CM 200-225-260

PAIR OF PIVOT WHEELS 
MOD. CM 200-225-260

PAIRE DE ROUES PIVOTAN-
TES MOD. CM 200-225-260

HINTERE DREHENDE RÄDER
MOD. CM 200-225-260

RUEDAS TRASERAS PIVOTAN-
TES CM 200-225-260 2.360,00

RUOTE POSTERIORI PIVOTAN-
TI MOD. CM 280-320

PAIR OF PIVOT WHEELS
MOD. CM 280-320 

PAIRE DE ROUES PIVOTAN-
TES MOD. CM 280-320

HINTERE DREHENDE RÄDER
MOD. CM 280-320

RUEDAS TRASERAS PIVOTAN-
TES CM 280-320 2.592,00

KIT ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 125-150-175

RAKES KIT FOR RESIDUES 
MOD. CM 125-150-175

JEU TIGES DE RAMASSAGE 
MOD. CM 125-150-175 

REBRECHENSATZ
MOD. CM 125-150-175 

JUEGO DE PUAS
MOD. CM 125-150-175 150,00

KIT ASTE DI RACCOLTA
MOD. CM 200-225-260

RAKES KIT FOR RESIDUES 
MOD. CM 200-225-260

JEU TIGES DE RAMASSAGE 
MOD. CM 200-225-260

REBRECHENSATZ
MOD. CM 200-225-260

JUEGO DE PUAS
MOD. CM 200-225-260 215,00

SPOSTAMENTO MANUALE
MOD. CM 125-150-175-200

MANUAL SIDE SHIFT 
MOD. CM 125-150-175-200

DEPORT MANUEL 
MOD. CM 125-150-175-200

MECHANISCHER  VERSCHIE-
BUNG CM 125-150-175-200

DESPLAZAMIENTO MECANICO 
CM 125-150-175-200 710,00

SPOSTAMENTO MANUALE
MOD. CM 225-260

MANUAL SIDE SHIFT
MOD. CM 225-260

DEPORT MANUEL 
MOD. CM 225-260

MECHANISCHER  VERSCHIE-
BUNG CM 225-260

DESPLAZAMIENTO MECANICO 
CM 225-260 837,00

SPOSTAMENTO MANUALE
MOD. CM 280-320

MANUAL SIDE SHIFT
MOD. CM 280-320

DEPORT MANUEL 
MOD.CM  280-320

MECHANISCHER  VERSCHIE-
BUNG CM. 280-320

DESPLAZAMIENTO MECANICO 
CM.280-320 882,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
MOD. CM 125-150-175-200

HYDRAULIC SIDE SHIFT 
MOD. CM 125-150-175-200

DEPORT HYDRAULIQUE 
MOD. CM 125-150-175-200

HYDRAULISCHE VERSTEL-
LUNG CM 125-150-175-200

DESPLAZAMIENTO HIDRAULI-
CO CM 125-150-175-200 882,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
MOD. CM 225-260-280

HYDRAULIC SIDE SHIFT
MOD. CM 225-260-280

DEPORT HYDRAULIQUE
MOD. CM 225-260-280

HYDRAULISCHE VERSTEL-
LUNG 225-260-280

DESPLAZAMIENTO HIDRAULI-
CO 225-260-280 1.008,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
MOD. CM 320

HYDRAULIC SIDE SHIFT
MOD. CM 320

DEPORT HYDRAULIQUE
MOD. CM 320

HYDRAULISCHE VERSTEL-
LUNG 320

DESPLAZAMIENTO HIDRAU-
LICO 320 1.054,00

GRUPPO RIDUTTORE CEN-
TRALE NO MOD. CM 320

CENTRAL GEARBOX 
NO MOD. CM 320

BOITIER CENTRAL 
PAS MOD. CM 320

ZENTRALES GETRIEBE
NEIN MOD. CM 320

CAJA ENGRANAJES CENTRAL 
NO MOD. CM 320 344,00

TESTATA INTERFILARE 
Ø 50-60 INNESTI RAPIDI
MOD. 125/260

INTER ROW HEAD Ø 50-60 
QUICK COUPLINGS
MOD. 125/260

TETE INTER FILAIRE  Ø 50-60 
BRANCHEMENT RAPIDE
MOD. 125/260

UNTERSTOCKMULCHER Ø 
50-60 SCHNELLKUPPLUNG
MOD. 125/260

CABEZA INTERLINEAR Ø 50-60 
INESTOS RÁPIDOS
MOD. 125/260

1.998,00

TESTATA INTERFILARE Ø 80 
INNESTI RAPIDI
MOD. 125/260

INTER ROW HEAD Ø 80 
QUICK COUPLINGS
MOD. 125/260

TETE INTER FILAIRE  Ø 80 
BRANCHEMENT RAPIDE
MOD. 125/260

UNTERSTOCKMULCHER 
Ø 80 SCHNELLKUPPLUNG
MOD. 125/260

CABEZA INTERLINEAR Ø 80 
INESTOS RÁPIDOS
MOD. 125/260

2.193,00

TESTATA INTERFILARE Ø 50-60
MOD. 125/260

INTER ROW HEAD Ø 50-60
MOD. 125/260

TETE INTER FILAIRE  Ø 50-60
MOD. 125/260

UNTERSTOCKMULCHER Ø 
50-60 MOD. 125/260

CABEZA INTERLINEAR Ø 50-60
MOD. 125/260 3.654,00

TESTATA INTERFILARE Ø 80
MOD. 125/260

INTER ROW HEAD Ø 80
MOD. 125/260

TETE INTER FILAIRE  Ø 80
MOD. 125/260

UNTERSTOCKMULCHER Ø 80 
MOD. 125/260

CABEZA INTERLINEAR Ø 80
MOD. 125/260 3.861,00

TASTATORE IDRAULICO
MOD. 125/260

HYDRAULIC PROBE
MOD. 125/260

PALPEUR HYDRAULIQUE
MOD. 125/260

HYDRAULISCHER TASTER
MOD. 125/260

SONDA HIDRÁULICA
MOD. 125/260 2.372,00

MARTINETTO INCLINAZIONE 
TESTATA MOD. 125/260

HYDRAULIC JACK FOR HEAD 
INCLINATION MOD. 125/260

VERIN D’INCLINAISON DE LA 
TETE MOD. 125/260

NEIGUNGSZYLINDER FÜR UNTER-
STOCKMULCHER MOD. 125/260

GATO HIDRÁULICO INCLINÁCION 
CABEZA MOD. 125/260 567,00
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

tornado KAS

tornado KAS  320 € 14.780

tornado KAS  400 € 17.645

125 - 220  HP CV PS

KPT

tornado KAS  320 125 - 220 1000 1470 1” 3/8 Z6 3 - 10 6 48 6 A cm 321 - B cm 350

tornado KAS  400 150 - 220 1000 1740 1” 3/8 Z6 3 - 10 6 48 6 A cm 399 - B cm 428



listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios 89

dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

universali • universal • universels • universal • universales

breviagri n. 69 – 09/2022 

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• TENDI CINGHIE AUTOMATICOTENDI CINGHIE AUTOMATICO

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• AUTOMATIC BELT TIGHTENERAUTOMATIC BELT TIGHTENER

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• TENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIESTENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIES

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK3 PUNKTANBAUBOCK
• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNERAUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE A 3 PUNTOSENGANCHE A 3 PUNTOS
• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• TENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICOTENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICO

• COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONECOFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE
• ROTORE CON MAZZEROTORE CON MAZZE
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI

• OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCE
• ROTOR SHAFT FITTING HAMMERROTOR SHAFT FITTING HAMMER
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS

• CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN
• ROTOR AVEC OU MARTEAUXROTOR AVEC OU MARTEAUX
• CONTRE-COUTEAU A DENTSCONTRE-COUTEAU A DENTS
• PATINS LATERAUX REGLABLES PATINS LATERAUX REGLABLES 

• HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENHECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN
• ROTOR MIT HAMMERSCHLEGELN ROTOR MIT HAMMERSCHLEGELN 
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN

• TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNTAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN
• ROTOR A MARTILLOSROTOR A MARTILLOS
• CONTRA CUCHILLA A DIENTESCONTRA CUCHILLA A DIENTES
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES

• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

RULLO POSTERIORE Ø 273
MOD. CM 320

REAR ROLLER Ø 273
MOD. CM 320

ROULEAU ARRIERE Ø 273
MOD. CM 320

HECKWALZE Ø 273 
MOD. CM 320

RODILLO TRASERO Ø 273
MOD. CM 320 1.396,00

RULLO POSTERIORE Ø 273 
MOD. CM 400

REAR ROLLER Ø 273
MOD. CM 400

ROULEAU ARRIERE Ø 273
MOD. CM 400

HECKWALZE Ø 273
MOD. CM 400

RODILLO TRASERO Ø 273
MOD. CM 400 1.776,00

RUOTE STERZANTI 180° 180° STEERING WHEELS ROUES DIRECTRICES 180° 180° SCHWENKRÄDER RUEDAS DIRECCIONALES 
A 180° 1.489,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO
(SOLO MOD. 320)

HYDRAULIC SIDE SHIFT
(ONLY MOD. 320)

DEPORT HYDRAULIQUE 
(SEUL. MOD. 320)

HYDRAUL. VERSCHIEBUNG 
(NUR MOD. 320)

DESPLAZAM. HIDRAULICO
(SÓLO MOD. 320) 3.150,00

tornado KAS
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

tornado GL

tornado GL  400r € 22.360

tornado GL  420s € 28.565

tornado GL  580s € 34.700

tornado GL  600c € 61.375

tornado GL  800c € 68.625

150 - 330  HP CV PS

RY SC YC

tornado GL  400r 150 - 215 1000 2235 1” 3/8 Z6 2 - 11 7 - - 96 10 A cm 400 - B cm 427

tornado GL  420s 150 - 255 1000 2440 1” 3/8 Z6 3 - 13 6 96 - - 12 A cm 423 - B cm 458

tornado GL  580s 165 - 255 1000 3400 1” 3/8 Z6 4 - 9 6 - 112 - 12 A cm 582 - B cm 617

tornado GL  600c 180 - 300 1000 4600 1” 3/8 Z6 2 - 9 7 - - 128 12 A cm 600 - B cm 665

tornado GL  800c 200 - 330 1000 5600 1” 3/8 Z6 2 - 9 7 - - 192 12 A cm 805 - B cm 840
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

universali • universal • universels • universal • universales

breviagri n. 69 – 09/2022 

• ALBERO CARDANICO L=1100ALBERO CARDANICO L=1100
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT. IIIATTACCO A 3 PUNTI CAT. III
• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• DOPPIA TRASMISSIONE LATERALE A CINGHIEDOPPIA TRASMISSIONE LATERALE A CINGHIE

• PTO SHAFT L=1100PTO SHAFT L=1100
• 3 POINT HITCH CAT. III3 POINT HITCH CAT. III
• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• DOUBLE SIDE TRANSMISSION BY BELTSDOUBLE SIDE TRANSMISSION BY BELTS

• CARDAN L=1100CARDAN L=1100
• ATTELAGE A 3 POINTS CAT. IIIATTELAGE A 3 POINTS CAT. III
• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• DOUBLE TRANSMISSION LATERAL PAR COURROIESDOUBLE TRANSMISSION LATERAL PAR COURROIES

• GELENKWELLE L=1100GELENKWELLE L=1100
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT. III3 PUNKTANBAUBOCK KAT. III
• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• DOPPEL ANTRIEB MIT KEILRIEMENDOPPEL ANTRIEB MIT KEILRIEMEN

• CARDAN L=1100CARDAN L=1100
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT. IIIENGANCHE A 3 PUNTOS CAT. III
• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• DOBLE TRANSMISSION LATERALE CON CORREASDOBLE TRANSMISSION LATERALE CON CORREAS

• COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONECOFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO
• N. 2 RUOTE STERZANTI 180° 10.0/75.15 - MOD. CM 420-580N. 2 RUOTE STERZANTI 180° 10.0/75.15 - MOD. CM 420-580
• N. 4 RUOTE STERZANTI 180° 10.0/75.15 -  MOD. CM 600-800N. 4 RUOTE STERZANTI 180° 10.0/75.15 -  MOD. CM 600-800

• OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCE
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• N. 2 180° STEERING WHEELS 10.0/75.15 - MOD. CM 420-580N. 2 180° STEERING WHEELS 10.0/75.15 - MOD. CM 420-580
• N. 4 180° STEERING WHEELS 10.0/75.15 - MOD. CM 600-800N. 4 180° STEERING WHEELS 10.0/75.15 - MOD. CM 600-800

• CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS
• N. 2 ROUES DIRECTRICES 180° 10.0/75.15 - MOD. CM 420-580N. 2 ROUES DIRECTRICES 180° 10.0/75.15 - MOD. CM 420-580
• N. 4 ROUES DIRECTRICES 180° 10.0/75.15 - MOD. CM 600-800  N. 4 ROUES DIRECTRICES 180° 10.0/75.15 - MOD. CM 600-800  

• HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENHECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER
• N. 2 180 ° SCHWENKRÄDER 10.0/75.15 - MOD. CM 420-580N. 2 180 ° SCHWENKRÄDER 10.0/75.15 - MOD. CM 420-580
• N. 4 180 ° SCHWENKRÄDER 10.0/75.15 - MOD. CM 600-800N. 4 180 ° SCHWENKRÄDER 10.0/75.15 - MOD. CM 600-800

• TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNTAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN
• CONTRA CUCHILLA A DIENTESCONTRA CUCHILLA A DIENTES
• N. 2 RUEDAS DIRECCIONALES 180° 10.0/75.15 - MOD. CM 420-580N. 2 RUEDAS DIRECCIONALES 180° 10.0/75.15 - MOD. CM 420-580
• N. 4 RUEDAS DIRECCIONALES 180° 10.0/75.15 - MOD. CM 600-800N. 4 RUEDAS DIRECCIONALES 180° 10.0/75.15 - MOD. CM 600-800

• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

COPPIA RUOTE STERZANTI
180° -  SOLO PER GL400r

180° STEERING WHEELS 
ONLY FOR GL400r

ROUES DIRECTRICES 180°
SEULEMENT MOD. GL400r

180° SCHWENKRÄDER
NUR  FÜR MOD. GL400r

RUEDAS DIRECCIONALES 
180° SOLO POR MOD. GL400r 1.718,00

COPPIA RUOTE STERZANTI
180° (V. 420)

180° STEERING WHEELS
(V. 420)

ROUES DIRECTRICES 180°
(V. 420)

180° SCHWENKRÄDER
(V. 420)

RUEDAS DIRECCIONALES
(V. 420) 2.005,00

RULLO POSTERIORE Ø 273
PER GL400r

REAR ROLLER Ø 273
FOR GL400r

ROULEAU ARRIERE Ø 273
POUR GL400r

HECKWALZE Ø 273
FÜR GL400r

RODILLO TRASERO Ø 273
PARA GL400r 1.420,00

COPPIA RUOTE SUPPLEM.
PER GL400r CON  2 RUOTE

 N. 2  ADDISTIONAL STEE-
RING WHEEL FOR GL400r 
WITH 2 WHEELS

PAIRE DE ROUES SUPPLEM.
POUR GL400r AVEC 2 ROUES

ZUSÄTZLICHE RÄDER PAAR  
FÜR GL400r MIT 2 RÄDER

PAR RUEDAS SUPLEMENT.
POR GL400r CON 2 RUEDAS 1.718,00

GRUPPO TRAINO (TIMONE + 
RUOTA) GL400r CON RUOTE

DRAWBAR + WHEEL GL400r 
WITH WHEELS

GROUPE FLECHE+ROUE 
GL400r AVEC ROUES  

TRANSPORT-SATZ ZUGSTAN-
GE + RÄDER MIT RÄDER  
FÜR GL400r

GRUPO TIMON + RUEDA 
SUPLEM. CON RUEDAS 
PARA GL400r

2.744,00

tornado GL
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

80100110 90

hurricane h 82  160 € 5.310 € 5.400

hurricane h 82  200 € 5.805 € 5.910

hurricane h 82  230 € 6.140 € 6.370

55 - 70  HP CV PS

110 100 90 80

hurricane h 82  160 55 - 70 540 600 1” 3/8 Z6 3 - 12 32 48 16 32 4 A cm 163 - B cm 180

hurricane h 82  200 60 - 70 540 650 1” 3/8 Z6 3 - 12 40 60 20 40 4 A cm 200 - B cm 217

hurricane h 82  230 65 - 70 540 700 1” 3/8 Z6 3 - 12 44 66 22 44 4 A cm 232 - B cm 249

• 110:110: paglia di riso Rice straw Paille de riz Reisstroh Paja de arroz

• 100:100: universale Universal Universel Universal Universal

• 90:90: Stocchi, residui di potatura Stubbles, pruning residues Chaumes, résidus de récolte Fein Stroh, Baumschnitt Cañas, residuos de cosecha

• 80:80: Stocchi, residui di potatura Stubbles, pruning residues Chaumes, résidus de récolte Fein Stroh, Baumschnitt Cañas, residuos de cosecha

scollettatura barbabietole sugar-beet topping décolletage betteraves escotadura de remolachas
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

universali • universal • universels • universal • universales

breviagri n. 69 – 09/2022 

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT II ATTACCO A 3 PUNTI CAT II 
• DOPPIA POSIZIONE FISSAGGIO ATTACCO 3 PUNTI (CM 20)DOPPIA POSIZIONE FISSAGGIO ATTACCO 3 PUNTI (CM 20)
• COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONECOFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH CAT II 3 POINT HITCH CAT II 
• 3 POINT HITCH WITH 2 FIXING POSITION (CM 20)3 POINT HITCH WITH 2 FIXING POSITION (CM 20)
• OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCE

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTS CAT IIATTELAGE A 3 POINTS CAT II
• ATTELAGE A 3 POINTS AVEC 2 POSITIONS DE FIXAGE (CM 20)ATTELAGE A 3 POINTS AVEC 2 POSITIONS DE FIXAGE (CM 20)
• CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II 
• 3 PUNKTANBAUBOCK MIT ZWEI VERSTELLEN POS. (CM 20)3 PUNKTANBAUBOCK MIT ZWEI VERSTELLEN POS. (CM 20)
• HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENHECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II 
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CON 2 POSICIONES DE FIJADO (CM 20)ENGANCHE A 3 PUNTOS CON 2 POSICIONES DE FIJADO (CM 20)
• TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNTAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN

• GRUPPO RIDUTTORE 540 G/MGRUPPO RIDUTTORE 540 G/M
• ROTORE Ø MM 168 CON COLTELLI TIPO 100 DI SERIEROTORE Ø MM 168 CON COLTELLI TIPO 100 DI SERIE
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO
• PREDISPOSIZIONE PER SECONDA FILA DI CONTRO COLTELLIPREDISPOSIZIONE PER SECONDA FILA DI CONTRO COLTELLI

• GEARBOX 540 RPMGEARBOX 540 RPM
• ROTOR SHAFT Ø MM 168 WITH KNIVES TYPE 100ROTOR SHAFT Ø MM 168 WITH KNIVES TYPE 100
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• POSSIBLE 2ND ROW OF COUNTER KNIVES ON REQUESTPOSSIBLE 2ND ROW OF COUNTER KNIVES ON REQUEST

• BOITIER  540 T/MBOITIER  540 T/M
• ROTOR Ø MM 168 AVEC COUTEAUX STANDARD REF. 100ROTOR Ø MM 168 AVEC COUTEAUX STANDARD REF. 100
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS
• PREDISPOSITION POUR 2E CONTRE-COUTEAU ANGULAIREPREDISPOSITION POUR 2E CONTRE-COUTEAU ANGULAIRE

• GETRIEBE  540 U/MIN.GETRIEBE  540 U/MIN.
• ROTOR Ø MM 168 MIT MESSERN REF. 100ROTOR Ø MM 168 MIT MESSERN REF. 100
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER
• MÖGLICHKEIT 2. REIHE GEGENMESSER (NICHT MIT HAMMERSCHLEGELN)·MÖGLICHKEIT 2. REIHE GEGENMESSER (NICHT MIT HAMMERSCHLEGELN)·

• CAJA ENGRANAJES  540 RPMCAJA ENGRANAJES  540 RPM
• ROTOR Ø MM 168 CON  CUCHILLAS TIPO 100SROTOR Ø MM 168 CON  CUCHILLAS TIPO 100S
• CONTRA CUCHILLA A DIENTESCONTRA CUCHILLA A DIENTES
• PREDISPOSICIÓN POR 2A FILA DE CONTRA CUCHILLA ANGULARPREDISPOSICIÓN POR 2A FILA DE CONTRA CUCHILLA ANGULAR

• Ø ESTERNO UTENSILI: 580 MMØ ESTERNO UTENSILI: 580 MM
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• EXTERNAL WORK. Ø : 580 MMEXTERNAL WORK. Ø : 580 MM
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• Ø EXTERNE COUTEAUX : 580 MMØ EXTERNE COUTEAUX : 580 MM
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• AUSSEN Ø MESSER: 580 MMAUSSEN Ø MESSER: 580 MM
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• Ø EXTERNO CUCHILLAS: 580 MMØ EXTERNO CUCHILLAS: 580 MM
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SUPPL. GRUPPO RIDUTTORE 
A 1000 G/M

INCREASE GEARBOX AT 
1000 RPM

SUPPLEMENT BOITIER 
1000 T/MIN

GETRIEBE 1000 U/MIN CAJA ENGRANAJES A 
1000 RPM 74,00 4000537

COPPIA RUOTE PIVOTANTI 
POSTERIORI

PAIR OF REAR PIVOTING 
WHEELS

PAIRE DE ROUES ARRIERES 
PIVOTANTES

HINTERE DREHENDE RÄDER RUEDAS TRASERAS 
PIVOTANTES 1.825,00 T1400162

COPPIA RUOTE STERZANTI 
POSTERIORI

PAIR OF REAR STEERING 
WHEELS

PAIRE DE ROUES ARRIERES HINTERE STUTZRÄDER RUEDAS TRASERAS 950,00 0099383

COPPIA SLITTE REGOLABILI PAIR OF SIDE SKIDS PAIRE DE PATINS LATERAUX 
REGLABLES

SEITLICHEN KUFEN PATINES LATERALES 85,00 T1400187

KIT RULLO POSTERIORE 
Ø 168 – MOD. CM 160

REAR ROLLER Ø 168 
MOD. CM 160

ROULEAU ARRIERE 
Ø 168  MOD. CM 160

HINTERE WALZE Ø 168
MOD. CM 160 

RODILLO TRASERO Ø 168 
MOD. CM 160 443,00 T1416114

KIT RULLO POSTERIORE 
Ø 168 – MOD. CM 200

REAR ROLLER Ø 168 
MOD. CM 200

ROULEAU ARRIERE Ø 168  
MOD.  CM 200

HINTERE WALZE Ø 168
MOD. CM 200 

RODILLO TRASERO Ø 168 
MOD. CM 200 473,00 T1420114

KIT RULLO POSTERIORE 
Ø 168 – MOD. CM 230 

REAR ROLLER Ø 168 
MOD.  CM 230

ROULEAU ARRIERE
 Ø 168  MOD. CM 230

HINTERE WALZE Ø 168
MOD. CM 230 

RODILLO TRASERO Ø 168 
MOD. CM 230 523,00 T1423114

KIT RULLO POSTERIORE 
Ø 219 – MOD. CM 160

REAR ROLLER Ø 219 
MOD. CM 160 

ROULEAU ARRIERE Ø 219
MOD.  CM 160

HINTERE WALZE Ø 219
MOD. CM 160 

RODILLO TRASERO Ø 19  
MOD. CM 160 500,00 T1416065

KIT RULLO POSTERIORE 
Ø 219 – MOD. CM 200

REAR ROLLER Ø 219 
MOD. CM 200

ROULEAU ARRIERE
 Ø 219  MOD. CM 200

HINTERE WALZE Ø 219
MOD. CM 200 

RODILLO TRASERO Ø 219 
MOD. CM 200 536,00 T1420065

KIT RULLO POSTERIORE 
Ø 219 – MOD. CM 230

REAR ROLLER Ø 219 
MOD. CM 230 

ROULEAU ARRIERE Ø 219
MOD. CM 230

HINTERE WALZE Ø 219
MOD. CM 230 

RODILLO TRASERO Ø 219 
MOD. CM 230 565,00 T1423065

SECONDO CONTRO-COLTEL-
LO MOD. CM 160

2ND ROW OF COUNTER 
KNIVES MOD. CM 160

2E CONTRE COUTEAU 
MOD. CM 160

2. REIHE GEGENMESSER 
MOD. CM 160

2ª SERIE CONTRA CUCHIL-
LAS MOD. CM 160 85,00 8201466

SECONDO CONTRO-COLTEL-
LO MOD. CM 200

2ND ROW OF COUNTER 
KNIVES MOD. CM 200

2E CONTRE COUTEAU 
MOD. CM 200

2. REIHE GEGENMESSER 
MOD. CM 200

2ª SERIE CONTRA CUCHIL-
LAS MOD. CM 200 103,00 8201467

SECONDO CONTRO-COLTEL-
LO MOD. CM 230

2ND ROW OF COUNTER 
KNIVES  MOD. CM 230

2E CONTRE COUTEAU
MOD.  CM 230

2. REIHE GEGENMESSER 
MOD. CM 230

2ª SERIE CONTRA CUCHIL-
LAS MOD. CM 230 127,00 8201468

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 160

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 160

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 160

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 160

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 160 140,00 4000547

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 200

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 200

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 200

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 200

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 200 151,00 4000548

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 230

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 230

JEU DE CHAINES PRO-
TECTION FRONTAL CM 230

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 230

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 230 165,00 4000549



un
iv

er
sa

li 
• u

ni
ve

rs
al

 • 
un

iv
er

se
ls 

• u
ni

ve
rs

al
 • 

un
iv

er
sa

le
s

listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios94

Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

PLUS

80100110 90

hurricane h 82 PLUS  250 € 6.980 € 7.125

hurricane h 82 PLUS  280 € 7.825 € 8.010

70 - 90  HP CV PS

110 100 90 80

hurricane h 82 PLUS  250 70 - 90 540 810 1” 3/8 Z6 3 - 12 48 72 24 48 5 A cm 252 - B cm 269

hurricane h 82 PLUS  280 80 - 90 540 900 1” 3/8 Z6 3 - 12 56 84 28 56 5 A cm 276 - B cm 293

• 110:110: paglia di riso Rice straw Paille de riz Reisstroh Paja de arroz

• 100:100: universale Universal Universel Universal Universal

• 90:90: Stocchi, residui di potatura Stubbles, pruning residues Chaumes, résidus de récolte Fein Stroh, Baumschnitt Cañas, residuos de cosecha

• 80:80: Stocchi, residui di potatura Stubbles, pruning residues Chaumes, résidus de récolte Fein Stroh, Baumschnitt Cañas, residuos de cosecha

scollettatura barbabietole sugar-beet topping décolletage betteraves escotadura de remolachas
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

universali • universal • universels • universal • universales

breviagri n. 69 – 09/2022 

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT II ATTACCO A 3 PUNTI CAT II 
• COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONECOFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE
• Ø ESTERNO UTENSILI: 610 MMØ ESTERNO UTENSILI: 610 MM

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH CAT II 3 POINT HITCH CAT II 
• OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCE
• EXTERNAL WORK. Ø : 610 MMEXTERNAL WORK. Ø : 610 MM

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTS CAT IIATTELAGE A 3 POINTS CAT II
• CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN
• Ø EXTERNE COUTEAUX : 610 MMØ EXTERNE COUTEAUX : 610 MM

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II 
• HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENHECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN
• AUSSEN Ø MESSER: 610 MMAUSSEN Ø MESSER: 610 MM

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II 
• TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNTAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN
• Ø EXTERNO CUCHILLAS: 610 MMØ EXTERNO CUCHILLAS: 610 MM

• GRUPPO RIDUTTORE 540 G/MGRUPPO RIDUTTORE 540 G/M
• ROTORE Ø MM 194 CON COLTELLI TIPO 100 DI SERIEROTORE Ø MM 194 CON COLTELLI TIPO 100 DI SERIE
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO
• PREDISPOSIZIONE PER SECONDA FILA DI CONTRO COLTELLIPREDISPOSIZIONE PER SECONDA FILA DI CONTRO COLTELLI

• GEARBOX 540 RPMGEARBOX 540 RPM
• ROTOR SHAFT Ø MM 194 WITH KNIVES TYPE 100ROTOR SHAFT Ø MM 194 WITH KNIVES TYPE 100
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• POSSIBLE 2ND ROW OF COUNTER KNIVES ON REQUESTPOSSIBLE 2ND ROW OF COUNTER KNIVES ON REQUEST

• BOITIER  540 T/MBOITIER  540 T/M
• ROTOR Ø MM 194 AVEC COUTEAUX STANDARD REF. 100ROTOR Ø MM 194 AVEC COUTEAUX STANDARD REF. 100
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS
• PREDISPOSITION POUR 2E CONTRE-COUTEAU ANGULAIREPREDISPOSITION POUR 2E CONTRE-COUTEAU ANGULAIRE

• GETRIEBE  540 U/MIN.GETRIEBE  540 U/MIN.
• ROTOR Ø MM 194 MIT MESSERN REF. 100ROTOR Ø MM 194 MIT MESSERN REF. 100
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER
• MÖGLICHKEIT 2. REIHE GEGENMESSER (NICHT MIT HAMMERSCHLEGELN)·MÖGLICHKEIT 2. REIHE GEGENMESSER (NICHT MIT HAMMERSCHLEGELN)·

• CAJA ENGRANAJES  540 RPMCAJA ENGRANAJES  540 RPM
• ROTOR Ø MM 194 CON  CUCHILLAS TIPO 100SROTOR Ø MM 194 CON  CUCHILLAS TIPO 100S
• CONTRA CUCHILLA A DIENTESCONTRA CUCHILLA A DIENTES
• PREDISPOSICIÓN POR 2A FILA DE CONTRA CUCHILLA ANGULARPREDISPOSICIÓN POR 2A FILA DE CONTRA CUCHILLA ANGULAR

• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

COPPIA RUOTE STERZANTI 
POSTERIORI (TUTTI I MOD.)

PAIR OF STEERING WHEELS
(ALL MODELS) 

PAIRE DE ROUES ARRIERES
(TOUS LES MODELES) 

HINTERE STUTZRÄDER 
(ALLE MOD.)

RUEDAS TRASERAS 
(TODOS LOS MODELOS) 986,00 T0100049

COPPIA RUOTE PIVOTANTI 
(TUTTI I MODELLI)

PAIR OF PIVOTING WHEELS 
(ALL MODELS)

PAIRE DE ROUES PIVOT. 
(TOUS LES MOD.)

HINTERE DREHENDE RÄDER 
(ALLE MOD.)

RUEDAS TRASERAS 
PIVOTANTES 1.825,00 T1400162

COPPIA SLITTE REGOLABILI PAIR OF SIDE SKIDS PAIRE DE PATINS LATERAUX 
REGLABLES

SEITLICHEN KUFEN ZUM EIN-
STEL.DER SCHNITTHÖHE

PATINES LATERALES 85,00 T1400187

KIT RULLO POSTERIORE Ø 
MM 219 – CM 250

REAR ROLLER Ø MM 219  
CM 250

ROULEAU ARR. Ø MM 219  
CM 250

HINTERE WALZE CM 250 
Ø MM 219

RODILLO TRASERO CM 250 
Ø MM 219 603,00 T1425065

KIT RULLO POSTERIORE Ø 
MM 219 – CM 280

REAR ROLLER Ø MM 219  
CM 280

ROULEAU ARR. Ø MM 219 
CM 280

HINTERE WALZE CM 280 
Ø MM 219

RODILLO TRASERO CM 280 
Ø MM 219 640,00 T1428065

SECONDO CONTRO COLTEL-
LO CM 250

2ND ROW OF COUNTER 
KNIVES CM 250

2E CONTRE COUTEAU 
CM 250

2. REIHE GEGENMESSER 
CM 250

2ª SERIE CONTRA CUCHIL-
LAS CM 250 140,00 8201469

SECONDO CONTRO COLTEL-
LO CM 280

2ND ROW OF COUNTER 
KNIVES CM 280

2E CONTRE COUTEAU 
CM 280

2. REIHE GEGENMESSER 
CM 280

2ª SERIE CONTRA CUCHIL-
LAS CM 280 164,00 8201470

SUPPL. GRUPPO RIDUTTORE 
A 1000 G/M MOD. CM 250

INCREASE GEARBOX AT 1000 
RPM MOD. CM 250

SUPPL. BOITIER 1000 T/M  
MOD. CM 250

MEHR PREIS FÜR GETRIEBE 
1000 U/MIN MOD.CM 250

SUPLEMENTO CAJA ENGR. 
1000 RPM MOD. CM 250 74,00 4000537

SUPPL. GRUPPO RIDUTTORE 
A 1000 G/M MOD. CM 280

INCREASE GEARBOX AT 1000 
RPM MOD. CM 280

SUPPL. BOITIER 1000 T/MIN 
MOD. CM 280

MEHR PREIS FÜR GETRIEBE 
1000 U/MIN MOD.CM 280

SUPLEMENTO CAJA ENGR. 
1000 RPM MOD. CM 280 74,00 4000538

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 250

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD.  CM 250

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 250

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 250

JUEGO CADENAS DELANT. 
DE  PROTEC. MOD. CM 250 176,00 4000550

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 280

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD.  CM 280

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 280

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 280

JUEGO CADENAS  DELANT.
DE  PROTEC. MOD. CM 280 202,00 4000551

PLUS
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

hurricane h202 FOLD  460 € 29.290

hurricane h202 FOLD  520 € 30.345

hurricane h202 FOLD  560 € 31.785

hurricane h202 FOLD  640 € 37.160

hurricane h252 FOLD  520 € 28.375

hurricane h252 FOLD  565 € 30.145

hurricane h252 FOLD  600 € 30.870

hurricane h252 FOLD  645 € 32.040

120 - 255  HP CV PS

RY CA YY

hurricane h202 FOLD  460 120 - 255 1000 2250 1” 3/8 Z6 - 104 104 - 5 + 5 A cm 462 - B cm 492 - C cm 245

hurricane h202 FOLD  520 150 - 255 1000 2400 1” 3/8 Z6 - 120 120 - 5 + 5 A cm 512 - B cm 542 - C cm 245

hurricane h202 FOLD  560 180 - 255 1000 2716 1” 3/8 Z6 - 136 136 - 5 + 5 A cm 562 - B cm 596 - C cm 245

hurricane h202 FOLD  640 200 - 250 1000 3660 1” 3/8 Z6 - 136 136 - 6 + 6 A cm 644 - B cm 678 - C cm 255

hurricane h252 FOLD  520 140 - 255 1000 2180 1” 3/8 Z6 - - - 144 5 + 5 A cm 523 - B cm 553 - C cm 241

hurricane h252 FOLD  565 160 - 255 1000 2620 1” 3/8 Z6 - - - 192 5 + 5 A cm 563 - B cm 593 - C cm 247

hurricane h252 FOLD  600 180 - 255 1000 2680 1” 3/8 Z6 - - - 192 5 + 5 A cm 602 - B cm 632 - C cm 247

hurricane h252 FOLD  645 200 - 255 1000 2740 1” 3/8 Z6 - - - 192 5 + 5 A cm 644 - B cm 671 - C cm 251

140 - 255  HP CV PS
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

universali • universal • universels • universal • universales

breviagri n. 69 – 09/2022 

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT II - IIIATTACCO A 3 PUNTI CAT II - III
• H 202: COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONEH 202: COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE
• H 252: COFANO CHIUSOH 252: COFANO CHIUSO

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH CAT II - III3 POINT HITCH CAT II - III
• H 202: OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR INSPECTIONH 202: OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR INSPECTION
• H 252: CLOSED REAR HOODH 252: CLOSED REAR HOOD

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTS CAT II - IIIATTELAGE A 3 POINTS CAT II - III
• H 202: CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENH 202: CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN
• H 252: CAPOT FERMEH 252: CAPOT FERME

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II - III3 PUNKTANBAUBOCK KAT II - III
• H 202: HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENH 202: HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN
• H 252: GESCHLOSSENE HINTERE HAUBEH 252: GESCHLOSSENE HINTERE HAUBE

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II - IIIENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II - III
• H 202: TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNH 202: TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN
• H 252: TAPA TRASERA CERRADAH 252: TAPA TRASERA CERRADA

• N. 2 CARDANI LATERALI DI TRASMISSIONEN. 2 CARDANI LATERALI DI TRASMISSIONE
• H 202: COLTELLI A SCELTAH 202: COLTELLI A SCELTA
• N. 2 ROTORI Ø 194 / MOD. 560 Ø 219N. 2 ROTORI Ø 194 / MOD. 560 Ø 219
• GRUPPO RIDUTTORE 1000 G/M CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE 1000 G/M CON RUOTA LIBERA

• N. 2 PTO SHAFTS FOR SIDE TRANSMISSIONN. 2 PTO SHAFTS FOR SIDE TRANSMISSION
• H 202: KNIVES ON CHOICEH 202: KNIVES ON CHOICE
• N. 2 ROTORS Ø 194 / MOD. 560 Ø 219N. 2 ROTORS Ø 194 / MOD. 560 Ø 219
• GEARBOX 1000 RPM WITH FREE WHEELGEARBOX 1000 RPM WITH FREE WHEEL

• N. 2 CARDANS LATERAUX DE TRANSMISSIONN. 2 CARDANS LATERAUX DE TRANSMISSION
• H 202: CHOIX DE COUTEAUXH 202: CHOIX DE COUTEAUX
• N. 2 ROTORS Ø 194 / MOD. 560 Ø 219N. 2 ROTORS Ø 194 / MOD. 560 Ø 219
• BOITIER  1000 T/M AVEC ROUE LIBREBOITIER  1000 T/M AVEC ROUE LIBRE

• SEITLICHE ANTRIEB DURCH 2 GELENKWELLENSEITLICHE ANTRIEB DURCH 2 GELENKWELLEN
• H 202: MESSER NACH WUNSCHH 202: MESSER NACH WUNSCH
• ZWEI ROTOREN Ø 194 / MOD. 560 Ø 219ZWEI ROTOREN Ø 194 / MOD. 560 Ø 219
• GETRIEBE 1000 U/MIN. MIT FREILAUF GETRIEBE 1000 U/MIN. MIT FREILAUF 

• TRANSMISIÓN LATERAL CON CARDAN (DOS)TRANSMISIÓN LATERAL CON CARDAN (DOS)
• H 202: POSIBILIDAD DE ELEGIR LAS CUCHILLASH 202: POSIBILIDAD DE ELEGIR LAS CUCHILLAS
• DOS ROTORES Ø 194 / MOD. 560 Ø 219DOS ROTORES Ø 194 / MOD. 560 Ø 219
• CAJA ENGRANAJES  1000 RPM CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES  1000 RPM CON RUEDA LIBRE

• ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUI MARTINETTI DI APERTURAACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUI MARTINETTI DI APERTURA
• RUOTE STERZANTI (180°) OPPURE RULLO POSTERIORE A SCELTARUOTE STERZANTI (180°) OPPURE RULLO POSTERIORE A SCELTA
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• OLEO-PNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE OPENING JACKSOLEO-PNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE OPENING JACKS
• PIVOTING REAR WHEELS (180°) OR REAR ROLLER ON CHOICEPIVOTING REAR WHEELS (180°) OR REAR ROLLER ON CHOICE
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• ACCUMULATEUR OLEOPNEUMATIQUE  SUR LES  VERINS D’OUVERTUREACCUMULATEUR OLEOPNEUMATIQUE  SUR LES  VERINS D’OUVERTURE
• ROUES TOURNANTES (180°) OU ROULEAU ARRIEREROUES TOURNANTES (180°) OU ROULEAU ARRIERE
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• DRUCKLUFTSPEICHER AUF ÖFFNUNGHEBEBÖCKEDRUCKLUFTSPEICHER AUF ÖFFNUNGHEBEBÖCKE
• (180°) SCHWENRÄDER ODER WALZE(180°) SCHWENRÄDER ODER WALZE
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• ACCUMULADOR OLEONEUMÁTICO SOBRE MARTINETOS DE ABIERTURAACCUMULADOR OLEONEUMÁTICO SOBRE MARTINETOS DE ABIERTURA
• RUEDAS PIVOTANTES (180°) O RODILLO TRASERORUEDAS PIVOTANTES (180°) O RODILLO TRASERO
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

RUOTE PIVOTANTI
(MAGGIORAZIONE)
(NO H202 V.640)

PIVOTING WHEELS
(INCREASE)
(NO H202 V.640)

ROUES PIVOTANTES
(MAJORATION) 
(NON H202 V.640)

PIVOTRÄDER 
(AUFPREIS)
(NICHT AUF H202 V.640)

RUEDAS  PIVOTANTES
(SUPLEMENTO DE PRECIO)
(NO H202 V.640)

2.978,00

RUOTE PIVOTANTI
(MAGGIORAZIONE)
(H202 V.640)

PIVOTING WHEELS
(INCREASE)
(H202 V.640)

ROUES PIVOTANTES
(MAJORATION) 
(H202 V.640)

PIVOTRÄDER 
(AUFPREIS)
(H202 V.640)

RUEDAS  PIVOTANTES
(SUPLEMENTO DE PRECIO)
(H202 V.640)

5.155,00

  dotazione di serie 
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

YY YS M KPT

hurricane h254 FOLD  520 € 23.785

140 - 200  HP CV PS

YY YS M/KPT

hurricane h254 FOLD  520 140 - 200 1000 1820 1” 3/8 Z6 1 - 9 144 96-48 48 5 + 5 A cm 520 - B cm 554 - C cm 240
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

universali • universal • universels • universal • universales

breviagri n. 69 – 09/2022 

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• GANCI IDRAULICI DI SICUREZZA PER POSIZIONE CHIUSA/TRASPORTOGANCI IDRAULICI DI SICUREZZA PER POSIZIONE CHIUSA/TRASPORTO
• GRUPPO RIDUTTORE 1000 G/M CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE 1000 G/M CON RUOTA LIBERA

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• HYDRAULIC SAFETY HOOK FOR CLOSING AND TRANSPORT POSITIONHYDRAULIC SAFETY HOOK FOR CLOSING AND TRANSPORT POSITION
• GEARBOX 1000 RPM WITH FREE WHEELGEARBOX 1000 RPM WITH FREE WHEEL

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• CROCHETS DE SECURITE HYDR. POUR POSITION FERMEE / TRANSPORTCROCHETS DE SECURITE HYDR. POUR POSITION FERMEE / TRANSPORT
• BOITIER  1000 T/M AVEC ROUE LIBREBOITIER  1000 T/M AVEC ROUE LIBRE

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK3 PUNKTANBAUBOCK
• HYDRAULISCHE SICHERHEITSHAKEN FÜR TRANSPORTSTELLUNGHYDRAULISCHE SICHERHEITSHAKEN FÜR TRANSPORTSTELLUNG
• GETRIEBE 1000 U/MIN. MIT FREILAUFGETRIEBE 1000 U/MIN. MIT FREILAUF

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE A 3 PUNTOSENGANCHE A 3 PUNTOS
• GANCHOS HIDR. DE SEGURIDAD PARA POSICIÓN CERRADA/TRANSPORTEGANCHOS HIDR. DE SEGURIDAD PARA POSICIÓN CERRADA/TRANSPORTE
• CAJA ENGRANAJES  1000 RPM CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES  1000 RPM CON RUEDA LIBRE

• N. 2 CARDANI LATERALI DI TRASMISSIONEN. 2 CARDANI LATERALI DI TRASMISSIONE
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• N. 2 ROTORI Ø 168N. 2 ROTORI Ø 168
• RULLO POSTERIORE Ø 194RULLO POSTERIORE Ø 194

• N. 2 PTO SHAFTS FOR SIDE TRANSMISSIONN. 2 PTO SHAFTS FOR SIDE TRANSMISSION
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• N. 2 ROTORS Ø 168N. 2 ROTORS Ø 168
• REAR ROLLER Ø 194REAR ROLLER Ø 194

• N. 2 CARDANS LATERAUX DE TRANSMISSIONN. 2 CARDANS LATERAUX DE TRANSMISSION
• CHOIX DE COUTEAUXCHOIX DE COUTEAUX
• N. 2 ROTORS Ø 168N. 2 ROTORS Ø 168
• ROULEAU ARRIERE Ø 194ROULEAU ARRIERE Ø 194

• SEITLICHE ANTRIEB DURCH 2 GELENKWELLENSEITLICHE ANTRIEB DURCH 2 GELENKWELLEN
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH
• ZWEI ROTOREN Ø 168ZWEI ROTOREN Ø 168
• HECKWALZE Ø 194HECKWALZE Ø 194

• TRANSMISIÓN LATERAL CON CARDAN (DOS)TRANSMISIÓN LATERAL CON CARDAN (DOS)
• POSIBILIDAD DE ELEGIR LAS CUCHILLASPOSIBILIDAD DE ELEGIR LAS CUCHILLAS
• DOS ROTORES Ø 168DOS ROTORES Ø 168
• RODILLO TRASERO Ø 194RODILLO TRASERO Ø 194

• ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUI MARTINETTI DI APERTURAACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUI MARTINETTI DI APERTURA
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• OLEO-PNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE OPENING JACKSOLEO-PNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE OPENING JACKS
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• ACCUMULATEUR OLEOPNEUMATIQUE  SUR LES  VERINS D’OUVERTUREACCUMULATEUR OLEOPNEUMATIQUE  SUR LES  VERINS D’OUVERTURE
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• DRUCKLUFTSPEICHER AUF ÖFFNUNGHEBEBÖCKEDRUCKLUFTSPEICHER AUF ÖFFNUNGHEBEBÖCKE
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• ACCUMULADOR OLEONEUMÁTICO SOBRE MARTINETOS DE ABIERTURAACCUMULADOR OLEONEUMÁTICO SOBRE MARTINETOS DE ABIERTURA
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

YY YS M KPT

hurricane h256 FOLD  800 € 54.010

hurricane h256 FOLD  920 € 55.870

160 - 255  HP CV PS

YY YS M/KPT

hurricane h256 FOLD  800 160 - 255 1000 3074 1” 3/4 Z6 3 - 9 192 128-64 64 5 + 5

hurricane h256 FOLD  920 200 - 255 1000 3350 1” 3/4 Z6 3 - 9 192 128-64 64 5 + 5

964 96 64-32 32 5

1072 96 64-32 32 5
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

universali • universal • universels • universal • universales

breviagri n. 69 – 09/2022 

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• GANCI IDRAULICI DI SICUREZZA PER POSIZIONE CHIUSA/TRASPORTOGANCI IDRAULICI DI SICUREZZA PER POSIZIONE CHIUSA/TRASPORTO
• GRUPPO RIDUTTORE 1000 G/M CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE 1000 G/M CON RUOTA LIBERA

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• HYDRAULIC SAFETY HOOK FOR CLOSING AND TRANSPORT POSITIONHYDRAULIC SAFETY HOOK FOR CLOSING AND TRANSPORT POSITION
• GEARBOX 1000 RPM WITH FREE WHEELGEARBOX 1000 RPM WITH FREE WHEEL

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• CROCHETS DE SECURITE HYDR. POUR POSITION FERMEE / TRANSPORTCROCHETS DE SECURITE HYDR. POUR POSITION FERMEE / TRANSPORT
• BOITIER  1000 T/M AVEC ROUE LIBREBOITIER  1000 T/M AVEC ROUE LIBRE

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK3 PUNKTANBAUBOCK
• HYDRAULISCHE SICHERHEITSHAKEN FÜR TRANSPORTSTELLUNGHYDRAULISCHE SICHERHEITSHAKEN FÜR TRANSPORTSTELLUNG
• GETRIEBE 1000 U/MIN. MIT FREILAUFGETRIEBE 1000 U/MIN. MIT FREILAUF

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE A 3 PUNTOSENGANCHE A 3 PUNTOS
• GANCHOS HIDR. DE SEGURIDAD PARA POSICIÓN CERRADA/TRANSPORTEGANCHOS HIDR. DE SEGURIDAD PARA POSICIÓN CERRADA/TRANSPORTE
• CAJA ENGRANAJES  1000 RPM CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES  1000 RPM CON RUEDA LIBRE

• N. 2 CARDANI LATERALI DI TRASMISSIONEN. 2 CARDANI LATERALI DI TRASMISSIONE
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA
• SPOSTAMENTO IDRAULICO TRINCIA ANTERIORESPOSTAMENTO IDRAULICO TRINCIA ANTERIORE
• RULLO POSTERIORE Ø 194 SUPERRULLO POSTERIORE Ø 194 SUPER

• N. 2 PTO SHAFTS FOR SIDE TRANSMISSIONN. 2 PTO SHAFTS FOR SIDE TRANSMISSION
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE
• HYDRAULIC SIDE SHIFT ON FRONT SHREDDERHYDRAULIC SIDE SHIFT ON FRONT SHREDDER
• REAR ROLLER Ø 194 SUPERREAR ROLLER Ø 194 SUPER

• N. 2 CARDANS LATERAUX DE TRANSMISSIONN. 2 CARDANS LATERAUX DE TRANSMISSION
• CHOIX DE COUTEAUXCHOIX DE COUTEAUX
• DEPORT LATERAL HYDR. SUR LE BROYEUR AVANTDEPORT LATERAL HYDR. SUR LE BROYEUR AVANT
• ROULEAU ARRIERE Ø 194 SUPERROULEAU ARRIERE Ø 194 SUPER

• SEITLICHE ANTRIEB DURCH 2 GELENKWELLENSEITLICHE ANTRIEB DURCH 2 GELENKWELLEN
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH
• HYDRAULISCHE VERSCHIEBUNG FRONTMASCHINEHYDRAULISCHE VERSCHIEBUNG FRONTMASCHINE
• HECKWALZE Ø 194 SUPERHECKWALZE Ø 194 SUPER

• TRANSMISIÓN LATERAL CON CARDAN (DOS)TRANSMISIÓN LATERAL CON CARDAN (DOS)
• POSIBILIDAD DE ELEGIR LAS CUCHILLASPOSIBILIDAD DE ELEGIR LAS CUCHILLAS
• DESPLAZAMIENTO  HIDR. TRITURADORA DELANTERADESPLAZAMIENTO  HIDR. TRITURADORA DELANTERA
• RODILLO TRASERO Ø 194 SUPERRODILLO TRASERO Ø 194 SUPER

• ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUI MARTINETTI DI APERTURAACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUI MARTINETTI DI APERTURA
• OSCILLAZIONE IDRAULICAOSCILLAZIONE IDRAULICA
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• OLEO-PNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE OPENING JACKSOLEO-PNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE OPENING JACKS
• HYDRAULIC OSCILLATIONHYDRAULIC OSCILLATION
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• ACCUMULATEUR OLEOPNEUMATIQUE  SUR LES  VERINS D’OUVERTUREACCUMULATEUR OLEOPNEUMATIQUE  SUR LES  VERINS D’OUVERTURE
• OSCILLATION HYDRAULIQUEOSCILLATION HYDRAULIQUE
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• DRUCKLUFTSPEICHER AUF ÖFFNUNGHEBEBÖCKEDRUCKLUFTSPEICHER AUF ÖFFNUNGHEBEBÖCKE
• HYDRAULISCHE SCHWINGUNGHYDRAULISCHE SCHWINGUNG
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• ACCUMULADOR OLEONEUMÁTICO SOBRE MARTINETOS DE ABIERTURAACCUMULADOR OLEONEUMÁTICO SOBRE MARTINETOS DE ABIERTURA
• OSCILACIÓN HIDRÁULICAOSCILACIÓN HIDRÁULICA
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

RUOTE STERZANTI A 180° 180° STEERING WHEELS ROUES DIRECTRICES À 180° 180° SCHWENKRÄDER RUEDAS DIRECCIONALES 
A 180° 2.749,00
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

megacut

megacut  460 € 34.830

megacut  630 € 44.295

100 - 250  HP CV PS

n° n° A B C D

megacut  460 100 - 170 1000 2400 1” 3/8 Z6 3 - 30 3 9 (18) 8 482 230 182 525

megacut  630 130 - 250 1000 3000 1” 3/8 Z6 3 - 30 5 15 (30) 8 645 230 262 525

t
PS

A B

C

D
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

universali • universal • universels • universal • universales

breviagri n. 69 – 09/2022 

• ALBERO CARDANICO CON RUOTA LIBERA E GIUNTO OMOCINETICOALBERO CARDANICO CON RUOTA LIBERA E GIUNTO OMOCINETICO
• GRUPPO SCATOLA PRINCIPALE  A 1000 G/M 250 HPGRUPPO SCATOLA PRINCIPALE  A 1000 G/M 250 HP
• GRUPPI SCATOLA SECONDARI  (2 O 4)GRUPPI SCATOLA SECONDARI  (2 O 4)
• SLITTE LATERALISLITTE LATERALI
• TIMONE UNIVERSALE PER TRAINO ALTO O BASSOTIMONE UNIVERSALE PER TRAINO ALTO O BASSO

• MAIN PTO SHAFT WITH FREE WHEEL AND WIDE ANGLE JOINTMAIN PTO SHAFT WITH FREE WHEEL AND WIDE ANGLE JOINT
• MAIN GEARBOX RATED AT 1000 RPM 250 HPMAIN GEARBOX RATED AT 1000 RPM 250 HP
• SECONDARY GEARBOXES (2 OR 4 PCS)SECONDARY GEARBOXES (2 OR 4 PCS)
• SIDE SKIDSSIDE SKIDS
• UNIVERSAL DRAWBAR FOR HIGH AND LOW TOWINGUNIVERSAL DRAWBAR FOR HIGH AND LOW TOWING

• CARDAN PRINCIPALE AVEC ROUE LIBRE ET JOINT HOMOCINETIQUECARDAN PRINCIPALE AVEC ROUE LIBRE ET JOINT HOMOCINETIQUE
• BOITIER PRINCIPALE À 1000 T/MIN  250 CVBOITIER PRINCIPALE À 1000 T/MIN  250 CV
• BOITIERS SECUNDAIRES (2 OU 4 PCS )BOITIERS SECUNDAIRES (2 OU 4 PCS )
• PATINS LATERALESPATINS LATERALES
• TIMON UNIVERSAL POUR TOUAGE HAUT ET BASTIMON UNIVERSAL POUR TOUAGE HAUT ET BAS

• HAUPTGELENKWELLE MIT FREILAUF UND WEITWINKEL VERBINDUNGHAUPTGELENKWELLE MIT FREILAUF UND WEITWINKEL VERBINDUNG
• HAUPTGETRIEBE 1000 U/MIN. 250 PSHAUPTGETRIEBE 1000 U/MIN. 250 PS
• NEBENGETRIEBE (2 STK. ODER 4 STK.)NEBENGETRIEBE (2 STK. ODER 4 STK.)
• SEITLICHE KUFENSEITLICHE KUFEN
• UNIVERSELDEICHSEL FÜR NIEDRIG ODER HOHE ANHÄNGERVORRICHTUNGUNIVERSELDEICHSEL FÜR NIEDRIG ODER HOHE ANHÄNGERVORRICHTUNG

• CARDÁN PRINCIPAL CON RUEDA LIBRE Y ARTICULACIÓN HOMOCINETICACARDÁN PRINCIPAL CON RUEDA LIBRE Y ARTICULACIÓN HOMOCINETICA
• CAJA ENGRENAJES PRINCIPAL 1000 REVOLUCIONES  250 CVCAJA ENGRENAJES PRINCIPAL 1000 REVOLUCIONES  250 CV
• CAJAS SECUNDARIAS (2 PCS. O 4 PCS.)CAJAS SECUNDARIAS (2 PCS. O 4 PCS.)
• PATINES LATERALESPATINES LATERALES
• BARRA DE TRAINO UNIVERSAL PARA RENILQUE ALTO O BAJOBARRA DE TRAINO UNIVERSAL PARA RENILQUE ALTO O BAJO

• PNEUMATICI PER USO INTENSIVOPNEUMATICI PER USO INTENSIVO
• LAME CON ALETTE RIALZATE (3 PER ROTORE)LAME CON ALETTE RIALZATE (3 PER ROTORE)
• CARDANI SECONDARI CON FRIZIONE A DISCHICARDANI SECONDARI CON FRIZIONE A DISCHI
• BARRE DI LIVELLAMENTO REGOLABILIBARRE DI LIVELLAMENTO REGOLABILI
• DOPPIA FILA DI CATENE DI PROTEZIONE ANTERIORE E CENTRALEDOPPIA FILA DI CATENE DI PROTEZIONE ANTERIORE E CENTRALE

• HEAVY DUTY TYRESHEAVY DUTY TYRES
• WINGED BLADES (3 PER ROTOR)WINGED BLADES (3 PER ROTOR)
• SECONDARY PTO SHAFTS WITH SLIP CLUTCHSECONDARY PTO SHAFTS WITH SLIP CLUTCH
• ADJUSTABLE LEVELLING TIE BARSADJUSTABLE LEVELLING TIE BARS
• FRONT CENTRAL SAFETY DOUBLE CHAINS ROWFRONT CENTRAL SAFETY DOUBLE CHAINS ROW

• PNEUS POUR USAGE INTENSIFPNEUS POUR USAGE INTENSIF
• LAMES À AILES (3 PAR ROTOR)LAMES À AILES (3 PAR ROTOR)
• CARDANS SECUNDAIRES AVEC EMBRAYAGE À DISQUESCARDANS SECUNDAIRES AVEC EMBRAYAGE À DISQUES
• BARRES DE LIEN A NIVEAU REGLABLESBARRES DE LIEN A NIVEAU REGLABLES
• DOUBLE RANGEE DE CHAINES DE PROTECTION FRONTALE ET CENTRALEDOUBLE RANGEE DE CHAINES DE PROTECTION FRONTALE ET CENTRALE

• REIFEN FÜR SCHWERE PFLICHT VERWENDUNGENREIFEN FÜR SCHWERE PFLICHT VERWENDUNGEN
• FLÜGELMESSER (3 JE ROTOR)FLÜGELMESSER (3 JE ROTOR)
• NEBENGELENKWELLE MIT RUTSCHKUPPLUNGNEBENGELENKWELLE MIT RUTSCHKUPPLUNG
• EINSTELLBARE NIVELLIERSTANGENEINSTELLBARE NIVELLIERSTANGEN
• VORDERE ZENTRALE DOPPELREIHE VON SCHUTZKETTENVORDERE ZENTRALE DOPPELREIHE VON SCHUTZKETTEN

• RUEDAS NEUMÁTICAS PARA USO INTENSIVORUEDAS NEUMÁTICAS PARA USO INTENSIVO
• CUCHILLAS CON ALZAS (3 CADA ROTOR)CUCHILLAS CON ALZAS (3 CADA ROTOR)
• CARDANES SECUNDARIOS CON SEGURIDAD POR DISCOSCARDANES SECUNDARIOS CON SEGURIDAD POR DISCOS
• BARRAS NIVELADORAS AJUSTABLESBARRAS NIVELADORAS AJUSTABLES
• DOBLE FILA DE CADENAS DE PROTECCIÓN DELANTERA CENTRALDOBLE FILA DE CADENAS DE PROTECCIÓN DELANTERA CENTRAL

• CATENE DI PROTEZIONE ANTERIORI E POSTERIORICATENE DI PROTEZIONE ANTERIORI E POSTERIORI
• REGOLAZIONE ALTEZZA DI LAVORO IDRAULICA CON FERMO MECCANICOREGOLAZIONE ALTEZZA DI LAVORO IDRAULICA CON FERMO MECCANICO
• STRUTTURA DELLA PIATTAFORMA CENTRALE E LATERALI RINFORZATASTRUTTURA DELLA PIATTAFORMA CENTRALE E LATERALI RINFORZATA
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE “CE”

• FRONT AND REAR PROTECTION CHAINSFRONT AND REAR PROTECTION CHAINS
• ADJUSTABLE HYDRAULIC LIFTING WITH MECHANICAL STOPADJUSTABLE HYDRAULIC LIFTING WITH MECHANICAL STOP
• REINFORCED CENTRAL PLATFORM AND WINGS DECKREINFORCED CENTRAL PLATFORM AND WINGS DECK
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• CHAINES DE PROTECTION FRONTALES ET ARRIÈRECHAINES DE PROTECTION FRONTALES ET ARRIÈRE
• LEVAGE HYDRAULIQUE REGLABLE AVEC BUTÉE MECANIQUELEVAGE HYDRAULIQUE REGLABLE AVEC BUTÉE MECANIQUE
• PLATEFORME CENTRALE ET PLATEAU AILES RENFORCESPLATEFORME CENTRALE ET PLATEAU AILES RENFORCES
• PROTECTIONS DE SÉCURITÉ “CE”PROTECTIONS DE SÉCURITÉ “CE”

• VORDERE UND HINTERE SCHUTZKETTENVORDERE UND HINTERE SCHUTZKETTEN
• EINSTELLBARER HYDRAULISCHER HUB MIT MECHANISCHEM ANSCHLAGEINSTELLBARER HYDRAULISCHER HUB MIT MECHANISCHEM ANSCHLAG
• VERSTÄRKTE ZENTRALE PLATTFORM U. FLÜGELDECKVERSTÄRKTE ZENTRALE PLATTFORM U. FLÜGELDECK
• „CE“ SICHERHEITSVORRICHTUNGEN„CE“ SICHERHEITSVORRICHTUNGEN

• CADENAS DE PROTECCIÓN DELANTERA Y TRASERACADENAS DE PROTECCIÓN DELANTERA Y TRASERA
• AJUSTE DE ELEVACIÓN HIDRÁULICA CON ARRESTO MECÁNICOAJUSTE DE ELEVACIÓN HIDRÁULICA CON ARRESTO MECÁNICO
• PLATAFORMA CENTRAL Y DE LAS ALAS REFORZADASPLATAFORMA CENTRAL Y DE LAS ALAS REFORZADAS
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD ‘’CE’’PROTECCIONES DE SEGURIDAD ‘’CE’’

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SET COLTELLI AGGIUNTIVI 
DIRITTI PER MULCHING PER 
MODELLO MEGACUT 630

ADDITIONAL SET OF STRAI-
GHT KNIVES FOR MULCHING 
FOR MODEL MEGACUT 630

JEU ADDITIONNEL DE 
COUTEAUX DROITS POUR 
MULCHING POUR MODÈLE 
MEGACUT 630

ZUSÄTZLICHE SATZ GERADE 
MESSER ZUR MULCHING 
FÜR DAS MODELL MEGACUT 
630

JUEGO ADICIONAL DE 
CUCHILLOS RECTOS PARA 
MULCHING PARA MODELO 
MEGACUT 630

2.184,00

SET COLTELLI AGGIUNTIVI 
DIRITTI PER MULCHING PER 
MODELLO MEGACUT 460

ADDITIONAL SET OF STRAI-
GHT KNIVES FOR MULCHING 
FOR MODEL MEGACUT 460

JEU ADDITIONNEL DE 
COUTEAUX DROITS  POUR 
MULCHING POUR MODÈLE 
MEGACUT 460

ZUSÄTZLICHE SATZ GERADE 
MESSER ZUR MULCHING 
FÜR DAS MODELL MEGACUT 
460

JUEGO ADICIONAL DE 
CUCHILLOS RECTOS PARA 
MULCHING PARA MODELO 
MEGACUT 460

1.664,00

ATTACCO A SFERA K80 BALL COUPLING K80 ACCOUPLEMENT A BILLES 
K80

KUGELKUPPLUNG K80 ACOPLAMIENTO BOLA K80

860,00

TELI COPERTURA ROTORI 
PER TRASPORTO STRADALE 
V.460

ROTOR COVERS FOR ROAD 
TRANSPORT
V.460

TOILES DE COUVERTURE 
ROTORS POUR TRANSPORT 
ROUTIER V.460

ROTORABDECKUNGEN FÜR 
DEN STRASSENTRANSPORT
V.460

LIENZOS DE COBERTURA 
ROTORES PARA TRANSPOR-
TE EN CARRETERA V.460 572,00

TELI COPERTURA ROTORI 
PER TRASPORTO STRADALE 
V.630

ROTOR COVERS FOR ROAD 
TRANSPORT
V.630

TOILES DE COUVERTURE 
ROTORS POUR TRANSPORT 
ROUTIER V.630

ROTORABDECKUNGEN FÜR 
DEN STRASSENTRANSPORT
V.630

LIENZOS DE COBERTURA 
ROTORES PARA TRANSPOR-
TE EN CARRETERA V.630 735,00

COPPIA CUNEI DI STAZIO-
NAMENTO

PAIR OF PARKING WEDGES PAIRE DE COINS DE 
STATIONNEMENT

PAAR HALTEKEILE PAR DE CUÑAS DE ESTACIO-
NAMIENTO

90,00 T2800508

PROTEZIONE IN GOMMA 
ANTERIORE v.460

FRONT RUBBER PRO-
TECTION v.460

PROTECTION AVANT EN 
CAOUTCHOUC v.460

VORDERER GUMMISCHUTZ 
v.460

PROTECCIÓN DE GOMA 
DELANTERA v.460

500,00 T2800523

PROTEZIONE IN GOMMA 
ANTERIORE v.630

FRONT RUBBER PRO-
TECTION v.630

PROTECTION AVANT EN 
CAOUTCHOUC v.630

VORDERER GUMMISCHUTZ 
v.630

PROTECCIÓN DE GOMA 
DELANTERA v.630

680,00 T2800524

megacut
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Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

oak L

oak L  125 € 7.244

oak L  150 € 8.550

50 - 110  HP CV PS

F

oak L  125 50 - 110 540* 470 1” 3/8 Z6 2 - 9 10 24 4 A cm 126 - B cm 148

oak L  150 60 - 110 540* 521 1” 3/8 Z6 2 - 9 10 30 4 A cm 150 - B cm 172

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 · rpm             60 - 150 HP CV PS

NOTA :   SPECIFICARE IL NUMERO DI GIRI DELLA PRESA DI FORZA
NOTICE :   SPECIFY THE P.T.O. RPM
NOTE :   PRÉCISER LA VITESSE DE LA PRISE DE FORCE
BEMERKUNG :  SPEZIFIZIEREN SIE DIE DREHZAHL DER ZAPFWELLE
NOTAS :   ESPECIFICAR EL NÚMERO DE GIROS DE LA TOMA DE FUERZA
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

forestali • forestry • forestiers • forst • forestales

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ABBATTI - RAMI
MOD. CM 125 

BRANCH-CUTTER UNIT
MOD. CM 125

ABATTEUR DE BRANCHES
MOD. CM 125

KIT ASTNIEDERHALTER 
MOD. CM 125

ESTRUCUTRA  PARA ABATIR 
RAMAS MOD. CM 125 315,00

ABBATTI - RAMI
MOD. CM 150

BRANCH-CUTTER UNIT
MOD. CM 150

ABATTEUR DE BRANCHES
MOD. CM 150

KIT ASTNIEDERHALTER
MOD. CM 150

ESTRUCTURA PARA ABATIR 
RAMOS MOD. CM 150 338,00

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT IATTACCO A 3 PUNTI CAT I
• TENDICINGHIE AUTOMATICOTENDICINGHIE AUTOMATICO
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH CAT I3 POINT HITCH CAT I
• AUTOMATIC BELT TIGHTENERAUTOMATIC BELT TIGHTENER
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTS CAT IATTELAGE A 3 POINTS CAT I
• TENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIESTENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIES
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT I3 PUNKTANBAUBOCK KAT I
• AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNERAUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER
• VERSTELLBARE SEITLICHE KUFENVERSTELLBARE SEITLICHE KUFEN

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE 3 PUNTOS CAT IENGANCHE 3 PUNTOS CAT I
• ESTIRACORREAS AUTOMÁTICOESTIRACORREAS AUTOMÁTICO
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA PER PDF ORARIA/ANTIORARIAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA PER PDF ORARIA/ANTIORARIA
• COFANO APRIBILE CON MARTINETTI IDRAULICI PER ISPEZIONECOFANO APRIBILE CON MARTINETTI IDRAULICI PER ISPEZIONE
• CONTRO COLTELLOCONTRO COLTELLO
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEEL FOR PTO CLOCKWISE/COUNTER CLOCKWISE ROTATIONGEARBOX WITH FREE WHEEL FOR PTO CLOCKWISE/COUNTER CLOCKWISE ROTATION
• OPENABLE HOOD WITH HYDRAULIC JACKS ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE HOOD WITH HYDRAULIC JACKS ONLY FOR MAINTENANCE
• CHOPPING COUNTER-KNIVESCHOPPING COUNTER-KNIVES
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBRE POUR PDF AVEC ROTATION HORAIRE/ANTIHORAIREBOITIER AVEC ROUE LIBRE POUR PDF AVEC ROTATION HORAIRE/ANTIHORAIRE
• CAPOT OUVRANT PAR VERINS HYDRAULIQUE POUR ENTRETIENCAPOT OUVRANT PAR VERINS HYDRAULIQUE POUR ENTRETIEN
• CONTRE COUTEAUCONTRE COUTEAU
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUF FÜR LINKS ODER RECHTSDREHENDE ZPWGETRIEBE MIT FREILAUF FÜR LINKS ODER RECHTSDREHENDE ZPW
• HYDRAULISCHE OFFENBARE HAUBE FÜR WARTUNGSARBEITENHYDRAULISCHE OFFENBARE HAUBE FÜR WARTUNGSARBEITEN
• GEGENMESSERGEGENMESSER
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE PARA TDF HORAIRA O ANTIHORAIRACAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE PARA TDF HORAIRA O ANTIHORAIRA
• TAPA ABRIDERA POR MANUTENCIÓN CON GATOS HIDRAULICOTAPA ABRIDERA POR MANUTENCIÓN CON GATOS HIDRAULICO
• CONTRE CUCHILLACONTRE CUCHILLA
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

oak L
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

oak 1

oak 1  130 € 8.685

oak 1  160 € 9.505

oak 1  200 € 10.285

oak 1  230 € 11.150

oak 1  300 € 21.660

60 - 110  HP CV PS

F

oak 1  130 60 - 110 540* 750 1” 3/8 Z6 2 - 9 14 26 5 A cm 136 - B cm 164

oak 1  160 70 - 110 540* 822 1” 3/8 Z6 2 - 9 14 32 6 A cm 163 - B cm 191

oak 1  200 80 - 110 540* 913 1” 3/8 Z6 2 - 9 14 40 6 A cm 199 - B cm 227

oak 1  230 90 - 150 1000 1008 1” 3/8 Z6 2 - 9 14 46 6 A cm 226 - B cm 254

oak 1  300 150 - 255 1000 1705 1” 3/4 Z6 2 - 9 14 64 10 A cm 310 - B cm 345

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 · rpm              60 - 150 HP CV PS

NOTA :   SPECIFICARE IL NUMERO DI GIRI DELLA PRESA DI FORZA
NOTICE :   SPECIFY THE P.T.O. RPM
NOTE :   PRÉCISER LA VITESSE DE LA PRISE DE FORCE
BEMERKUNG :  SPEZIFIZIEREN SIE DIE DREHZAHL DER ZAPFWELLE
NOTAS :   ESPECIFICAR EL NÚMERO DE GIROS DE LA TOMA DE FUERZA
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

forestali • forestry • forestiers • forst • forestales

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 130

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 130

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 130

HINTERE WALZE Ø 194
MOD. CM 130

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 130 578,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 160

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 160

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 160

HINTERE WALZE Ø 194
MOD. CM 160

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 160 610,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 200

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 200

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 200

HINTERE WALZE Ø 194 
MOD. CM 200

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 200 673,00

RULLO POSTERIORE Ø 194 
MOD. CM 230

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 230

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 230

HINTERE WALZE Ø 194
MOD. CM 230

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 230 916,00

RULLO POSTERIORE Ø 194 
MOD. CM 300

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 300

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 300

HINTERE WALZE Ø 194
MOD. CM 300

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 300 985,00

ABBATTI RAMI
MOD. CM 130 

BRANCH REMOVAL
MOD. CM 130

ABATTEUR DE BRANCHES
MOD. CM 130

ASTNIEDERHALTER 
MOD. CM 130

DERRIBADOR DE RAMAS 
MOD. CM 130 487,00

ABBATTI RAMI
MOD. CM 160

BRANCH REMOVAL
MOD. CM 160

ABATTEUR DE BRANCHES
MOD. CM 160

ASTNIEDERHALTER
MOD. CM 160

DERRIBADOR DE RAMAS 
MOD. CM 160 516,00

 ABBATTI RAMI
MOD. CM 200

BRANCH REMOVAL
MOD. CM 200

ABATTEUR DE BRANCHES
MOD. CM 200

ASTNIEDERHALTER 
MOD. CM 200

DERRIBADOR DE RAMAS 
MOD. CM 200 562,00

ABBATTI RAMI
MOD. CM 230

BRANCH REMOVAL
MOD. CM 230

ABATTEUR DE BRANCHES
MOD. CM 230

ASTNIEDERHALTER
MOD. CM 230

DERRIBADOR DE RAMAS 
MOD. CM 230 585,00

ABBATTI RAMI 
MOD. CM 300

BRANCH REMOVAL
MOD. CM 300

ABATTEUR DE BRANCHES 
MOD. CM 300

ASTNIEDERHALTER
MOD. CM 300

DERRIBADOR DE RAMAS 
MOD. CM 300 738,00

MARTINETTO IDR. APERTURA 
COFANO (NO v.300)

HYDRAULIC JACKS FOR
OPENING HOOD (NO v.300)

VERIN HYDR. OUVERTURE 
CAPOT (PAS v.300)

ZYLINDERHAUBE (NEIN v.300) GATO HIDRÁULICO PARA 
ABERTURA TAPA (NO v.300) 511,00

SPOSTAMENTO IDRAULICO 
MOD. CM 160-200-230

HYDRAULIC SIDE SHIFT
MOD. CM 160-200-230

DEPORT HYDRAULIQUE
MOD. CM 160-200-230

HYDRAULISCHE VERSTEL-
LUNG MOD. CM 160-200-230

DESPLAZAMIENTO HIDR. 
MOD. CM 160-200-230 2.749,00

TRASMISSIONE IDRAULICA
MOTORE A PISTONI DA 80 CM3 

qtà min. 100L/min v.130-160
qtà min. 130L/min v.200-230

HYDRAULIC TRANSMISSION
PISTONS MOTOR OF 80 CM3

qty min. 100L/min v.130-160
qty min. 130L/min v.200-230

TRANSMISSION HYDRAUL.
MOTEUR A PISTONS DE 80 CM3

qté min. 100L/min v.130-160
qté min. 130L/min v.200-230

HYDRAULISCHER  ANTRIEB MIT 
KOLBEN MOTOR VON 80 CM3

mind. 100L/min v.130-160
mind. 130L/min v.200-230

TRANSMISIÓN HIDR. CON MO-
TOR A PISTONES DE 80 CM3

cant. min. 100L/min v.130-160
cant. min. 130L/min v.200-230

4.731,00

CONTROCOLTELLO AVVITATO
(MAGGIORAZIONE)

SCREWED COUNTER-KNIFE
(INCREASE)

CONTRE-COUTEAU VISSÉ
(MAJORATION)

VERSCHAUBTE
GEGENMESSER
(AUFPREIS)

CONTRA-CUCHILLO
ATORNILLADO
(SUPLEMENTO DE PRECIO)

551,00

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• TRASMISSIONE SINGOLA (MOD. CM 130-160-200-230)TRASMISSIONE SINGOLA (MOD. CM 130-160-200-230)
• TRASMISSIONE DOPPIA (MOD. CM 300)TRASMISSIONE DOPPIA (MOD. CM 300)
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• SINGLE SIDE TRANSMISSION (MOD. CM 130-160-200-230)SINGLE SIDE TRANSMISSION (MOD. CM 130-160-200-230)
• DOUBLE SIDE TRANSMISSION (MOD. CM 300)DOUBLE SIDE TRANSMISSION (MOD. CM 300)
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• TRANSMISSION LAT. SIMPLE (MOD. CM 130-160-200-230)TRANSMISSION LAT. SIMPLE (MOD. CM 130-160-200-230)
• TRANSMISSION LAT. DOUBLE (MOD. CM 300)TRANSMISSION LAT. DOUBLE (MOD. CM 300)
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK3 PUNKTANBAUBOCK
• ANTRIEB EINSEITIG (MOD. CM 130-160-200-230)ANTRIEB EINSEITIG (MOD. CM 130-160-200-230)
• ANTRIEB BEIDSEITIG (MOD. CM 300)ANTRIEB BEIDSEITIG (MOD. CM 300)
• VERSTELLBARE SEITLICHE KUFENVERSTELLBARE SEITLICHE KUFEN

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• TRANSMISIÓN LAT. SIMPLE (MOD. CM 130-160-200-230)TRANSMISIÓN LAT. SIMPLE (MOD. CM 130-160-200-230)
• TRANSMISIÓN LAT.DOBLE (MOD. CM 300)TRANSMISIÓN LAT.DOBLE (MOD. CM 300)
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA PER PDF ORARIA/ANTIORARIA (MOD. CM 130-160-200-230)GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA PER PDF ORARIA/ANTIORARIA (MOD. CM 130-160-200-230)
• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA PER PDF ORARIA (MOD. CM 300)GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA PER PDF ORARIA (MOD. CM 300)
• COFANO APRIBILE PER ISPEZIONE (MOD. CM 130-160-200-230)COFANO APRIBILE PER ISPEZIONE (MOD. CM 130-160-200-230)
• COFANO APRIBILE CON MARTINETTI IDR. PER ISPEZIONE (MOD. CM 300)COFANO APRIBILE CON MARTINETTI IDR. PER ISPEZIONE (MOD. CM 300)
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEEL FOR PTO CLOCKWISE/COUNTER CLOCKWISE ROTATION (MOD. CM 130-160-200-230) GEARBOX WITH FREE WHEEL FOR PTO CLOCKWISE/COUNTER CLOCKWISE ROTATION (MOD. CM 130-160-200-230) 
• GEARBOX WITH FREE WHEEL FOR PTO CLOCKWISE ROTATION (MOD. CM 300)GEARBOX WITH FREE WHEEL FOR PTO CLOCKWISE ROTATION (MOD. CM 300)
• OPENABLE HOOD ONLY FOR MAINTENANCE (MOD. CM 130-160-200-230)OPENABLE HOOD ONLY FOR MAINTENANCE (MOD. CM 130-160-200-230)
• OPENABLE HOOD WITH HYDR.JACKS ONLY FOR MAINTENANCE (MOD. CM 300)OPENABLE HOOD WITH HYDR.JACKS ONLY FOR MAINTENANCE (MOD. CM 300)
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBRE POUR PDF AVEC ROTATION HORAIRE/ANTIHORAIRE (MOD. CM 130-160-200-230)BOITIER AVEC ROUE LIBRE POUR PDF AVEC ROTATION HORAIRE/ANTIHORAIRE (MOD. CM 130-160-200-230)
• BOITIER AVEC ROUE LIBRE POUR PDF AVEC ROTATION HORAIRE (MOD. CM 300)BOITIER AVEC ROUE LIBRE POUR PDF AVEC ROTATION HORAIRE (MOD. CM 300)
• CAPOT OUVRANT PAR VERINS HYDR. POUR ENTRETIEN (MOD. CM 130-160-200-230)CAPOT OUVRANT PAR VERINS HYDR. POUR ENTRETIEN (MOD. CM 130-160-200-230)
• CAPOT OUVRANT PAR VERINS HYDR. POUR ENTRETIEN (MOD. CM 300)CAPOT OUVRANT PAR VERINS HYDR. POUR ENTRETIEN (MOD. CM 300)
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUF FÜR LINKS ODER RECHTSDREHENDE ZPW (MOD. CM 130-160-200-230)GETRIEBE MIT FREILAUF FÜR LINKS ODER RECHTSDREHENDE ZPW (MOD. CM 130-160-200-230)
• GETRIEBE MIT FREILAUF FÜR RECHTSDREHENDE ZPW (MOD. CM 300)GETRIEBE MIT FREILAUF FÜR RECHTSDREHENDE ZPW (MOD. CM 300)
• OFFENBARE HAUBE FÜR WARTUNGSARBEITEN (MOD. CM 130-160-200-230)OFFENBARE HAUBE FÜR WARTUNGSARBEITEN (MOD. CM 130-160-200-230)
• HYDRAUL. OFFENBARE HAUBE FÜR WARTUNGSARBEITEN (MOD. CM 300)HYDRAUL. OFFENBARE HAUBE FÜR WARTUNGSARBEITEN (MOD. CM 300)
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE PARA TDF HORAIRA O ANTIHORAIRA (MOD. CM 130-160-200-230)CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE PARA TDF HORAIRA O ANTIHORAIRA (MOD. CM 130-160-200-230)
• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE PARA TDF HORAIRA (MOD. CM 300)CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE PARA TDF HORAIRA (MOD. CM 300)
• TAPA ABRIDERA POR MANUTENCIÓN (MOD. CM 130-160-200-230)TAPA ABRIDERA POR MANUTENCIÓN (MOD. CM 130-160-200-230)
• TAPA ABRIDERA POR MANUTENCIÓN CON GATOS HIDR. (MOD. CM 300)TAPA ABRIDERA POR MANUTENCIÓN CON GATOS HIDR. (MOD. CM 300)
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

oak 1
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

oak 2

oak 2  130 € 13.285

oak 2  160 € 14.980

oak 2  180 € 16.575

oak 2  225 € 17.320

70 - 110  HP CV PS

FP

oak 2  130 70 - 110 540* 1050 1” 3/8 Z6 5 - 10 25 22 6 A cm 129 - B cm 158

oak 2  160 90 - 110 540* 1200 1” 3/8 Z6 5 - 10 25 28 6 A cm 160 - B cm 188

oak 2  180 100 - 150 1000 1295 1” 3/8 Z6 5 - 10 25 32 6 A cm 180 - B cm 209

oak 2  225 130 - 150 1000 1497 1” 3/8 Z6 5 - 10 25 40 6 A cm 224 - B cm 251

* A RICHIESTA • ON REQUEST • SUR DEMANDE • AUF WUNSCH • A PETICION : 1000 · rpm              70 - 150 HP CV PS

NOTA :   SPECIFICARE IL NUMERO DI GIRI DELLA PRESA DI FORZA
NOTICE :   SPECIFY THE P.T.O. RPM
NOTE :   PRÉCISER LA VITESSE DE LA PRISE DE FORCE
BEMERKUNG :  SPEZIFIZIEREN SIE DIE DREHZAHL DER ZAPFWELLE
NOTAS :   ESPECIFICAR EL NÚMERO DE GIROS DE LA TOMA DE FUERZA

V. 130 V. 160 - 180 - 225



listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios 109

dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

forestali • forestry • forestiers • forst • forestales

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• ARCO DI PROTEZIONEARCO DI PROTEZIONE
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• PROTECTIVE ROLL-BARPROTECTIVE ROLL-BAR
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• ARC DE PROTECTIONARC DE PROTECTION
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK3 PUNKTANBAUBOCK
• SCHUTZBÜGEL SCHUTZBÜGEL 
• VERSTELLBARE SEITLICHE KUFENVERSTELLBARE SEITLICHE KUFEN

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• ESTRUCTURA DE PROTECCIONESTRUCTURA DE PROTECCION
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA PER PDF ORARIA/ANTIORARIAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA PER PDF ORARIA/ANTIORARIA
• COFANO APRIBILE CON MARTINETTI IDR. PER ISPEZIONECOFANO APRIBILE CON MARTINETTI IDR. PER ISPEZIONE
• TENDI CINGHIA AUTOMATICOTENDI CINGHIA AUTOMATICO
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• GEARBOX WITH FREE WHEEL FOR PTO CLOCKWISE/COUNTER CLOCKWISE ROTATIONGEARBOX WITH FREE WHEEL FOR PTO CLOCKWISE/COUNTER CLOCKWISE ROTATION
• OPENABLE HOOD WITH HYDR.JACKS ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE HOOD WITH HYDR.JACKS ONLY FOR MAINTENANCE
• AUTOMATIC BELT TENSIONERAUTOMATIC BELT TENSIONER
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• BOITIER AVEC ROUE LIBRE POUR PDF AVEC ROTATION HORAIRE/ANTIHORAIREBOITIER AVEC ROUE LIBRE POUR PDF AVEC ROTATION HORAIRE/ANTIHORAIRE
• CAPOT OUVRANT PAR VERINS HYDR. POUR ENTRETIENCAPOT OUVRANT PAR VERINS HYDR. POUR ENTRETIEN
• TENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIESTENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIES
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• GETRIEBE MIT FREILAUF FÜR LINKS ODER RECHTSDREHENDE ZPWGETRIEBE MIT FREILAUF FÜR LINKS ODER RECHTSDREHENDE ZPW
• HYDRAUL. OFFENBARE HAUBE FÜR WARTUNGSARBEITENHYDRAUL. OFFENBARE HAUBE FÜR WARTUNGSARBEITEN
• AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNERAUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE PARA TDF HORAIRA O ANTIHORAIRACAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE PARA TDF HORAIRA O ANTIHORAIRA
• TAPA ABRIDERA POR MANUTENCIÓN CON GATOS HIDRAULICOTAPA ABRIDERA POR MANUTENCIÓN CON GATOS HIDRAULICO
• TENSOR AUTOMÁTICO DE CORREASTENSOR AUTOMÁTICO DE CORREAS
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

oak 2

• ABBATTI RAMIABBATTI RAMI

• BRANCH REMOVALBRANCH REMOVAL

• ABATTEUR DE BRANCHESABATTEUR DE BRANCHES

• ASTNIEDERHALTERASTNIEDERHALTER

• DERRIBADOR DE RAMASDERRIBADOR DE RAMAS
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

oak 2 DF 160 € 27.490

oak 2 DF 200 € 30.315

oak 2 DF 230 € 33.400

120 - 150  HP CV PS

DF

oak 2 DF 160 120 - 150 1000 1806 1” 3/8 Z6 5 - 10 35 27 6 A cm 163 - B cm 196

oak 2 DF 200 130 - 150 1000 1990 1” 3/8 Z6 5 - 10 35 36 6 A cm 199 - B cm 232

oak 2 DF 230 140 - 150 1000 2176 1” 3/8 Z6 5 - 10 35 39 6 A cm 226 - B cm 259
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

forestali • forestry • forestiers • forst • forestales

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ABBATTI RAME MANUALE BRANCH-CUTTER MANUAL ABATTEUR MANUEL HANDBUNCH 
ASTNIEDERHALTER

DEMOLEDORA MANUAL
1.956,00

RULLO E MARTINETTO 
SUPPLEMENTARE PER 
APERTURA COFANO

ROLLER AND ADDITIONAL 
JACK FOR BONNET OPENING

ROULEAU ET VÉRIN
SUPPLÉMENTAIRE POUR 
OUVERTURE CAPOT

WALZE UND ZUSÄTZLICHER 
ZYLINDER ZUM HAUBE 
ÖFFNUNG

RODILLO Y CILINDRO 
ADICIONAL PARA APERTURA 
CAPÓ

1.906,00

ABBATTI RAME IDRAULICO BRANCH-CUTTER 
HYDRAULIC

ABATTEUR HYDRAULIQUE HYDRAULISCHE 
ASTNIEDERHALTER

DEMOLEDORA HIDRÁULICO
2.903,00

LAMIERA DI CONSUMO 
AVVITATA

SCREWED WEAR AND TEAR 
METAL SHEET

TÔLE D’USURE VISSÉE VERBRAUCHSBLECH MIT
ANGESCHRAUBTEM

CHAPA DE USURA
ATOMILLADA 298,00

CONTROCOLTELLO INTERNO 
TELAIO

INTERNAL FRAME
COUNTER-KNIFE

CONTRE-COUTEAU À L’IN-
TÉRIEUR DU CHÂSSIS

INNENRAHMEN-
GEGENMESSER

CONTROFILO DENTRO DEL 
CHASIS 372,00

CONTROCOLTELLO INTERNO 
COFANO

INTERNAL BONNET
COUNTER-KNIFE

CONTRE-COUTEAU À 
L’INTÉRIEUR DU CAPOT

INNENHAUBE-
GEGENMESSER

CONTROFILO DENTRO 
DEL CAPO’ 372,00

• ALBERO CARDANICO CON LIMITATORE DI COPPIAALBERO CARDANICO CON LIMITATORE DI COPPIA
• ATTACCO A 3 PUNTI CAT. IIATTACCO A 3 PUNTI CAT. II
• DOPPIA FILA DI CATENE ANTERIORIDOPPIA FILA DI CATENE ANTERIORI
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI

• PTO SHAFT WITH TORQUE LIMITERPTO SHAFT WITH TORQUE LIMITER
• 3 POINT HITCH CAT. II3 POINT HITCH CAT. II
• DOUBLE ROW OF FRONT CHAINSDOUBLE ROW OF FRONT CHAINS
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS

• CARDAN AVEC LIMITEUR DE COUPLECARDAN AVEC LIMITEUR DE COUPLE
• ATTELAGE A 3 POINTS CAT.IIATTELAGE A 3 POINTS CAT.II
• DOUBLE RANGÉE DE CHAÎNES AVANTDOUBLE RANGÉE DE CHAÎNES AVANT
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES

• GELENKWELLE MIT BEGRENZERMOMENTGELENKWELLE MIT BEGRENZERMOMENT
• 3 PUNKTANBAUBOCK CAT.II3 PUNKTANBAUBOCK CAT.II
• DOPPEL REIHE DER VORDEREN KETTENDOPPEL REIHE DER VORDEREN KETTEN
• HÖHENVERSTELLBAREHÖHENVERSTELLBARE

• CARDAN CON LITADOR DE ESFUERZO DE TORCIÓNCARDAN CON LITADOR DE ESFUERZO DE TORCIÓN
• ENGANCHE 3 PUNTOS CAT.IIENGANCHE 3 PUNTOS CAT.II
• DOBLE FILA DE CADENAS DELANTERASDOBLE FILA DE CADENAS DELANTERAS
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES

• FLANGE ROTORE CON DOPPIO ANELLO DI TENUTAFLANGE ROTORE CON DOPPIO ANELLO DI TENUTA
• COFANO APRIBILE CON MARTINETTO IDR. PER ISPEZIONECOFANO APRIBILE CON MARTINETTO IDR. PER ISPEZIONE
• TENDI CINGHIA AUTOMATICOTENDI CINGHIA AUTOMATICO
• ROTORE A DENTI FISSI CON INSERTI IN CARBURO DI TUNGSTENOROTORE A DENTI FISSI CON INSERTI IN CARBURO DI TUNGSTENO

• ROTOR FLANGES WITH DOUBLE SEALING RINGROTOR FLANGES WITH DOUBLE SEALING RING
• OPENABLE HOOD WITH HYDR.JACK ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE HOOD WITH HYDR.JACK ONLY FOR MAINTENANCE
• AUTOMATIC BELT TENSIONERAUTOMATIC BELT TENSIONER
• ROTOR WITH FIXED TEETH AND INSERTS OF TUNGSTEN CARBIDEROTOR WITH FIXED TEETH AND INSERTS OF TUNGSTEN CARBIDE

• BRIDES DE ROTOR AVEC DOUBLE BAGUE D’ÉTANCHÉITÉBRIDES DE ROTOR AVEC DOUBLE BAGUE D’ÉTANCHÉITÉ
• CAPOT OUVRANT PAR VERIN HYDR. POUR ENTRETIENCAPOT OUVRANT PAR VERIN HYDR. POUR ENTRETIEN
• TENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIESTENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIES
• ROTOR AVEC DENTS FIXES ET INSERTS EN CARBURE DE TUNGSTÈNEROTOR AVEC DENTS FIXES ET INSERTS EN CARBURE DE TUNGSTÈNE

• ROTORFLANSCHE MIT DOPPELTEM DICHTRINGROTORFLANSCHE MIT DOPPELTEM DICHTRING
• HYDRAUL. OFFENBARE HAUBE FÜR WARTUNGSARBEITENHYDRAUL. OFFENBARE HAUBE FÜR WARTUNGSARBEITEN
• AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNERAUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER
• ROTOR MIT FESTEN ZÄHNEN UND HARTMETALLEINSÄTZEN GEWÄHRLEISTETROTOR MIT FESTEN ZÄHNEN UND HARTMETALLEINSÄTZEN GEWÄHRLEISTET

• BRIDAS DE ROTOR CON DOBLE ANILLO DE SELLADOBRIDAS DE ROTOR CON DOBLE ANILLO DE SELLADO
• TAPA ABRIDERA POR MANUTENCIÓN CON GATO HIDRAULICOTAPA ABRIDERA POR MANUTENCIÓN CON GATO HIDRAULICO
• TENSOR AUTOMÁTICO DE CORREASTENSOR AUTOMÁTICO DE CORREAS
• ROTOR DE DIENTES FIJOS CON INSERTOS DE CARBURO DE TUNGSTENOROTOR DE DIENTES FIJOS CON INSERTOS DE CARBURO DE TUNGSTENO

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA
• ABBATTI RAMIABBATTI RAMI

• GEARBOX WITH FREE WHEELGEARBOX WITH FREE WHEEL
• BRANCH REMOVALBRANCH REMOVAL

• BOITIER AVEC ROUE LIBREBOITIER AVEC ROUE LIBRE
• ABATTEUR DE BRANCHESABATTEUR DE BRANCHES

• GETRIEBE MIT FREILAUFGETRIEBE MIT FREILAUF
• ASTNIEDERHALTERASTNIEDERHALTER

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
• DERRIBADOR DE RAMASDERRIBADOR DE RAMAS
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

oak 3

oak 3  200 € 19.395

oak 3  230 € 22.485

oak 3  270 € 25.355

100 - 250  HP CV PS

FP

oak 3  200 100 - 250 1000 1357 1” 3/4 Z6 6 - 10 25/30 22 6 A cm 200 - B cm 232

oak 3  230 130 - 250 1000 1596 1” 3/4 Z6 6 - 10 25/30 28 12 A cm 230 - B cm 264

oak 3  270 150 - 250 1000 1900 1” 3/4 Z6 6 - 10 25/30 40 12 A cm 271 - B cm 305
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

forestali • forestry • forestiers • forst • forestales

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• ATTACCO A 3 PUNTIATTACCO A 3 PUNTI
• ARCO DI PROTEZIONEARCO DI PROTEZIONE
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI
• TENDI CINGHIE AUTOMATICOTENDI CINGHIE AUTOMATICO

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• 3 POINT HITCH3 POINT HITCH
• PROTECTIVE ROLL-BARPROTECTIVE ROLL-BAR
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• AUTOMATIC BELT TIGHTENERAUTOMATIC BELT TIGHTENER

• CARDANCARDAN
• ATTELAGE A 3 POINTSATTELAGE A 3 POINTS
• ARC DE PROTECTIONARC DE PROTECTION
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES
• TENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIESTENSEUR AUTOMATIQUE DES COURROIES

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• 3 PUNKTANBAUBOCK3 PUNKTANBAUBOCK
• SCHUTZBÜGEL SCHUTZBÜGEL 
• VERSTELLBARE SEITLICHE KUFENVERSTELLBARE SEITLICHE KUFEN
• AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNERAUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER

• CARDANCARDAN
• ENGANCHE 3 PUNTOSENGANCHE 3 PUNTOS
• ESTRUCTURA DE PROTECCIONESTRUCTURA DE PROTECCION
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• TENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICOTENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICO

• GRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA PER PDF ORARIAGRUPPO RIDUTTORE CON RUOTA LIBERA PER PDF ORARIA
• COFANO APRIBILE CON MARTINETTI IDR. PER ISPEZIONECOFANO APRIBILE CON MARTINETTI IDR. PER ISPEZIONE
• TRASMISSIONE LATERALE SINGOLA (MOD. CM 200)TRASMISSIONE LATERALE SINGOLA (MOD. CM 200)
• TRASMISSIONE LATERALE DOPPIA (MOD. CM 230-270)TRASMISSIONE LATERALE DOPPIA (MOD. CM 230-270)

• GEARBOX WITH FREE WHEEL FOR PTO CLOCKWISE ROTATIONGEARBOX WITH FREE WHEEL FOR PTO CLOCKWISE ROTATION
• OPENABLE HOOD WITH HYDR.JACKS ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE HOOD WITH HYDR.JACKS ONLY FOR MAINTENANCE
• SINGLE SIDE TRANSMISSION (MOD. CM 200)SINGLE SIDE TRANSMISSION (MOD. CM 200)
• DOUBLE SIDE TRANSMISSION (MOD. CM 230-270)DOUBLE SIDE TRANSMISSION (MOD. CM 230-270)

• BOITIER AVEC ROUE LIBRE POUR PDF AVEC ROTATION HORAIREBOITIER AVEC ROUE LIBRE POUR PDF AVEC ROTATION HORAIRE
• CAPOT OUVRANT PAR VERINS HYDR. POUR ENTRETIENCAPOT OUVRANT PAR VERINS HYDR. POUR ENTRETIEN
• TRANSMISSION LATERALE SIMPLE (MOD. CM 200)TRANSMISSION LATERALE SIMPLE (MOD. CM 200)
• TRANSMISSION LATERALE DOUBLE (MOD. CM 230-270)TRANSMISSION LATERALE DOUBLE (MOD. CM 230-270)

• GETRIEBE MIT FREILAUF FÜR LINKS ZPWGETRIEBE MIT FREILAUF FÜR LINKS ZPW
• HYDRAUL. OFFENBARE HAUBE FÜR WARTUNGSARBEITENHYDRAUL. OFFENBARE HAUBE FÜR WARTUNGSARBEITEN
• ANTRIEB EINSEITIG (MOD. CM 200)ANTRIEB EINSEITIG (MOD. CM 200)
• ANTRIEB BEIDSEITIG (MOD. CM 230-270)ANTRIEB BEIDSEITIG (MOD. CM 230-270)

• CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE PARA TDF HORAIRACAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE PARA TDF HORAIRA
• TAPA ABRIDERA POR MANUTENCIÓN CON GATOS HIDRAULICOTAPA ABRIDERA POR MANUTENCIÓN CON GATOS HIDRAULICO
• TRANSMISIÓN LATERAL SIMPLE (MOD. CM 200)TRANSMISIÓN LATERAL SIMPLE (MOD. CM 200)
• TRANSMISIÓN LATERAL DOBLE (MOD. CM 230-270)TRANSMISIÓN LATERAL DOBLE (MOD. CM 230-270)

oak 3

• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”
• ABBATTI RAMIABBATTI RAMI

• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS
• BRANCH REMOVALBRANCH REMOVAL

• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”ROTECTIONS DE SECURITE “CE”
• ABATTEUR DE BRANCHESABATTEUR DE BRANCHES

• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG
• ASTNIEDERHALTERASTNIEDERHALTER

• PROTPROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”ECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
• DERRIBADOR DE RAMASDERRIBADOR DE RAMAS
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

master 

#50 #40

master  160 € 7.660

master  180 € 7.860

master  200 € 8.065

40 - 90  HP CV PS

#50 #40

master  160 40 - 70 540 550 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 42 14 4

master  180 50 - 80 540 580 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 48 16 4

master  200 60 - 90 540 610 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 54 18 4

* CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO

NOTA :   PER TRATTORI CON ALMENO DUE DISTRIBUTORI D’OLIO A DOPPIO EFFETTO
NOTICE :   SUITABLE FOR TRACTORS FITTING AT LEAST 2 DOUBLE EFFECT OIL PLUGS
NOTE :   POUR TRACTEURS AVEC AU MOINS 2 DISTRIBUTEURS A DOUBLE EFFET
BEMERKUNG :  FÜR TRAKTOREN MIT MINDESTENS 2 ÖLSTELLEN MIT DOPPEL-EFFEKT
NOTAS :   CONVENIENTE PARA LOS TRACTORES QUE CABEN POR LO MENOS CON 2 ENCHUFES DE ACEITE DOBLE EFECTO

MASTER  160 180 200MASTER  160 180 200
A:A: CM  162 181 200 CM  162 181 200
B:B: CM  226 245 264 CM  226 245 264
C:C: CM  46 46 46 CM  46 46 46
D:D: CM  184 184 184 CM  184 184 184
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

trinciatrici laterali • bank m
ow

ers • broyeurs d’accotem
ent • Seitenm

ulchgeräte • trituradoras laterales

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

CARDANO DOPPIO OMO-
CINETICO

DOUBLE CONSTANT VELOCI-
TY PTO SHAFT

CARDAN DOUBLE HOMOCI-
NETIQUE 

DOPPEL- WEITWINKEL 
GELENKWELLE

CARDAN DOBLE HOMOCI-
NETICO 929,00

SLITTE LATERALI SIDE SKIDS PATINS LATERAUX SEITLICHEN KUFEN PATINES LATERALES
742,00 T0700199

KIT VALVOLE DI SICUREZZA 
IDRAULICHE ANTICHOC

SHOCKPROOF HYDRAULIC 
SAFETY VALVES

SOUPAPES HYDRAULIQUE 
DE SECURITE ANTICHOCS

HYDRAULISCHE AN-
TI-SCHOCK  SICHERHEIT-
SVENTILE

KIT VÁLVULAS HIDRÁUL. DE 
SEGURIDAD ANTICHOQUES 124,00 8066168

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 160

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 160

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 160

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 160

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 160 116,00 4000552

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 180

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 180

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 180

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 180

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 180 135,00 4000553

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 200

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 200

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 200

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 200

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 200 155,00 4000554

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• SPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICOSPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICO
• ATTACCO A 3 PUNTI OSCILLANTE CAT IIATTACCO A 3 PUNTI OSCILLANTE CAT II
• COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONECOFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• HYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENTHYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENT
• 3 POINT FLOATING HITCH CAT II3 POINT FLOATING HITCH CAT II
• OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCE

• CARDANCARDAN
• DEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUEDEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUE
• ATTELAGE A 3 POINTS FLOTTANT CAT IIATTELAGE A 3 POINTS FLOTTANT CAT II
• CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• HYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNGHYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNG
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II3 PUNKTANBAUBOCK KAT II
• HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENHECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN

• CARDANCARDAN
• DESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICADESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICA
• ENGANCHE A 3 PUNTOS OSCILANTE CAT IIENGANCHE A 3 PUNTOS OSCILANTE CAT II
• TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNTAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN

• GRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERA
• GRUPPO RIDUTTORE MONTATO INTERNAMENTEGRUPPO RIDUTTORE MONTATO INTERNAMENTE
• CONTRO COLTELLO DENTATO SUPERIORE-INFERIORECONTRO COLTELLO DENTATO SUPERIORE-INFERIORE
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA

• GEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEELGEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEEL
• GEARBOX IN INNER POSITIONGEARBOX IN INNER POSITION
• UPPER-LOWER CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESUPPER-LOWER CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE

• BOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBREBOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBRE
• BOITIER MONTE  INTERNEMENTBOITIER MONTE  INTERNEMENT
• CONTRE COUTEAU SUPERIEUR-INFERIEUR A DENTSCONTRE COUTEAU SUPERIEUR-INFERIEUR A DENTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX

• GETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUFGETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUF
• GETRIEBE IN INNERER POSITIONGETRIEBE IN INNERER POSITION
• OBERE-UNTERE VERZAHNTES GEGENMESSEROBERE-UNTERE VERZAHNTES GEGENMESSER
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH

• CAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRE
• CAJA ENGRANAJES MONTADA AL INTERIORCAJA ENGRANAJES MONTADA AL INTERIOR
• CONTRE CUCHILLA SUPERIOR-INFERIOR A DIENTESCONTRE CUCHILLA SUPERIOR-INFERIOR A DIENTES
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN

master 

• CONTRO TELAIO SALDATOCONTRO TELAIO SALDATO
• RULLO POSTERIORE REGOLABILERULLO POSTERIORE REGOLABILE
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• DOUBLE WELDED CHASSISDOUBLE WELDED CHASSIS
• ADJUSTABLE REAR ROLLERADJUSTABLE REAR ROLLER
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• DOUBLE CHASSIS SOUDEDOUBLE CHASSIS SOUDE
• ROULEAU ARRIERE REGLABLEROULEAU ARRIERE REGLABLE
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”ROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• VORDERE SCHUTZBLECHEVORDERE SCHUTZBLECHE
• HINTERE VERSTELLBARE WALZEHINTERE VERSTELLBARE WALZE
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• DOBLE BASTIDOR SOLDADODOBLE BASTIDOR SOLDADO
• RODILLO TRASERO AJUSTABLERODILLO TRASERO AJUSTABLE
• PROTPROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”ECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

extra master

U MS

extra master  210 € 7.970

extra master  225 € 8.120

extra master  250 € 8.540

40 - 60  HP CV PS

U S/M

extra master  210 40 - 60 540 670 1” 3/8 Z6 2 - 8 4* 56 28 4

extra master  225 45 - 60 540 692 1” 3/8 Z6 2 - 8 4* 64 32 4

extra master  250 50 - 60 540 770 1” 3/8 Z6 2 - 8 4* 80 40 4

* CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO

NOTA :  PER TRATTORI CON ALMENO DUE DISTRIBUTORI D’OLIO A DOPPIO EFFETTO
NOTICE :  SUITABLE FOR TRACTORS FITTING AT LEAST 2 DOUBLE EFFECT OIL PLUGS
NOTE :  POUR TRACTEURS AVEC AU MOINS 2 DISTRIBUTEURS A DOUBLE EFFET
BEMERKUNG :  FÜR TRAKTOREN MIT MINDESTENS 2 ÖLSTELLEN MIT DOPPEL-EFFEKT
NOTAS :  CONVENIENTE PARA LOS TRACTORES QUE CABEN POR LO MENOS CON 2 ENCHUFES DE ACEITE DOBLE EFECTO

EXTRA MASTER  210 225 250EXTRA MASTER  210 225 250
A:A: CM   86 86 86 CM   86 86 86
B:B: CM   151 160 191 CM   151 160 191
C:C: CM   237 247 277 CM   237 247 277
D:D: CM   215 215 215 CM   215 215 215
E:E: CM   283 292 323 CM   283 292 323
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

trinciatrici laterali • bank m
ow

ers • broyeurs d’accotem
ent • Seitenm

ulchgeräte • trituradoras laterales

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

CARDANO OMOCINETICO CONSTANT VELOCITY PTO 
SHAFT

CARDAN HOMOCINETIQUE WEITWINKEL GELENKWELLE CARDAN DOBLE HOMOCI-
NETICO 912,00

CARDANO DOPPIO OMO-
CINETICO

DOUBLE CONSTANT VELOCI-
TY PTO SHAFT

CARDAN DOBLE HOMOCI-
NETIQUE 

DOPPELTE WEITWINKEL 
GELENKWELLE

CARDAN DOBLE HOMOCI-
NETICO 1.427,00

ACCUMULATORE OLEOP-
NEUMATICO

OLEOPNEUMATIC 
ACCUMULATOR

ACCUMULATEUR HYDROP-
NEUMATIQUE

DRUCKLUFTSPEICHER ACUMULADOR  HIDRONEU-
MÁTICO 293,00

DISTRIBUTORE A 2 LEVE 
CON COMANDI TELEFLES-
SIBILI

2 LEVER DISTRIBUTOR WITH 
TELEFLEXIBLE CONTROLS

DISTRIBUTEUR A 2 LEVIERS 
AVEC COMMANDES TELEFL.

ZWEI HEBEL-VERTEILER ÜBER  
BOWDENZUG

DISTRIBUIDOR A 2 
PALANCAS CON MANDOS 
TELEFLEXIBLES

669,00

DISTRIBUTORE A 2 
LEVE  + ACCUMULATORE 
OLEOPNEU.

2 LEVER DISTRIBUTOR +
OLEOPNEUMATIC ACCUMUL.

DISTRIBUTEUR A 2 LEVIERS+ 
ACCUMULATEUR HYDROPN.

ZWEI HEBEL-VERTEILER +
DRUCKLUFTSPEICHER 

DISTRIBUIDOR A 2 
PALANCAS
+ ACUMULADOR HIDRONEU.

962,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 210

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 210

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 210

HECK WALZE Ø 194
MOD. CM 210

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 210 235,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 225

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 225

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 225

HECK WALZE Ø 194
MOD. CM 225

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 225 243,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 250

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 250

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 250

HECK WALZE Ø 194
MOD. CM 250

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 250 270,00

SNODO AUTOLIVELLANTE SELF LEVELLING JOINT ARTICULATION 
AUTONIVELLEMENT 

SELBSTFEINSTEUERNDES 
GELENK

ARTICULACION AUTONIVE-
LADORA 573,00

SUPPLEMENTO PER GUIDA 
A SINISTRA

INCREASE LEFT HAND 
SERIES

SUPPLEMENT  VERSION 
POUR CONDUITE A GAUCHE

MEHR PREIS LIN-
KSRICHTUNG VERSION

SUPLEMENTO VERSIÓN GUÍA 
A MANO IZQUIERDA 323,00

SNODO AUTOLIVELLANTE 
PER SERIE GUIDA A 
SINISTRA

SELF LEVELLING JOINT FOR 
LEFT HAND SERIES

ARTICULATION AUTONIVEL. 
POUR CONDUITE A GAUCHE

 SELBSTFEINSTEUERNDES 
GELENK LINKSRICHTUNG V.

ARTICULACION PARA SERIE 
GUÍA A MANO IZQUIERDA 916,00

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• SPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICOSPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICO
• ATTACCO A 3 PUNTI CON BIELLA OSCILLANTEATTACCO A 3 PUNTI CON BIELLA OSCILLANTE
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• HYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENTHYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENT
• 3 POINT FLOATING HITCH W/FLOATING CONNECTING ROD3 POINT FLOATING HITCH W/FLOATING CONNECTING ROD
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS

• CARDANCARDAN
• DEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUEDEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUE
• ATTELAGE A 3 POINTS AVEC CHAPE FLOTTANTATTELAGE A 3 POINTS AVEC CHAPE FLOTTANT
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• HYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNGHYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNG
• 3 PUNKTANBAUBOCK MIT  SCHWIMMKURBELSTANGE3 PUNKTANBAUBOCK MIT  SCHWIMMKURBELSTANGE
• VERSTELLBARE SEITLICHE KUFENVERSTELLBARE SEITLICHE KUFEN

• CARDANCARDAN
• DESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICADESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICA
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CON BISAGRA OSCILANTEENGANCHE A 3 PUNTOS CON BISAGRA OSCILANTE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES

• GRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERA
• GRUPPO RIDUTTORE MONTATO INTERNAMENTEGRUPPO RIDUTTORE MONTATO INTERNAMENTE
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA

• GEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEELGEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEEL
• GEARBOX IN INNER POSITIONGEARBOX IN INNER POSITION
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE

• BOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBREBOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBRE
• BOITIER MONTE  INTERNEMENTBOITIER MONTE  INTERNEMENT
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX

• GETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUFGETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUF
• GETRIEBE IN INNERER POSITIONGETRIEBE IN INNERER POSITION
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH

• CAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRE
• CAJA ENGRANAJES MONTADA AL INTERIORCAJA ENGRANAJES MONTADA AL INTERIOR
• CONTRE CUCHILLA A DIENTESCONTRE CUCHILLA A DIENTES
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN

extra master

• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”ROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• PROTPROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”ECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

super master 

#50 #40

super master  160 € 7.670

super master  180 € 7.895

super master  200 € 8.130

40 - 90  HP CV PS

#50 #40

super master  160 40 - 70 540 555 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 42 14 4

super master  180 50 - 80 540 585 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 48 16 4

super master  200 60 - 90 540 615 1” 3/8 Z6 3 - 8 4* 54 18 4

* CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO

NOTA :   PER TRATTORI CON ALMENO DUE DISTRIBUTORI D’OLIO A DOPPIO EFFETTO
NOTICE :   SUITABLE FOR TRACTORS FITTING AT LEAST 2 DOUBLE EFFECT OIL PLUGS
NOTE :   POUR TRACTEURS AVEC AU MOINS 2 DISTRIBUTEURS A DOUBLE EFFET
BEMERKUNG :  FÜR TRAKTOREN MIT MINDESTENS 2 ÖLSTELLEN MIT DOPPEL-EFFEKT
NOTAS :   CONVENIENTE PARA LOS TRACTORES QUE CABEN POR LO MENOS CON 2 ENCHUFES DE ACEITE DOBLE EFECTO

SUPER MASTER  160 180 200SUPER MASTER  160 180 200
A:A: CM   162 181 200 CM   162 181 200
B:B: CM   266 285 304 CM   266 285 304
C:C: CM   15 15 15 CM   15 15 15
D:D: CM   184 184 184 CM   184 184 184
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

trinciatrici laterali • bank m
ow

ers • broyeurs d’accotem
ent • Seitenm

ulchgeräte • trituradoras laterales

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

CARDANO DOPPIO OMO-
CINETICO

DOUBLE CONSTANT VELOCI-
TY PTO SHAFT

CARDAN DOUBLE HOMOCI-
NETIQUE 

DOPPEL- WEITWINKEL 
GELENKWELLE

CARDAN DOBLE HOMOCI-
NETICO 929,00

SLITTE LATERALI SIDE SKIDS PATINS LATERAUX SEITLICHEN KUFEN PATINES LATERALES
74,00 T0700199

KIT VALVOLE DI SICUREZZA 
IDRAULICHE ANTICHOC

SHOCKPROOF HYDRAULIC 
SAFETY VALVES

SOUPAPES HYDRAULIQUE 
DE SECURITE ANTICHOCS

HYDRAULISCHE AN-
TI-SCHOCK  SICHERHEIT-
SVENTILE

KIT VÁLVULAS HIDRÁUL. DE 
SEGURIDAD ANTICHOQUES 124,00 8066168

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 160

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 160

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 160

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 160

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 160 116,00 4000552

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 180

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 180

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 180

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 180

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 180 135,00 4000553

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 200

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 200

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 200

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 200

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 200 155,00 4000554

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• SPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICOSPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICO
• ATTACCO A 3 PUNTI OSCILLANTE CAT IIATTACCO A 3 PUNTI OSCILLANTE CAT II
• COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONECOFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• HYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENTHYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENT
• 3 POINT FLOATING HITCH CAT II3 POINT FLOATING HITCH CAT II
• OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCE

• CARDANCARDAN
• DEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUEDEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUE
• ATTELAGE A 3 POINTS FLOTTANT CAT IIATTELAGE A 3 POINTS FLOTTANT CAT II
• CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• HYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNGHYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNG
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II3 PUNKTANBAUBOCK KAT II
• HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENHECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN

• CARDANCARDAN
• DESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICADESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICA
• ENGANCHE A 3 PUNTOS OSCILANTE CAT IIENGANCHE A 3 PUNTOS OSCILANTE CAT II
• TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNTAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN

• GRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERA
• GRUPPO RIDUTTORE MONTATO ESTERNAMENTEGRUPPO RIDUTTORE MONTATO ESTERNAMENTE
• CONTRO COLTELLO DENTATO SUPERIORE-INFERIORECONTRO COLTELLO DENTATO SUPERIORE-INFERIORE
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA

• GEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEELGEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEEL
• GEARBOX IN OUTER POSITIONGEARBOX IN OUTER POSITION
• UPPER-LOWER CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESUPPER-LOWER CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE

• BOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBREBOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBRE
• BOITIER MONTE A L’EXTERNEBOITIER MONTE A L’EXTERNE
• CONTRE COUTEAU SUPERIEUR-INFERIEUR A DENTSCONTRE COUTEAU SUPERIEUR-INFERIEUR A DENTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX

• GETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUFGETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUF
• GETRIEBE IN AUSSENPOSITIONGETRIEBE IN AUSSENPOSITION
• OBERE-UNTERE VERZAHNTES GEGENMESSEROBERE-UNTERE VERZAHNTES GEGENMESSER
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH

• CAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRE
• CAJA ENGRANAJES MONTADA AL EXTERNOCAJA ENGRANAJES MONTADA AL EXTERNO
• CONTRE CUCHILLA SUPERIOR-INFERIOR A DIENTESCONTRE CUCHILLA SUPERIOR-INFERIOR A DIENTES
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN

super master 

• CONTRO TELAIO SALDATOCONTRO TELAIO SALDATO
• RULLO POSTERIORE REGOLABILERULLO POSTERIORE REGOLABILE
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• DOUBLE WELDED CHASSISDOUBLE WELDED CHASSIS
• ADJUSTABLE REAR ROLLERADJUSTABLE REAR ROLLER
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• DOUBLE CHASSIS SOUDEDOUBLE CHASSIS SOUDE
• ROULEAU ARRIERE REGLABLEROULEAU ARRIERE REGLABLE
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”ROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• VORDERE SCHUTZBLECHEVORDERE SCHUTZBLECHE
• HINTERE VERSTELLBARE WALZEHINTERE VERSTELLBARE WALZE
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• DOBLE BASTIDOR SOLDADODOBLE BASTIDOR SOLDADO
• RODILLO TRASERO AJUSTABLERODILLO TRASERO AJUSTABLE
• PROTPROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”ECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
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Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

extra master XL

U MS

extra master XL  210 € 9.215

extra master XL  225 € 9.530

extra master XL  250 € 9.870

40 - 60  HP CV PS

U S/M

extra master XL  210 40 - 60 540 760 1” 3/8 Z6 2 - 8 4* 56 28 4

extra master XL  225 45 - 60 540 795 1” 3/8 Z6 2 - 8 4* 64 32 4

extra master XL  250 50 - 60 540 873 1” 3/8 Z6 2 - 8 4* 80 40 4

* CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO

NOTA :  PER TRATTORI CON ALMENO DUE DISTRIBUTORI D’OLIO A DOPPIO EFFETTO
NOTICE :  SUITABLE FOR TRACTORS FITTING AT LEAST 2 DOUBLE EFFECT OIL PLUGS
NOTE :  POUR TRACTEURS AVEC AU MOINS 2 DISTRIBUTEURS A DOUBLE EFFET
BEMERKUNG :  FÜR TRAKTOREN MIT MINDESTENS 2 ÖLSTELLEN MIT DOPPEL-EFFEKT
NOTAS :  CONVENIENTE PARA LOS TRACTORES QUE CABEN POR LO MENOS CON 2 ENCHUFES DE ACEITE DOBLE EFECTO

EXTRA MASTER XL  210 225 250EXTRA MASTER XL  210 225 250
A:A: CM   68 68 68 CM   68 68 68
B:B: CM   198 207 237 CM   198 207 237
C:C: CM   266 276 306 CM   266 276 306
D:D: CM   206 206 206 CM   206 206 206
E:E: CM   330 339 369 CM   330 339 369



listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios 121

dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL
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trinciatrici laterali • bank m
ow

ers • broyeurs d’accotem
ent • Seitenm

ulchgeräte • trituradoras laterales

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

CARDANO DOPPIO OMO-
CINETICO

DOUBLE CONSTANT VELOCI-
TY PTO SHAFT

CARDAN DOUBLE HOMOCI-
NETIQUE 

DOPPEL- WEITWINKEL 
GELENKWELLE

CARDAN DOBLE HOMOCI-
NETICO 1.427,00

ACCUMULATORE OLEOP-
NEUMATICO

OLEOPNEUMATIC 
ACCUMULATOR

ACCUMULATEUR HYDROP-
NEUMATIQUE

DRUCKLUFTSPEICHER ACUMULADOR  HIDRONEU-
MÁTICO 293,00

DISTRIBUTORE A 2 LEVE 
CON COMANDI TELEFLES-
SIBILI

2 LEVER DISTRIBUTOR WITH 
TELEFLEXIBLE CONTROLS

DISTRIBUTEUR A 2 LEVIERS 
AVEC COMMANDES TELEFL.

ZWEI HEBEL-VERTEILER ÜBER  
BOWDENZUG

DISTRIBUIDOR A 2 
PALANCAS CON MANDOS 
TELEFLEXIBLES

669,00

DISTRIBUTORE A 2 
LEVE  + ACCUMULATORE 
OLEOPNEU.

2 LEVER DISTRIBUTOR +
OLEOPNEUMATIC ACCUMUL.

DISTRIBUTEUR A 2 LEVIERS+ 
ACCUMULATEUR HYDROPN.

ZWEI HEBEL-VERTEILER +
DRUCKLUFTSPEICHER 

DISTRIBUIDOR A 2 
PALANCAS
+ ACUMULADOR HIDRONEU.

962,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 210

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 210

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 210

HECK WALZE Ø 194
MOD. CM 210

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 210 235,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 225

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 225

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 225

HECK WALZE Ø 194
MOD. CM 225

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 225 243,00

RULLO POSTERIORE Ø 194
MOD. CM 250

REAR ROLLER Ø 194
MOD. CM 250

ROULEAU ARRIERE Ø 194
MOD. CM 250

HECK WALZE Ø 194
MOD. CM 250

RODILLO TRASERO Ø 194
MOD. CM 250 270,00

SNODO AUTOLIVELLANTE SELF LEVELLING JOINT ARTICULATION 
AUTONIVELLEMENT 

SELBSTFEINSTEUERNDES 
GELENK

ARTICULACION AUTONIVE-
LADORA 573,00

GRUPPO RIDUTTORE CON 
RUOTA LIBERA DA 90 CV
(540 G/M)

90 HP GEARBOX WITH FREE 
WHEEL (540 RPM)

BOITIER DE 90 CV AVEC 
ROUE LIBRE  (540 T/M)

90 PS GETRIEBE MIT 
FREILAUF (540 U/MIN.)

CAJA ENGRANAJES 90 HP
CON RUEDA LIBRE 
(540 RPM)

341,00

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• SPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICOSPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICO
• ATTACCO A 3 PUNTI CON BIELLA OSCILLANTEATTACCO A 3 PUNTI CON BIELLA OSCILLANTE
• SLITTE LATERALI REGOLABILISLITTE LATERALI REGOLABILI

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• HYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENTHYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENT
• 3 POINT FLOATING HITCH W/FLOATING CONNECTING ROD3 POINT FLOATING HITCH W/FLOATING CONNECTING ROD
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS

• CARDANCARDAN
• DEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUEDEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUE
• ATTELAGE A 3 POINTS AVEC CHAPE FLOTTANTATTELAGE A 3 POINTS AVEC CHAPE FLOTTANT
• PATINS LATERAUX REGLABLESPATINS LATERAUX REGLABLES

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• HYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNGHYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNG
• 3 PUNKTANBAUBOCK MIT  SCHWIMMKURBELSTANGE3 PUNKTANBAUBOCK MIT  SCHWIMMKURBELSTANGE
• VERSTELLBARE SEITLICHE KUFENVERSTELLBARE SEITLICHE KUFEN

• CARDANCARDAN
• DESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICADESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICA
• ENGANCHE A 3 PUNTOS CON BISAGRA OSCILANTEENGANCHE A 3 PUNTOS CON BISAGRA OSCILANTE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES

• GRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERA
• GRUPPO RIDUTTORE MONTATO ESTERNAMENTEGRUPPO RIDUTTORE MONTATO ESTERNAMENTE
• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA

• GEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEELGEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEEL
• GEARBOX IN OUTER POSITIONGEARBOX IN OUTER POSITION
• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE

• BOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBREBOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBRE
• BOITIER MONTE A L’ EXTERNEBOITIER MONTE A L’ EXTERNE
• CONTRE COUTEAU A DENTSCONTRE COUTEAU A DENTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX

• GETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUFGETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUF
• GETRIEBE IN AUSSENPOSITIONGETRIEBE IN AUSSENPOSITION
• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH

• CAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRE
• CAJA ENGRANAJES MONTADA AL EXTERNOCAJA ENGRANAJES MONTADA AL EXTERNO
• CONTRE CUCHILLA A DIENTESCONTRE CUCHILLA A DIENTES
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN

extra master XL

• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”ROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• PROTPROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”ECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
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breviagri n. 69 – 09/2022 

hyper master  180 € 10.285

hyper master  200 € 10.550

hyper master  220 € 10.835

hyper master  250 € 11.205

80 - 120  HP CV PS

#120

hyper master  180 80 - 120 540 980 1” 3/8 Z6 3 - 8 5 16 4

hyper master  200 80 - 120 540 1020 1” 3/8 Z6 3 - 8 5 18 4

hyper master  220 90 - 120 540 1070 1” 3/8 Z6 3 - 8 5 20 4

hyper master  250 90 - 120 540 1120 1” 3/8 Z6 3 - 8 5 22 4

NOTA :   PER TRATTORI CON ALMENO DUE DISTRIBUTORI D’OLIO A DOPPIO EFFETTO
NOTICE :   SUITABLE FOR TRACTORS FITTING AT LEAST 2 DOUBLE EFFECT OIL PLUGS
NOTE :   POUR TRACTEURS AVEC AU MOINS 2 DISTRIBUTEURS A DOUBLE EFFET
BEMERKUNG :  FÜR TRAKTOREN MIT MINDESTENS 2 ÖLSTELLEN MIT DOPPEL-EFFEKT
NOTAS :   CONVENIENTE PARA LOS TRACTORES QUE CABEN POR LO MENOS CON 2 ENCHUFES DE ACEITE DOBLE EFECTO

HYPER MASTER 180 200 220 250HYPER MASTER 180 200 220 250
A:A: CM  182 200 219 249 CM  182 200 219 249
B:B: CM  255 273 292 322 CM  255 273 292 322
C:C: CM  60 60 60 60 CM  60 60 60 60
D:D: CM  185 185 185 185 CM  185 185 185 185
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ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

CARDANO DOPPIO 
OMOCINETICO

DOUBLE CONSTANT 
VELOCITY PTO SHAFT

CARDAN DOUBLE 
HOMOCINETIQUE 

DOPPEL- WEITWINKEL 
GELENKWELLE

CARDAN DOBLE 
HOMOCINETICO 929,00

SLITTE LATERALI SIDE SKIDS PATINS LATERAUX SEITLICHEN KUFEN PATINES LATERALES
74,00 T0700199

KIT VALVOLE DI SICUREZZA 
IDRAULICHE ANTICHOC

SHOCKPROOF HYDRAULIC 
SAFETY VALVES

SOUPAPES HYDRAULIQUE 
DE SECURITE ANTICHOCS

HYDRAULISCHE AN-
TI-SCHOCK  SICHERHEIT-
SVENTILE

KIT VÁLVULAS HIDRÁUL. DE 
SEGURIDAD ANTICHOQUES 130,00 T1700138

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 180

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 180

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 180

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 180

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 180 130,00 4000555

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 200

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 200

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 200

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 200

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 200 141,00 4000556

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 220

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 220

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 220

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 220

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 220 155,00 4000557

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 250

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 250

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 250

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 250

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 250 166,00 4000558

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• SPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICOSPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICO
• ATTACCO A 3 PUNTI OSCILLANTE CAT IIATTACCO A 3 PUNTI OSCILLANTE CAT II
• COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONECOFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• HYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENTHYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENT
• 3 POINT FLOATING HITCH CAT II3 POINT FLOATING HITCH CAT II
• OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCE

• CARDANCARDAN
• DEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUEDEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUE
• ATTELAGE A 3 POINTS FLOTTANT CAT IIATTELAGE A 3 POINTS FLOTTANT CAT II
• CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• HYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNGHYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNG
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II3 PUNKTANBAUBOCK KAT II
• HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENHECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN

• CARDANCARDAN
• DESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICADESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICA
• ENGANCHE A 3 PUNTOS OSCILANTE CAT IIENGANCHE A 3 PUNTOS OSCILANTE CAT II
• TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNTAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN

• GRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERA
• GRUPPO RIDUTTORE MONTATO INTERNAMENTEGRUPPO RIDUTTORE MONTATO INTERNAMENTE
• CONTRO COLTELLO DENTATO SUPERIORE-INFERIORECONTRO COLTELLO DENTATO SUPERIORE-INFERIORE
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA

• GEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEELGEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEEL
• GEARBOX IN INNER POSITIONGEARBOX IN INNER POSITION
• UPPER-LOWER CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESUPPER-LOWER CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE

• BOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBREBOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBRE
• BOITIER MONTE INTERNEMENTBOITIER MONTE INTERNEMENT
• CONTRE COUTEAU SUPERIEUR-INFERIEUR A DENTSCONTRE COUTEAU SUPERIEUR-INFERIEUR A DENTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX

• GETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUFGETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUF
• GETRIEBE IN INNERER POSITIONGETRIEBE IN INNERER POSITION
• OBERE-UNTERE VERZAHNTES GEGENMESSEROBERE-UNTERE VERZAHNTES GEGENMESSER
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH

• CAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRE
• CAJA ENGRANAJES MONTADA AL INTERIORCAJA ENGRANAJES MONTADA AL INTERIOR
• CONTRE CUCHILLA SUPERIOR-INFERIOR A DIENTESCONTRE CUCHILLA SUPERIOR-INFERIOR A DIENTES
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN

• CONTRO TELAIO SALDATOCONTRO TELAIO SALDATO
• RULLO POSTERIORE REGOLABILERULLO POSTERIORE REGOLABILE
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• DOUBLE WELDED CHASSISDOUBLE WELDED CHASSIS
• ADJUSTABLE REAR ROLLERADJUSTABLE REAR ROLLER
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• DOUBLE CHASSIS SOUDEDOUBLE CHASSIS SOUDE
• ROULEAU ARRIERE REGLABLEROULEAU ARRIERE REGLABLE
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”ROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• VORDERE SCHUTZBLECHEVORDERE SCHUTZBLECHE
• HINTERE VERSTELLBARE WALZEHINTERE VERSTELLBARE WALZE
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• DOBLE BASTIDOR SOLDADODOBLE BASTIDOR SOLDADO
• RODILLO TRASERO AJUSTABLERODILLO TRASERO AJUSTABLE
• PROTPROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”ECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

hyper master XL  180 € 10.445

hyper master XL  200 € 10.690

hyper master XL  220 € 10.990

hyper master XL  250 € 11.350

80 - 120  HP CV PS

#120

hyper master XL  180 80 - 120 540 990 1” 3/8 Z6 3 - 8 5 16 4

hyper master XL  200 80 - 120 540 1030 1” 3/8 Z6 3 - 8 5 18 4

hyper master XL  220 90 - 120 540 1070 1” 3/8 Z6 3 - 8 5 20 4

hyper master XL  250 90 - 120 540 1110 1” 3/8 Z6 3 - 8 5 22 4

NOTA :   PER TRATTORI CON ALMENO DUE DISTRIBUTORI D’OLIO A DOPPIO EFFETTO
NOTICE :   SUITABLE FOR TRACTORS FITTING AT LEAST 2 DOUBLE EFFECT OIL PLUGS
NOTE :   POUR TRACTEURS AVEC AU MOINS 2 DISTRIBUTEURS A DOUBLE EFFET
BEMERKUNG :  FÜR TRAKTOREN MIT MINDESTENS 2 ÖLSTELLEN MIT DOPPEL-EFFEKT
NOTAS :   CONVENIENTE PARA LOS TRACTORES QUE CABEN POR LO MENOS CON 2 ENCHUFES DE ACEITE DOBLE EFECTO

HYPER MASTER 180 200 220 250HYPER MASTER 180 200 220 250
A:A: CM  182 200 219 249 CM  182 200 219 249
B:B: CM  306 324 343 373 CM  306 324 343 373
C:C: CM  10 10 10 10 CM  10 10 10 10
D:D: CM  185 185 185 185 CM  185 185 185 185



listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios 125

dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

trinciatrici laterali • bank m
ow

ers • broyeurs d’accotem
ent • Seitenm

ulchgeräte • trituradoras laterales

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

CARDANO DOPPIO 
OMOCINETICO

DOUBLE CONSTANT 
VELOCITY PTO SHAFT

CARDAN DOUBLE 
HOMOCINETIQUE 

DOPPEL- WEITWINKEL 
GELENKWELLE

CARDAN DOBLE 
HOMOCINETICO 952,00

SLITTE LATERALI SIDE SKIDS PATINS LATERAUX SEITLICHEN KUFEN PATINES LATERALES
74,00 T0700199

KIT VALVOLE DI SICUREZZA 
IDRAULICHE ANTICHOC

SHOCKPROOF HYDRAULIC 
SAFETY VALVES

SOUPAPES HYDRAULIQUE 
DE SECURITE ANTICHOCS

HYDRAULISCHE AN-
TI-SCHOCK  SICHERHEIT-
SVENTILE

KIT VÁLVULAS HIDRÁUL. DE 
SEGURIDAD ANTICHOQUES 130,00 T1700138

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 180

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 180

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 180

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 180

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 180 130,00 4000555

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 200

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 200

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 200

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 200

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 200 141,00 4000556

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 220

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 220

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 220

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 220

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 220 155,00 4000557

KIT CATENE PROTEZIONE 
FRONTALE MOD. CM 250

CHAINS KIT FRONT PRO-
TECTION MOD. CM 250

JEU DE CHAINES PROTECT. 
FRONTAL MOD. CM 250

KETTE-VORDERSCHUTZ FÜR 
MOD. CM 250

JUEGO CADENAS DELANT.DE  
PROTECIÓN MOD. CM 250 166,00 4000558

• ALBERO CARDANICOALBERO CARDANICO
• SPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICOSPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICO
• ATTACCO A 3 PUNTI OSCILLANTE CAT IIATTACCO A 3 PUNTI OSCILLANTE CAT II
• COFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONECOFANO POSTERIORE APRIBILE SOLO PER MANUTENZIONE

• PTO SHAFTPTO SHAFT
• HYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENTHYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENT
• 3 POINT FLOATING HITCH CAT II3 POINT FLOATING HITCH CAT II
• OPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCEOPENABLE REAR HOOD ONLY FOR MAINTENANCE

• CARDANCARDAN
• DEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUEDEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUE
• ATTELAGE A 3 POINTS FLOTTANT CAT IIATTELAGE A 3 POINTS FLOTTANT CAT II
• CAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIENCAPOT ARRIERE OUVRANT SEULEMENT POUR ENTRETIEN

• GELENKWELLEGELENKWELLE
• HYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNGHYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNG
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II3 PUNKTANBAUBOCK KAT II
• HECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDENHECKHAUBE DARF NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN GEÖFFNET WERDEN

• CARDANCARDAN
• DESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICADESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICA
• ENGANCHE A 3 PUNTOS OSCILANTE CAT IIENGANCHE A 3 PUNTOS OSCILANTE CAT II
• TAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓNTAPA TRASERA QUE SE PUEDE ABRIR SÓLO POR MANUTENCIÓN

• GRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERA
• GRUPPO RIDUTTORE MONTATO ESTERNAMENTEGRUPPO RIDUTTORE MONTATO ESTERNAMENTE
• CONTRO COLTELLO DENTATO SUPERIORE-INFERIORECONTRO COLTELLO DENTATO SUPERIORE-INFERIORE
• COLTELLI A SCELTACOLTELLI A SCELTA

• GEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEELGEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEEL
• GEARBOX IN OUTER POSITIONGEARBOX IN OUTER POSITION
• UPPER-LOWER CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESUPPER-LOWER CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• KNIVES ON CHOICEKNIVES ON CHOICE

• BOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBREBOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBRE
• BOITIER MONTE A L’EXTERNEBOITIER MONTE A L’EXTERNE
• CONTRE COUTEAU SUPERIEUR-INFERIEUR A DENTSCONTRE COUTEAU SUPERIEUR-INFERIEUR A DENTS
• POSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUXPOSSIBILITE DE CHOISIR LES COUTEAUX

• GETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUFGETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUF
• GETRIEBE IN AUSSENPOSITIONGETRIEBE IN AUSSENPOSITION
• OBERE-UNTERE VERZAHNTES GEGENMESSEROBERE-UNTERE VERZAHNTES GEGENMESSER
• MESSER NACH WUNSCHMESSER NACH WUNSCH

• CAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRE
• CAJA ENGRANAJES MONTADA AL EXTERNOCAJA ENGRANAJES MONTADA AL EXTERNO
• CONTRE CUCHILLA SUPERIOR-INFERIOR A DIENTESCONTRE CUCHILLA SUPERIOR-INFERIOR A DIENTES
• CUCHILLAS  A ELECCIÓNCUCHILLAS  A ELECCIÓN

• CONTRO TELAIO SALDATOCONTRO TELAIO SALDATO
• RULLO POSTERIORE REGOLABILERULLO POSTERIORE REGOLABILE
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• DOUBLE WELDED CHASSISDOUBLE WELDED CHASSIS
• ADJUSTABLE REAR ROLLERADJUSTABLE REAR ROLLER
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• DOUBLE CHASSIS SOUDEDOUBLE CHASSIS SOUDE
• ROULEAU ARRIERE REGLABLEROULEAU ARRIERE REGLABLE
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”ROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• VORDERE SCHUTZBLECHEVORDERE SCHUTZBLECHE
• HINTERE VERSTELLBARE WALZEHINTERE VERSTELLBARE WALZE
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• DOBLE BASTIDOR SOLDADODOBLE BASTIDOR SOLDADO
• RODILLO TRASERO AJUSTABLERODILLO TRASERO AJUSTABLE
• PROTPROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”ECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

switch master XL  150 € 14.590 € 15.575

switch master XL  175 € 15.175 € 16.325

switch master XL  200 € 15.450 € 16.760

switch master XL  260 € 16.630 € 18.335

switch master XL  150 sx € 15.280

switch master XL  175 sx € 15.610

switch master XL  200 sx € 15.940

60 - 80  HP CV PS

KPT SG

switch master XL  150 60 - 75 540 918 1” 3/8 Z6 2 - 7 6* 12 48 5

switch master XL  175 65 - 75 540 963 1” 3/8 Z6 2 - 7 6* 16 48 5

switch master XL  200 70 - 75 540 996 1” 3/8 Z6 2 - 7 6* 20 64 5

switch master XL  260 70 - 80 540 1121 1” 3/8 Z6 2 - 7 6* 24 80 5

* CON MAZZA • WITH HAMMER • AVEC MARTEAU • MIT HAMMER • CON MARTILLO

NOTA :   PER TRATTORI CON ALMENO DUE DISTRIBUTORI D’OLIO A DOPPIO EFFETTO
NOTICE :   SUITABLE FOR TRACTORS FITTING AT LEAST 2 DOUBLE EFFECT OIL PLUGS
NOTE :   POUR TRACTEURS AVEC AU MOINS 2 DISTRIBUTEURS A DOUBLE EFFET
BEMERKUNG :  FÜR TRAKTOREN MIT MINDESTENS 2 ÖLSTELLEN MIT DOPPEL-EFFEKT
NOTAS :   CONVENIENTE PARA LOS TRACTORES QUE CABEN POR LO MENOS CON 2 ENCHUFES DE ACEITE DOBLE EFECTO

SWITCH MASTER XL 150 175 200 260SWITCH MASTER XL 150 175 200 260

E:E: CM  139 139 139 139 CM  139 139 139 139
F:F: CM  85 85 85 85 CM  85 85 85 85
G:G: CM  74 74 74 74 CM  74 74 74 74
I:I: CM  128 128 128 128 CM  128 128 128 128
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ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ACCUMULATORE 
OLEOPNEUMATICO 

OLEOPNEUMATIC
ACCUMULATOR

ACCUMULATEUR
HYDROPNEUMATIQUE 

DRUCKLUFTSPEICHER ACUMULADOR  
HIDRONEUMÁTICO 293,00

RULLO POSTERIORE SUPER 
Ø 194  MOD. CM 150

REAR ROLLER SUPER 
Ø 194 MOD. CM 150

ROULEAU ARRIERE SUPER
Ø 194 MOD. CM 150

HECK WALZE SUPER
 Ø 194 MOD. CM 150 

RODILLO TRASERO SUPER
Ø 194 MOD. CM 150 507,00

RULLO POSTERIORE SUPER 
Ø 194  MOD. CM 175

REAR ROLLER SUPER
Ø 194 MOD. CM 175

ROULEAU ARRIERE SUPER
Ø 194 MOD. CM 175

HECK WALZE SUPER
Ø 194 MOD. CM 175 

RODILLO TRASERO SUPER
Ø 194 MOD. CM 175 520,00

RULLO POSTERIORE SUPER
Ø 194  MOD. CM 200

REAR ROLLER  SUPER
Ø 194 MOD. CM 200

ROULEAU ARRIERE SUPER
Ø 194 MOD. CM 200

HECK WALZE SUPER
Ø 194 MOD. CM 200 

RODILLO TRASERO SUPER
Ø 194 MOD. CM 200 531,00

RULLO POSTERIORE SUPER
Ø 194  MOD. CM 260

REAR ROLLER SUPER 
Ø 194 MOD. CM 260

ROULEAU ARRIERE SUPER
Ø 194 MOD. CM 260

HECK WALZE SUPER
Ø 194 MOD. CM 260 

RODILLO TRASERO SUPER 
Ø 194 MOD. CM 260 673,00

• ALBERO CARDANICO L=1200ALBERO CARDANICO L=1200
• SPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICOSPOSTAMENTO LATERALE E VERTICALE IDRAULICO
• ATTACCO A 3 PUNTI OSCILLANTE CAT IIATTACCO A 3 PUNTI OSCILLANTE CAT II
• COFANO CHIUSOCOFANO CHIUSO

• PTO SHAFT L=1200PTO SHAFT L=1200
• HYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENTHYDRAULIC SIDE SHIFT AND INCLINATION ADJUSTMENT
• 3 POINT FLOATING HITCH CAT II3 POINT FLOATING HITCH CAT II
• CLOSED REAR HOODCLOSED REAR HOOD

• CARDAN L=1200CARDAN L=1200
• DEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUEDEPORT LATERAL ET INCLINAISON HYDRAULIQUE
• ATTELAGE A 3 POINTS FLOTTANT CAT IIATTELAGE A 3 POINTS FLOTTANT CAT II
• CAPOT FERMÉCAPOT FERMÉ

• GELENKWELLE L=1200GELENKWELLE L=1200
• HYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNGHYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG UND NEIGUNG
• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II3 PUNKTANBAUBOCK KAT II
• GESCHLOSSENE HINTERE HAUBEGESCHLOSSENE HINTERE HAUBE

• CARDAN L=1200CARDAN L=1200
• DESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICADESPLAZAMIENTO LATERAL Y INCLINACION HIDRÁULICA
• ENGANCHE A 3 PUNTOS OSCILANTE CAT IIENGANCHE A 3 PUNTOS OSCILANTE CAT II
• TAPA TRASERA CERRADATAPA TRASERA CERRADA

• GRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERAGRUPPO RIDUTTORE 540 G/M CON RUOTA LIBERA
• SLITTE  LATERALI REGOLABILISLITTE  LATERALI REGOLABILI
• TELAIO CON LAMIERA DI CONSUMOTELAIO CON LAMIERA DI CONSUMO
• TENDI CINGHIA AUTOMATICOTENDI CINGHIA AUTOMATICO

• GEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEELGEARBOX 540 RPM WITH FREE WHEEL
• ADJUSTABLE SIDE SKIDSADJUSTABLE SIDE SKIDS
• FRAME WITH WEAR AND TEAR METAL SHEETFRAME WITH WEAR AND TEAR METAL SHEET
• AUTOMATIC BELT TENSIONER AUTOMATIC BELT TENSIONER 

• BOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBREBOITIER 540 T/M AVEC ROUE LIBRE
• PATINS LATÉRAUX RÉGLABLESPATINS LATÉRAUX RÉGLABLES
• CHÂSSIS AVEC TÔLE INTERNE D’USÉECHÂSSIS AVEC TÔLE INTERNE D’USÉE
• TENDEUR DE COURROIES AUTOMATIQUETENDEUR DE COURROIES AUTOMATIQUE

• GETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUFGETRIEBE 540 U/MIN.  MIT FREILAUF
• VERSTELLBARE SEITLICHEN KUFENVERSTELLBARE SEITLICHEN KUFEN
• RAHMEN MIT VERBRAUCHBLECHRAHMEN MIT VERBRAUCHBLECH
• AUTOMATISCHEN RIEMENSPANNERAUTOMATISCHEN RIEMENSPANNER

• CAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRECAJA ENGRANAJES  540 RPM CON RUEDA LIBRE
• PATINES LATERALES AJUSTABLESPATINES LATERALES AJUSTABLES
• BASTIDOR CON CHAPA SUPLEMENTARIABASTIDOR CON CHAPA SUPLEMENTARIA
• TENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICOTENSOR DE CORREAS AUTOMÁTICO

• CONTRO COLTELLO DENTATOCONTRO COLTELLO DENTATO
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 160 (150-175-200)RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 160 (150-175-200)
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 194 (260)RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 194 (260)
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• CHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVESCHOPPING TOOTHED COUNTER-KNIVES
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 160 (150-175-200)ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 160 (150-175-200)
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 194 (260)ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 194 (260)
• “CE” SAFETY GUARDS“CE” SAFETY GUARDS

• CONTRE COUTEAU À DENTSCONTRE COUTEAU À DENTS
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 160 (150-175-200)ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 160 (150-175-200)
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 194 (260)ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 194 (260)
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”ROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• VERZAHNTES GEGENMESSERVERZAHNTES GEGENMESSER
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 160 (150-175-200)HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 160 (150-175-200)
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 194 (260)HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 194 (260)
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG“CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• CONTRE CUCHILLA A DIENTESCONTRE CUCHILLA A DIENTES
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 160 (150-175-200)RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 160 (150-175-200)
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 194 (260)RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 194 (260)
• PROTPROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”ECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

breviagri n. 69 – 09/2022 

bow 3T

DECESPUGLIATRICE SENZA TESTATA
HYDRAULIC ARM  WITHOUT CUTTING HEAD
DÉBROUSSAILEUSE SANS TÊTE DE BROYAGE 

 BOSCHUNGSMÄHER OHNE KOPF  
DESBROZADORA HIDRÁULICA SIN CABEZAL 

MAX l/min - bar

bow 3T 2000 540 588 90 55 - 180 € 13.155

cm - kg STD

G.   60 60 - 65 16 - 8 STANDARD STANDARD STANDARD € 1.980

G.   80 80 - 94 24 - 12 STANDARD STANDARD STANDARD € 2.110

G. 100 100 - 118 32 - 16 STANDARD STANDARD STANDARD € 2.635

G. 120 120 - 135 40 - 20 STANDARD STANDARD STANDARD € 2.865

• COMANDI A CAVI TELEFLESSIBILICOMANDI A CAVI TELEFLESSIBILI
• SICUREZZA IDRAULICA CON RIENTRO SUL 2° BRACCIOSICUREZZA IDRAULICA CON RIENTRO SUL 2° BRACCIO
• BRACCIO TELESCOPICO A SCORRIMENTO SU PATTINI ANTIUSURABRACCIO TELESCOPICO A SCORRIMENTO SU PATTINI ANTIUSURA
• POMPA E MOTORE GR. 2POMPA E MOTORE GR. 2
• CARDANO L=900CARDANO L=900

• FLEXIBLE CABLESFLEXIBLE CABLES
• HYDRAULIC SAFETY DEVICE ON SECOND ARMHYDRAULIC SAFETY DEVICE ON SECOND ARM
• TELESCOPIC ARM SLIDING ON ANTI-WEAR BLOCKSTELESCOPIC ARM SLIDING ON ANTI-WEAR BLOCKS
• PUMP AND MOTOR GR. 2 PUMP AND MOTOR GR. 2 
• PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900

• COMMANDES À CABLESCOMMANDES À CABLES
• SÉCURITÉ HYDRAULIQUE SUR LE 2E BRASSÉCURITÉ HYDRAULIQUE SUR LE 2E BRAS
• BRAS TÉLESCOPIQUE À GLISSEMENT SUR PATINS ANTI-USUREBRAS TÉLESCOPIQUE À GLISSEMENT SUR PATINS ANTI-USURE
• POMPE ET MOTEUR GR. 2POMPE ET MOTEUR GR. 2
• CARDAN L=900CARDAN L=900

• STEUERHEBELSTEUERHEBEL
• HYDRAULISCHER ANFAHRSICHERUNGAM 2. ARMHYDRAULISCHER ANFAHRSICHERUNGAM 2. ARM
• TELESKOPARM MIT EINSTELLBARER VERSCHLEIBFÜHRUNGTELESKOPARM MIT EINSTELLBARER VERSCHLEIBFÜHRUNG
• PUMPE UND MOTOR GR. 2PUMPE UND MOTOR GR. 2
• GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900

• MANDOS TELEFLEXIBLESMANDOS TELEFLEXIBLES
• SEGURIDAD HYDRÁULICA SOBRE EL 2. BRAZOSEGURIDAD HYDRÁULICA SOBRE EL 2. BRAZO
• BRAZO TELESCOPICO  A DESPLAZAMIENTO SOBRE PATINES CONTRA USURABRAZO TELESCOPICO  A DESPLAZAMIENTO SOBRE PATINES CONTRA USURA
• BOMBA  Y MOTOR GR. 2BOMBA  Y MOTOR GR. 2
• CARDAN L=900CARDAN L=900

• TRASMISSIONE A CINGHIETRASMISSIONE A CINGHIE
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• SISTEMA AUTOLIVELLANTE DELLA TESTATASISTEMA AUTOLIVELLANTE DELLA TESTATA
• PROTEZIONI DI SICUREZZAPROTEZIONI DI SICUREZZA

• BELT TRANSMSSIONBELT TRANSMSSION
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• SELF-LEVELLING CUTTING HEADSELF-LEVELLING CUTTING HEAD
• SAFETY PROTECTIONSSAFETY PROTECTIONS

• TRANSMISSION PAR COURROIES TRANSMISSION PAR COURROIES 
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• SYSTÈME D’AUTONIVELLEMENT DE LA TÊTESYSTÈME D’AUTONIVELLEMENT DE LA TÊTE
• PROTECTIONS DE SÛRETÉPROTECTIONS DE SÛRETÉ

• RIEMENTANTRIEBRIEMENTANTRIEB
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• SELBSTANPASSUNG DES KOPFES AM BODENSELBSTANPASSUNG DES KOPFES AM BODEN
• SICHERHEITSVORRICHTUNGSICHERHEITSVORRICHTUNG

• TRANSMICION PAR CORREASTRANSMICION PAR CORREAS
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• SISTEMA AUTONIVELANTE DE LA CABEZASISTEMA AUTONIVELANTE DE LA CABEZA
• PROTECCIÓN DE SEGURIDADPROTECCIÓN DE SEGURIDAD
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

decespugliatrici • hydraulic arm
s • débroussailleuses • Böschungm

äher • desbrozadoras hidráulicas

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SCAMBIATORE DI CALORE OIL COOLER RADIATEUR HUILE ÖL KULHER RADIADOR ACEITE
860,00

COPPIA DI TENDITORI PER 
FISSAGGIO AL TRATTORE

STABILIZERS N. 2 PAIRE DE TIRANTS SPANKETTEN N. 2 TENSORES N. 2
195,00

KIT ATTACCO TENDITORI KIT TURNBUCKLE CON-
NECTION

KIT ATTELAGE TENDEURS KIT SPANNSCHLÖSSER KIT EXTENDEDOR
298,00

ACCUMULATORE OLEOP-
NEUMATICO

OLEOPNEUMATIC ACCU-
MULATOR

BOULE D’AZOTE DRUCKLUFTSPEICHER ACCUMULADOR OLEONEU-
MATICO 293,00

COMANDI ELETTRICI 
MONOLEVA (2 MOVIMENTI) 
+ COMANDO ELETTRICO 
MOTORE TESTATA
(MAGGIORAZIONE)

ELECTRIC CONTROL W/
JOYSTICK (2 MOVES) + 
ELECTRIC CONTROL OF 
HEAD MOTOR
(EXTRA CHARGE)

COMMANDES ÉLECTRIQUES 
MONOLEVIER (2 MOUV.) + 
COMMANDE ÉLECTRIQUES 
DU MOTEUR DE LA TÊTE
(SUPPLÉMENT)

ELEKTRISCHE STEUE-
RUNGEN MIT JOYSTICK (2 
BEWEG.) + ELEKTRISCHE 
STEUERUNG DER 
MOTORKOPF
(AUFPREIS)

MANDOS ELÉCTRICOS CON 
JOYSTICK (2 MOV.) + ACCIO-
NAMIENTO ELÉCTRICO DEL 
MOTOR DE LA CABEZA
(SUPLEMENTO)

4.180,00

KIT PARAURTI CON 
FANALERIA

KIT BUMPER WITH LIGHTS KIT PARECHOCS AVEC 
FEAUX

STOSSTANGE MIT SCHLUS-
SLICHTERN

PARACHOQUES Y FAROLES 
INCLUIDOS 470,00

KIT ATTACCO RAPIDO
1 ATT. FEMMINA + 1 ATT. MA-
SCHIO (MAGGIORAZIONE)

QUICK COUPLER KIT:
1 FEMALE + 1 MALE
(EXTRA CHARGE)

KIT ATTELAGE RAPID:
1 FEMELLE + 1 MÂLE 
(SUPPLÉMENT)

SCHNELLKUPPLUNG:
1 AUSLEGEARM + 1 ANBAU-
GERÄT (AUFPREIS)

KIT CONEXIÓN RÁPIDA:
1 HEMBRA + 1 MACHO
(SUPLEMENTO)

321,00

KIT ATTACCO RAPIDO
2 ATT. FEMMINA + 1 ATT. MA-
SCHIO (MAGGIORAZIONE)

QUICK COUPLER KIT:
2 FEMALE + 1 MALE
(EXTRA CHARGE)

KIT ATTELAGE RAPID:
2 FEMELLE + 1 MÂLE 
(SUPPLÉMENT)

SCHNELLKUPPLUNG:
2 AUSLEGEARM + 1 ANBAU-
GERÄT (AUFPREIS)

KIT CONEXIÓN RÁPIDA:
2 HEMBRA + 1 MACHO
(SUPLEMENTO)

470,00

KIT INNESTI RAPIDI 1/2” 
FACCIA PIANA

FLAT FACE QUICK 
COUPLINGS KIT 1/2”

KIT ENCLENCHEMENTS 
RAPIDES À FACE PLATE 1/2”

FLACHER
SCHNELLKUPPLUNGS 
SATZ 1/2”

KIT DE ACOPLAMIENTOS 
RÁPIDO 1/2” DE CARA PLANA 317,00

BARRA SIEPI  CM 120 - Ø 
MAX 2 CM

HEDGE CUTTER CM 120 - Ø 
MAX 2 CM

BARRE DE COUPE CM 120 - 
Ø MAX 2 CM

HECKENSCHERE HOLZ CM 
120 - Ø MAX 2 CM

BARRA DE SETOS-LEÑA CM 
120 - Ø MAX 2 CM 3.000,00

bow 3T

Mod. A A1 B B1 C C1 D D1 E E1 F F1 G H I L M N O O1
cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm

bow 3T - 60 383 449 259 309 206 248 457 492 359 455 240 247 60 120 120 83 141 188 185 415

bow 3T - 80 373 439 249 299 206 248 447 482 349 445 240 247 80 140 120 83 134 198 195 425

bow 3T - 100 378 444 254 304 206 248 452 487 354 450 240 247 102 162 120 83 138 203 200 431

bow 3T - 120 378 444 254 304 206 248 452 487 354 450 240 247 122 182 120 83 138 203 200 431
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

breviagri n. 69 – 09/2022 

jump GS

DECESPUGLIATRICE SENZA TESTATA
HYDRAULIC ARM  WITHOUT CUTTING HEAD
DÉBROUSSAILEUSE SANS TÊTE DE BROYAGE 

 BOSCHUNGSMÄHER OHNE KOPF  
DESBROZADORA HIDRÁULICA SIN CABEZAL 

MAX l/min - bar

jump GS   2.5 1000 540 284 70 55 - 180 € 7.355

jump GS   2.8 1200 540 292 70 55 - 180 € 7.720

jump GS   3.2 1200 540 297 70 55 - 180 € 7.850

jump GS   4.0 1400 540 326 70 55 - 180 € 8.015

jump GS   4.5 1400 540 354 70 55 - 180 € 8.225

jump GS   5.0 1800 540 501 100 55 - 180 € 10.635

cm - kg - HP STD

G.   60 60 - 65 - 22 16 - 8 STANDARD STANDARD STANDARD € 1.775

G.   80 80 - 94 - 22 24 - 12 STANDARD STANDARD STANDARD € 1.900

G. 100 100 - 135 - 22 32 - 16 STANDARD STANDARD STANDARD € 2.430

G. 120 120 - 135 - 22 40 - 20 STANDARD STANDARD STANDARD € 2.655

• COMANDI A CAVI TELEFLESSIBILICOMANDI A CAVI TELEFLESSIBILI
• SICUREZZA MECCANICA CON MOLLA DI RIENTRO SUL 2° BRACCIOSICUREZZA MECCANICA CON MOLLA DI RIENTRO SUL 2° BRACCIO
• POMPA E MOTORE GR. 2POMPA E MOTORE GR. 2
• CARDANO L=900CARDANO L=900

• FLEXIBLE CABLESFLEXIBLE CABLES
• MECHANICAL SAFETY DEVICE ON SECOND ARMMECHANICAL SAFETY DEVICE ON SECOND ARM
• PUMP AND MOTOR GR. 2 PUMP AND MOTOR GR. 2 
• PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900

• COMMANDES À CABLESCOMMANDES À CABLES
• SÉCURITÉ MÉCANIQUE SUR LE 2E BRASSÉCURITÉ MÉCANIQUE SUR LE 2E BRAS
• POMPE ET MOTEUR GR. 2POMPE ET MOTEUR GR. 2
• CARDAN L=900CARDAN L=900

• STEUERHEBELSTEUERHEBEL
• SICHERHEITSFEDER 2. ARMSICHERHEITSFEDER 2. ARM
• PUMPE UND MOTOR GR. 2PUMPE UND MOTOR GR. 2
• GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900

• MANDOS TELEFLEXIBLESMANDOS TELEFLEXIBLES
• SEGURIDAD MECÁNICA SOBRE EL 2. BRAZOSEGURIDAD MECÁNICA SOBRE EL 2. BRAZO
• BOMBA  Y MOTOR GR. 2BOMBA  Y MOTOR GR. 2
• CARDAN L=900CARDAN L=900

• TRASMISSIONE A CINGHIETRASMISSIONE A CINGHIE
• RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140

• BELT TRANSMSSIONBELT TRANSMSSION
• ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140

• TRANSMISSION PAR COURROIES TRANSMISSION PAR COURROIES 
• ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140

• RIEMENTANTRIEBRIEMENTANTRIEB
• HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140

• TRANSMICION PAR CORREASTRANSMICION PAR CORREAS
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

decespugliatrici • hydraulic arm
s • débroussailleuses • Böschungm

äher • desbrozadoras hidráulicas

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

SCAMBIATORE DI CALORE OIL COOLER RADIATEUR HUILE ÖL KULHER RADIADOR ACEITE
860,00

KIT ATTACCO TENDITORI 
3° PUNTO 
MOD. 2.5 - 4.5

STABILIZERS LINKAGE TO 
THE 3RD POINT
MOD. 2.5 - 4.5

GROUPE DE FIXATION 
TIRANTS AU 3E POINT
MOD. 2.5 - 4.5

SPANKETTEN FIXIERUNG 
GRUP. AN DEM DREI PUNKT
MOD. 2.5 - 4.5

GRUPO DE FIJACIÓN TENSO-
RES AL 3° PUNTO
MOD. 2.5 - 4.5

206,00

KIT ATTACCO TENDITORI 
3° PUNTO 
MOD. 5.0

STABILIZERS LINKAGE TO 
THE 3RD POINT
MOD. 5.0

GROUPE DE FIXATION 
TIRANTS AU 3E POINT
MOD. 5.0

SPANKETTEN FIXIERUNG 
GRUP. AN DEM DREI PUNKT
MOD. 5.0

GRUPO DE FIJACIÓN TENSO-
RES AL 3° PUNTO
MOD. 5.0

298,00

COPPIA DI TENDITORI PER 
FISSAGGIO AL TRATTORE  

STABILIZERS N. 2 PAIRE DE TIRANTS SPANKETTEN N. 2 TENSORES N. 2
168,00

COPPIA DI TENDITORI PER 
FISSAGGIO AL TRATTORE  
(Ø25X520 M27 / MOD. 5.0)

STABILIZERS N. 2
(MOD. 5.0)

PAIRE DE TIRANTS
(MOD. 5.0)

SPANKETTEN N. 2
(MOD. 5.0)

TENSORES N. 2
(MOD. 5.0) 195,00

ACCUMULATORE OLEOP-
NEUMATICO

OLEOPNEUMATIC ACCU-
MULATOR

BOULE D’AZOTE DRUCKLUFTSPEICHER ACCUMULADOR OLEONEU-
MATICO 293,00

COMANDI ELETTRICI MONO-
LEVA (2 MOVIMENTI)

ELECTRIC CONTROL W/
JOYSTICK (2 MOVES)

COMMANDES ÉLECTRIQUES 
MONOLEVIER (2 MOUV.)

ELEKTRISCHE STEUE-
RUNGEN MIT JOYSTICK (2 
BEWEG.)

MANDOS ELÉCTRICOS CON 
JOYSTICK (2 MOV.) 3.835,00

COMANDO ELETTRICO MO-
TORE TESTATA (SOLO CON 
C. ELETTRICI MONOLEVA)

ELECTRIC CONTROL FOR  
MOTOR ONLY W/JOYSTICK

COMMANDE ÉLECTRIQUE 
MOTEUR SEULEMENT AVEC 
MONOLEVIER

ELEKTRISCHE STEUERUN-
GEN DES MOTOR NUR MIT 
JOYSTICK

COMANDO ELÉCTRICO 
DEL MOTOR SOLO CON 
JOYSTICK

1.799,00

KIT PARAURTI CON 
FANALERIA

KIT BUMPER WITH LIGHTS KIT PARECHOCS AVEC 
FEAUX

STOSSTANGE MIT SCHLUS-
SLICHTERN

PARACHOQUES Y FAROLES 
INCLUIDOS 470,00

BARRA SIEPI  CM 120 - Ø 
MAX 2 CM

HEDGE CUTTER CM 120 - Ø 
MAX 2 CM

BARRE DE COUPE CM 120 - 
Ø MAX 2 CM

HECKENSCHERE HOLZ CM 
120 - Ø MAX 2 CM

BARRA DE SETOS-LEÑA CM 
120 - Ø MAX 2 CM 3.000,00

MONTAGGIO ANTERIORE
(MAGGIORAZIONE)

FRONT MOUNTING
(EXTRA CHARGE)

MONTAGE Á L’AVANT
(SUPPLÉMENT)

FRONTANBAU
(AUFPREIS)

MONTAJE DELANTERO
(SUPLEMENTO) 321,00

jump GS

Mod. A B C D E F G H H1 I L L1 M M1 N N1 N2 P P1 R S T
cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm

GS 2.5 - 60 247 165 120

130

322

106

235

163

97 60

170 245 96 238 143 10 141 62 45 132 152 289
GS 2.5 - 80 257 175 140 332 245 106 80
GS 2.5 - 100 284 202 167 359 272 131 102
GS 2.5 - 120 304 222 187 379 293 151 122
GS 2.8 - 60 268 150 120

130

324

159

273

181

117 60

218 259 137 246 116 10 130 74 82 132 154 312
GS 2.8 - 80 278 160 140 334 283 126 80
GS 2.8 - 100 305 187 167 361 310 150 102
GS 2.8 - 120 325 207 187 391 331 167 122
GS 3.2 - 60 310 188 120

150

373

154

303

212

142 60

240 310 165 250 125 10 130 76 87 132 156 364
GS 3.2 - 80 320 198 140 383 313 151 80
GS 3.2 - 100 347 225 157 410 340 175 102
GS 3.2 - 120 367 245 177 430 360 192 122
GS 4.0 - 60 380 210 120

150

457

190

365

257

183 60

248 375 194 348 135 10 140 74 79 132 154 432
GS 4.0 - 80 390 220 140 467 375 192 80
GS 4.0 - 100 407 237 157 484 392 208 102
GS 4.0 - 120 427 257 177 504 413 225 122
GS 4.5 - 60 441 210 120

160

490

216

452

265

240 60

275 423 194 409 138 10 144 104 66 132 155 488
GS 4.5 - 80 451 220 140 500 462 249 80
GS 4.5 - 100 468 237 157 517 479 265 102
GS 4.5 - 120 488 257 177 537 500 282 122
GS 5.0 - 60 490 221 137

170

540

240

480

260

238 60

296 464 215 451 144 10 132 114 68 132 188 536
GS 5.0 - 80 500 231 147 550 490 247 80
GS 5.0 - 100 527 251 167 570 516 268 102
GS 5.0 - 120 547 271 187 590 537 285 122



de
ce

sp
ug

lia
tr

ic
i •

 h
yd

ra
ul

ic
 a

rm
s •

 d
éb

ro
us

sa
ill

eu
se

s •
 B

ös
ch

un
gm

äh
er

 • 
de

sb
ro

za
do

ra
s h

id
rá

ul
ic

as

listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios132

dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH
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DEUTSCH
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breviagri n. 69 – 09/2022 

jump B DECESPUGLIATRICE SENZA TESTATA
HYDRAULIC ARM  WITHOUT CUTTING HEAD
DÉBROUSSAILEUSE SANS TÊTE DE BROYAGE 

 BOSCHUNGSMÄHER OHNE KOPF  
DESBROZADORA HIDRÁULICA SIN CABEZAL 

T80 - T100 - T125 l/min - bar

jump B   4.0 1800 540 754   -   761   -   811 110 72 - 220 € 9.130

jump B   4.5 1800 540 774   -   801   -   831 110 72 - 220 € 9.560

jump B   5.0 2000 540 783   -   809   -   839 110 72 - 220 € 9.700

jump B   5.3 2100 540 788   -   814   -   844 110 72 - 220 € 9.775

jump B   5.6 2200 540 811   -   838   -   868 110 72 - 220 € 9.820

cm - HP CP M S A D Z

T.   80 80  -  36 24 12 12 24 24-12 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.310

T.   80 80  -  36 12 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.465

T. 100 100  -  36 32 16 16 32 32-16 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.550

T. 100 100  -  36 16 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.725

T. 125 125  -  36 40 20 20 40 40-20 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.790

T. 125 125  -  36 20 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.970

• • COMANDI A CAVI TELEFLESSIBILICOMANDI A CAVI TELEFLESSIBILI
• • SICUREZZA MECCANICA CON BIELLA OSCILLANTESICUREZZA MECCANICA CON BIELLA OSCILLANTE
• • POMPA E MOTORE GR. 3POMPA E MOTORE GR. 3
• • CARDANO L=900CARDANO L=900

• • FLEXIBLE CABLESFLEXIBLE CABLES
• • MECHANICAL SAFETY DEVICE W/FLOATING CONNECTING RODMECHANICAL SAFETY DEVICE W/FLOATING CONNECTING ROD
• • PUMP AND MOTOR GR. 3PUMP AND MOTOR GR. 3
• • PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900

• • COMMANDES À CABLESCOMMANDES À CABLES
• • SÉCURITÉ MÉCANIQUE AVEC CHAPE FLOTTANTESÉCURITÉ MÉCANIQUE AVEC CHAPE FLOTTANTE
• • POMPE ET MOTEUR GR. 3POMPE ET MOTEUR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900

• • STEUERHEBELSTEUERHEBEL
• • ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT SCHWIMMKURBELSTANGEANTISTOSSVORRICHTUNG MIT SCHWIMMKURBELSTANGE
• • PUMPE UND MOTOR GR. 3PUMPE UND MOTOR GR. 3
• • GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900

• • MANDOS TELEFLEXIBLESMANDOS TELEFLEXIBLES
• • SEGURIDAD MECÁNICA CON BISAGRA OSCILANTESEGURIDAD MECÁNICA CON BISAGRA OSCILANTE
• • BOMBA  Y MOTOR GR. 3BOMBA  Y MOTOR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900

• • TRASMISSIONE A CINGHIETRASMISSIONE A CINGHIE
• • RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140

• • BELT TRANSMSSIONBELT TRANSMSSION
• • ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140

• • TRANSMISSION PAR COURROIES TRANSMISSION PAR COURROIES 
• • ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140

• • RIEMENTANTRIEBRIEMENTANTRIEB
• • HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140

• • TRANSMICION PAR CORREASTRANSMICION PAR CORREAS
• • RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

decespugliatrici • hydraulic arm
s • débroussailleuses • Böschungm

äher • desbrozadoras hidráulicas

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

COPPIA DI ENDITORI PER 
FISSAGGIO AL TRATTORE

STABILIZERS N. 2 PAIRE DE TIRANTS SPANKETTEN N. 2 TENSORES N. 2
195,00

KIT ATTACCO TENDITORI AL 
TERZO PUNTO

STABILIZERS LINKAGE TO 
THE 3RD POINT

GROUPE DE FIXATION 
TIRANTS AU 3E POINT

SPANKETTEN FIXIERUNG 
GRUP. AN DEM DREI PUNKT

GRUPO DE FIJACIÓN TENSO-
RES AL 3° PUNTO 298,00

KIT PER APERTURA COFANO 
TESTATA TRINCIANTE

KIT FOR BONNET OPENING KIT POUR OUVERTURE 
CAPOT TÊTE DE BROYAGE

KIT FÜR KLAPPHAUBE KIT PARA ABERTURA TAPA 
CABEZAL 86,00

SERBATOIO OLIO CON 
CAPACITÀ LITRI 175

OIL TANK CAPACITY 175 L. RESERVOIR HUILE AVEC 
CAPACITÉ DE L. 175

ÖLBEHÄLTER 175 LITER TANQUE ACEITE CON 
CAPACIDAD L. 175 624,00

SCAMBIATORE DI CALORE 
CON ELETTROVENTILATORE

OIL COOLER RADIATEUR HUILE ÖL KULHER RADIADOR ACEITE
1.094,00

ACCUMULATORE OLEOP-
NEUMATICO

OLEOPNEUMATIC ACCU-
MULATOR

BOULE D’AZOTE DRUCKLUFTSPEICHER ACCUMULADOR OLEONEU-
MATICO 293,00

COM.ELETTRICI E DISTRIB. 
PER COM. SIMULTANEO

JOYSTICK AND DISTR. FOR  
SIMULTANEOUS MOVEMENT

COMMANDES MONOLEVIER 
ET DISTRIB. 2 MOUVEMENTS 

JOYSTICK UND VERT. FÜR 
GLEICHZEITIGE STEUERUNG

JOYSTICK Y DISTRIB. POR 
MOVIMIENTOS SIMULTANEO 3.860,00

COM. ELETTR. MOTORE TE-
STATA SOLO CON MONOLEVA

ELECTRIC CONTROL FOR  
MOTOR ONLY W/JOYSTICK

COMM. ÉLECTRIQUE MO-
TEUR  AVEC MONOLEVIER

ELEKTRISCHE STEUER. DES 
MOTOR NUR MIT JOYSTICK

MANDO ELÉCTRICO DEL MO-
TOR SOLO CON JOYSTICK 1.799,00

KIT PARAURTI CON 
FANALERIA

 KIT BUMPER WITH LIGHTS KIT PARECHOCS AVEC 
FEAUX

STOSSTANGE MIT SCHLUS-
SLICHTERN

PARACHOQUES Y FAROLES 
INCLUIDOS 539,00

BARRA SIEPI  CM 163 - Ø 
MAX 2 CM

HEDGE CUTTER CM 163 - Ø 
MAX 2 CM

BARRE DE COUPE CM 163 - 
Ø MAX 2 CM

HECKENSCHERE HOLZ CM 
163 - Ø MAX 2 CM

BARRA DE SETOS-LEÑA CM 
163 - Ø MAX 2 CM 3.550,00

ROTOFOSSO RF 500  (Ø 
CM 50)

DITCH CUTTER CUREUSE DE FOSSÉS 
(RIGOLEUSE)

GRABENFRÄSE ZANJADORA
7.215,00

jump B
Mod. A B C D E F G H

cm cm cm cm cm cm cm cm

B 4.0 -   80 386 181 139 80 408

187 160

349

B 4.0 - 100 409 204 155 100 431 372

B 4.0 - 125 432 227 172 125 454 395

B 4.5 -   80 434 206 170 80 456

212 160

399

B 4.5 - 100 457 229 187 100 479 422

B 4.5 - 125 480 252 203 125 502 445

B 5.0 -   80 482 231 200 80 504

237 180

443

B 5.0 - 100 505 254 217 100 527 466

B 5.0 - 125 528 277 233 125 550 489

B 5.3 -   80 508 261 240 80 530

237 180

469

B 5.3 - 100 531 284 256 100 553 492

B 5.3 - 125 554 307 273 125 576 515

B 5.6 -   80 537 303 237 80 559

267 200

491

B 5.6 - 100 560 326 253 100 582 514

B 5.6 - 125 583 349 269 125 605 537
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

breviagri n. 69 – 09/2022 

DECESPUGLIATRICE FRONTALE SENZA TESTATA
FRONT HYDRAULIC ARM  WITHOUT CUTTING HEAD

DÉBROUSSAILEUSE FRONTALE SANS TÊTE DE BROYAGE 
FRONTBOSCHUNGSMÄHER OHNE KOPF  

DESBROZADORA HIDRÁULICA DELANTERA SIN CABEZAL 

T80 - T100 - T125 l/min - bar

jump BF   5.4 2800 1000 859   -   886   -   916 175 88 - 220 € 16.920

cm - HP CP M S A D Z

T.   80 80  -  44 24 12 12 24 24-12 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.310

T.   80 80  -  44 12 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.465

T. 100 100  -  44 32 16 16 32 32-16 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.550

T. 100 100  -  44 16 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.725

T. 125 125  -  44 40 20 20 40 40-20 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.790

T. 125 125  -  44 20 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.970

• • SICUREZZA MECCANICA CON RIENTRO IDRAULICO SUL 2° BRACCIOSICUREZZA MECCANICA CON RIENTRO IDRAULICO SUL 2° BRACCIO
• • POMPA E MOTORE GR. 3POMPA E MOTORE GR. 3
• • CARDANO L=900CARDANO L=900
• • SCAMBIATORE DI CALORE CON ELETTROVENTILATORESCAMBIATORE DI CALORE CON ELETTROVENTILATORE

• • HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/JACK ON 2ND ARMHYDRAULIC SAFETY DEVICE W/JACK ON 2ND ARM
• • PUMP AND MOTOR GR. 3PUMP AND MOTOR GR. 3
• • PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900
• • OIL COOLEROIL COOLER

• • SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC VÉRIN SUR LE 2E BRASSÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC VÉRIN SUR LE 2E BRAS
• • POMPE ET MOTEUR GR. 3POMPE ET MOTEUR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900
• • RADIATEUR HUILERADIATEUR HUILE

• • ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFAHRSICHERUNGANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFAHRSICHERUNG
• • PUMPE UND MOTOR GR. 3PUMPE UND MOTOR GR. 3
• • GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900
• • ÖL KULHERÖL KULHER

• • SEGURIDAD HIDRÁULICA CON GATO SOBRE EL 2° BRAZOSEGURIDAD HIDRÁULICA CON GATO SOBRE EL 2° BRAZO
• • BOMBA  Y MOTOR GR. 3BOMBA  Y MOTOR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900
• • RADIADOR ACEITERADIADOR ACEITE

• • TRASMISSIONE A CINGHIETRASMISSIONE A CINGHIE
• • RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• • ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICOACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO
• • COMANDO ELETTRICO JOYSTICK E DISTRIBUTORE COMANDO SIMULTANEO 2 MOVIMENTICOMANDO ELETTRICO JOYSTICK E DISTRIBUTORE COMANDO SIMULTANEO 2 MOVIMENTI

• • BELT TRANSMSSIONBELT TRANSMSSION
• • ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• • OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOROLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR
• • ELECTRIC CONTROLS WITH JOYSTICK AND DISTRIBUTOR FOR SIMULTANEOUS CONTROL OF 2 MOVEMENTSELECTRIC CONTROLS WITH JOYSTICK AND DISTRIBUTOR FOR SIMULTANEOUS CONTROL OF 2 MOVEMENTS

• • TRANSMISSION PAR COURROIES TRANSMISSION PAR COURROIES 
• • ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• • BOULE D’AZOTEBOULE D’AZOTE
• • COMMANDES ELECTRIQUES PAR JOYSTICK ET DISTRIBUTEUR POUR CONTRÒL SIMULTANÉ 2 MOUVEMENTSCOMMANDES ELECTRIQUES PAR JOYSTICK ET DISTRIBUTEUR POUR CONTRÒL SIMULTANÉ 2 MOUVEMENTS

• • RIEMENTANTRIEBRIEMENTANTRIEB
• • HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• • DRUCKLUFTSPEICHERDRUCKLUFTSPEICHER
• • ELEKTRISCHE STEUERUNGEN MIT JOYSTICK UND VERTEILER FÜR GLEICHZEITIGE STEUERUNG VON 2 BEWEGUNGENELEKTRISCHE STEUERUNGEN MIT JOYSTICK UND VERTEILER FÜR GLEICHZEITIGE STEUERUNG VON 2 BEWEGUNGEN

• • TRANSMICION PAR CORREASTRANSMICION PAR CORREAS
• • RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• • ACCUMULADOR OLEONEUMATICOACCUMULADOR OLEONEUMATICO
• • MANDOS ELECTRICOS CON JOYSTICK Y DISTRIBUDOR PARA MANDO SIMULTANEO 2 MOVIMIENTOSMANDOS ELECTRICOS CON JOYSTICK Y DISTRIBUDOR PARA MANDO SIMULTANEO 2 MOVIMIENTOS
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

decespugliatrici • hydraulic arm
s • débroussailleuses • Böschungm

äher • desbrozadoras hidráulicas

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

CARDANO    L = 900 PTO SHAFT     L = 900 CARDAN    L = 900 GELENKWELLE    L = 900 CARDÁN    L = 900
123,00

COPPIA DI ENDITORI PER 
FISSAGGIO AL TRATTORE

STABILIZERS N. 2 PAIRE DE TIRANTS SPANKETTEN N. 2 TENSORES N. 2
195,00

KIT ATTACCO TENDITORI AL 
TERZO PUNTO

STABILIZERS LINKAGE TO 
THE 3RD POINT

GROUPE DE FIXATION 
TIRANTS AU 3E POINT

SPANKETTEN FIXIERUNG 
GRUP. AN DEM DREI PUNKT

GRUPO DE FIJACIÓN TENSO-
RES AL 3° PUNTO 298,00

KIT PER APERTURA COFANO 
TESTATA TRINCIANTE

KIT FOR BONNET OPENING KIT POUR OUVERTURE 
CAPOT TÊTE DE BROYAGE

KIT FÜR KLAPPHAUBE KIT PARA ABERTURA TAPA 
CABEZAL 86,00

COM. ELETTR. MOTORE TE-
STATA SOLO CON MONOLEVA

ELECTRIC CONTROL FOR  
MOTOR ONLY W/JOYSTICK

COMM. ÉLECTRIQUE MO-
TEUR  AVEC MONOLEVIER

ELEKTRISCHE STEUER. DES 
MOTOR NUR MIT JOYSTICK

MANDO ELÉCTRICO DEL MO-
TOR SOLO CON JOYSTICK 1.913,00

BARRA SIEPI  CM 163 - Ø 
MAX 2 MM

HEDGE CUTTER BARRE DE COUPE HECKENSCHERE HOLZ BARRA DE SETOS-LEÑA
3.550,00

ROTOFOSSO RF 500  (Ø 
CM 50)

DITCH CUTTER CUREUSE DE FOSSÉS 
(RIGOLEUSE)

GRABENFRÄSE ZANJADORA
7.215,00

Mod. A B C D E F G H
cm cm cm cm cm cm cm cm

BF 5.4 -   80 517 307 238 80 535 212

180

473

BF 5.4 - 100 540 330 254 100 558 235 496

BF 5.4 - 125 563 353 270 125 581 258 519
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

breviagri n. 69 – 09/2022 

jump R

DECESPUGLIATRICE SENZA TESTATA
HYDRAULIC ARM  WITHOUT CUTTING HEAD
DÉBROUSSAILEUSE SANS TÊTE DE BROYAGE 

 BOSCHUNGSMÄHER OHNE KOPF  
DESBROZADORA HIDRÁULICA SIN CABEZAL 

T80 - T100 - T125 l/min - bar

jump R   4.8 1800 540 870   -   897   -   927 120 72 - 220 € 12.420

jump R   5.0 1800 540 874   -   901   -   931 120 72 - 220 € 12.485

jump R   5.3 2200 540 889   -   916   -   946 120 72 - 220 € 12.700

jump R   5.5 2200 540 915   -   942   -   972 120 72 - 220 € 12.810

jump R   6.0 2800 540 940   -   967   -   997 120 72 - 220 € 14.250

jump R   6.5 3200 540 960   -   987   -   1017 175 72 - 220 € 14.770

cm - HP CP M S A D Z F RM

T.   80 80  -  36 24 12 12 24 24-12 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.310
T.   80 80  -  36 12 12 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.465
T. 100 100  -  36 32 16 16 32 32-16 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.550
T. 100 100  -  36 16 16 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.725
T. 100 100  -  36 18 STANDARD STANDARD STANDARD € 6.435
T. 125 125  -  36 40 20 20 40 40-20 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.790
T. 125 125  -  36 20 20 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.970
T. 125 125  -  36 24 STANDARD STANDARD STANDARD € 6.850

• • COMANDI A CAVI TELEFLESSIBILICOMANDI A CAVI TELEFLESSIBILI
• • SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 109°)SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 109°)
• • POMPA E MOTORE GR. 3POMPA E MOTORE GR. 3
• • CARDANO L=900CARDANO L=900

• • FLEXIBLE CABLESFLEXIBLE CABLES
• • HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (109°)HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (109°)
• • PUMP AND MOTOR GR. 3PUMP AND MOTOR GR. 3
• • PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900

• • COMMANDES À CABLESCOMMANDES À CABLES
• • SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE / 109°)SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE / 109°)
• • POMPE ET MOTEUR GR. 3POMPE ET MOTEUR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900

• • STEUERHEBELSTEUERHEBEL
• • ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (109°)ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (109°)
• • PUMPE UND MOTOR GR. 3PUMPE UND MOTOR GR. 3
• • GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900

• • MANDOS TELEFLEXIBLESMANDOS TELEFLEXIBLES
• • SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (109°)SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (109°)
• • BOMBA  Y MOTOR GR. 3BOMBA  Y MOTOR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900

• • ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO MOD. JUMP R 6.5ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO MOD. JUMP R 6.5
• • TRASMISSIONE A CINGHIETRASMISSIONE A CINGHIE
• • RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140

• • OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR MOD. JUMP R 6.5OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR MOD. JUMP R 6.5
• • BELT TRANSMSSIONBELT TRANSMSSION
• • ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140

• • BOULE D’AZOTE MOD. JUMP R 6.5BOULE D’AZOTE MOD. JUMP R 6.5
• • TRANSMISSION PAR COURROIESTRANSMISSION PAR COURROIES
• • ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140

• • DRUCKLUFTSPEICHER MOD. JUMP R 6.5DRUCKLUFTSPEICHER MOD. JUMP R 6.5
• • RIEMENTANTRIEBRIEMENTANTRIEB
• • HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140

• • ACCUMULADOR OLEONEUMATICO MOD. JUMP R 6.5ACCUMULADOR OLEONEUMATICO MOD. JUMP R 6.5
• • TRANSMICION PAR CORREASTRANSMICION PAR CORREAS
• • RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

decespugliatrici • hydraulic arm
s • débroussailleuses • Böschungm

äher • desbrozadoras hidráulicas
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ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

2 TENDITORI FISSAGGIO AL 
TRATTORE (R 4.8/5.0/5.3/5.5)

STABILIZERS N. 2
(R 4.8/5.0/5.3/5.5)

PAIRE DE TIRANTS
(R 4.8/5.0/5.3/5.5)

SPANKETTEN N. 2
(R 4.8/5.0/5.3/5.5)

TENSORES N. 2
(R 4.8/5.0/5.3/5.5) 195,00

2 TENDITORI FISSAGGIO AL 
TRATTORE (R 6.0/6.5)

STABILIZERS N. 2
(R 6.0/6.5)

PAIRE DE TIRANTS
(R 6.0/6.5)

SPANKETTEN N. 2
(R 6.0/6.5)

TENSORES N. 2
(R 6.0/6.5) 229,00

KIT ATTACCO TENDITORI AL 
TERZO PUNTO

STABILIZERS LINKAGE TO THE 
3RD POINT

GROUPE DE FIXATION 
TIRANTS AU 3E POINT

SPANKETTEN FIXIERUNG 
GRUP. AN DEM DREI PUNKT

GRUPO DE FIJACIÓN TENSO-
RES AL 3° PUNTO 298,00

KIT PER APERTURA COFANO 
TESTATA TRINCIANTE

KIT FOR BONNET OPENING KIT POUR OUVERTURE 
CAPOT TÊTE DE BROYAGE

KIT FÜR KLAPPHAUBE KIT PARA ABERTURA TAPA 
CABEZAL 86,00

SERBATOIO OLIO CON 
CAPACITÀ LITRI 175

OIL TANK CAPACITY 175 L. RESERVOIR HUILE AVEC 
CAPACITÉ DE L. 175

ÖLBEHÄLTER 175 LITER TANQUE ACEITE CON CAPACI-
DAD L. 175 624,00

IMPIANTO IDRAULICO MP 
POTENZA 45 HP

MP HYDRAULIC SYSTEM 
WITH 45 HP

INSTALLATION HYDRAULIQUE 
MP  45 CV

MP HYDRAULISCHE ANLAGE 
MIT 45 PS LEISTUNG

MP SISTEMA HIDRÁULICO 
45 HP 1.089,00

CARDANO L=900
(SOLO PER IMPIANTO 
IDRAULICO MP)

PTO SHAFT L=900 
(ONLY WITH MP HYDRAULIC 
SYSTEM)

CARDAN L=900
(SEULEMENT AVEC SYSTÈME 
MP)

GELENKWELLE L=900
(NUR MIT MP ANLAGE)

CARDÁN L=900
(SÓLO CON SISTEMA MP) 34,00

SCAMBIATORE DI CALORE 
CON ELETTROVENTILATORE

OIL COOLER RADIATEUR HUILE ÖL KULHER RADIADOR ACEITE
1.094,00

ACCUMULATORE OLEOPNEU- OLEOPNEUMATIC ACCUMULA- BOULE D’AZOTE DRUCKLUFTSPEICHER ACCUMULADOR OLEONEUMA-
293,00

COM.ELETTRICI E DISTRIB. 
PER COM. SIMULTANEO

JOYSTICK AND DISTR. FOR  
SIMULTANEOUS MOVEMENT

COMMANDES MONOLEVIER 
ET DISTRIB. 2 MOUVEMENTS 

JOYSTICK UND VERT. FÜR 
GLEICHZEITIGE STEUERUNG

JOYSTICK Y DISTRIB. POR 
MOVIMIENTOS SIMULTANEO 3.860,00

COM. ELETTR. MOTORE TE-
STATA SOLO CON MONOLEVA

ELECTRIC CONTROL FOR  
MOTOR ONLY W/JOYSTICK

COMM. ÉLECTRIQUE MOTEUR  
AVEC MONOLEVIER

ELEKTRISCHE STEUER. DES 
MOTOR NUR MIT JOYSTICK

MANDO ELÉCTRICO DEL MO-
TOR SOLO CON JOYSTICK 1.799,00

COMANDI ELETTROPROPOR-
ZIONALI CON JOYSTICK CON 
COMANDO SIMULTANEO DI 2 
MOVIMENTI

ELECTRO-PROPORTIONAL 
CONTROLS WITH JOYSTICK 
FOR SIMULTANEOUS CONTROL 
OF 2 MOVIMENTS

COMMANDES ÉLECTRIQUES 
PROPORTIONELLES PAR 
JOYSTICK POUR CONTRÔLE 
SIMULTANÉ DE 2 MOUVEMENTS

ELEKTROPROPORTIONALE 
KONTROLLEN MIT JOYSTICK 
FÜR GLEICHZEITIGE
STEUERUNG VON 2 B.GUNGEN

MANDOS ELECTRICOS PRO-
PORCIONALES CON JOYSTICK 
PARA COMANDO SIMULTÁNEO 
DE 2 MOVIMIENTOS

4.985,00

ATTACCO TESTATA GIREVOLE REVOLVING CUTTING HEAD 
HITCH

ATTELAGE POUR TÊTE 
BROYAGE TOURNANTE

ANSCHLUSS FÜR
SCHWENKBARE MÄHKOPF

CONEXIÓN PARA CABEZAL DE 
CORTE GIRATÓRIO 1.432,00

KIT PARAURTI CON 
FANALERIA

 KIT BUMPER WITH LIGHTS KIT PARECHOCS AVEC FEAUX STOSSTANGE MIT SCHLUS-
SLICHTERN

PARACHOQUES Y FAROLES 
INCLUIDOS 682,00

BARRA SIEPI  CM 163 - Ø 
MAX 2 CM

HEDGE CUTTER CM 163 - Ø 
MAX 2 CM

BARRE DE COUPE CM 163 - Ø 
MAX 2 CM

HECKENSCHERE HOLZ CM 
163 - Ø MAX 2 CM

BARRA DE SETOS-LEÑA CM 
163 - Ø MAX 2 CM 3.550,00

ROTOFOSSO RF 500  (Ø 
CM 50)

DITCH CUTTER CUREUSE DE FOSSÉS 
(RIGOLEUSE)

GRABENFRÄSE ZANJADORA
7.215,00

jump R
Mod. A B C D E F G H

cm cm cm cm cm cm cm cm

R 4.8 -   80 438 288 271 80 424

186 160

392

R 4.8 - 100 461 311 292 100 447 415

R 4.8 - 125 484 334 314 125 470 438

R 5.0 -   80 455 310 239 80 451

193 170

410

R 5.0 - 100 478 333 258 100 474 433

R 5.0 - 125 501 356 277 125 497 456

R 5.3 -   80 486 313 313 80 471

211 180

440

R 5.3 - 100 509 336 334 100 494 463

R 5.3 - 125 532 359 355 125 517 486

R 5.5 -   80 504 335 274 80 497

217 200

458

R 5.5 - 100 527 358 293 100 520 481

R 5.5 - 125 550 381 312 125 543 504

R 6.0 -   80 551 360 309 80 543

241 200

506

R 6.0 - 100 574 383 328 100 566 529

R 6.0 - 125 597 406 347 125 589 552

R 6.5 -   80 604 382 334 80 590

279 220

560

R 6.5 - 100 627 405 353 100 613 583

R 6.5 - 125 650 428 371 125 636 606
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

breviagri n. 69 – 09/2022 

jump RH

DECESPUGLIATRICE SENZA TESTATA
HYDRAULIC ARM  WITHOUT CUTTING HEAD
DÉBROUSSAILEUSE SANS TÊTE DE BROYAGE 

 BOSCHUNGSMÄHER OHNE KOPF  
DESBROZADORA HIDRÁULICA SIN CABEZAL 

T80 - T100 - T125 l/min - bar

jump RH   5.0 3200 540 1313  -  1340  -  1370 190 72 - 220 € 18.585

jump RH   6.0 3500 540 1383  -  1410  -  1440 190 72 - 220 € 18.680

jump RH   7.0 4000 540 1453  -  1480  -  1510 190 72 - 220 € 19.205

cm - HP CP M S A D Z F

T.   80 80  -  36 24 12 12 24 24-12 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.310
T.   80 80  -  36 12 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.465
T. 100 100  -  36 32 16 16 32 32-16 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.550
T. 100 100  -  36 16 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.725
T. 100 100  -  36 18 STANDARD STANDARD STANDARD € 6.435
T. 125 125  -  36 40 20 20 40 40-20 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.790
T. 125 125  -  36 20 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.970
T. 125 125  -  36 24 STANDARD STANDARD STANDARD € 6.950

• • COMANDI A CAVI TELEFLESSIBILICOMANDI A CAVI TELEFLESSIBILI
• • SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 93°)SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 93°)
• • POMPA E MOTORE GR. 3POMPA E MOTORE GR. 3
• • CARDANO L=900CARDANO L=900

• • FLEXIBLE CABLESFLEXIBLE CABLES
• • HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (93°)HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (93°)
• • PUMP AND MOTOR GR. 3PUMP AND MOTOR GR. 3
• • PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900

• • COMMANDES À CABLESCOMMANDES À CABLES
• • SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE 93°)SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE 93°)
• • POMPE ET MOTEUR GR. 3POMPE ET MOTEUR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900

• • STEUERHEBELSTEUERHEBEL
• • ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (93°)ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (93°)
• • PUMPE UND MOTOR GR. 3PUMPE UND MOTOR GR. 3
• • GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900

• • MANDOS TELEFLEXIBLESMANDOS TELEFLEXIBLES
• • SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (93°)SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (93°)
• • BOMBA  Y MOTOR GR. 3BOMBA  Y MOTOR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900

• • ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUL PRIMO BRACCIOACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUL PRIMO BRACCIO
• • TRASMISSIONE A CINGHIETRASMISSIONE A CINGHIE
• • RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140

• • OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE 1OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE 1STST  ARM   ARM 
• • BELT TRANSMSSIONBELT TRANSMSSION
• • ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140

• • BOULE D’AZOTE SUR 1BOULE D’AZOTE SUR 1ERER BRAS BRAS
• • TRANSMISSION PAR COURROIESTRANSMISSION PAR COURROIES
• • ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140

• • DRUCKLUFTSPEICHER AUF DEN 1. ARMDRUCKLUFTSPEICHER AUF DEN 1. ARM
• • RIEMENTANTRIEBRIEMENTANTRIEB
• • HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140

• • ACCUMULADOR OLEONEUMATICO SOBRE EL 1° BRAZOACCUMULADOR OLEONEUMATICO SOBRE EL 1° BRAZO
• • TRANSMICION PAR CORREASTRANSMICION PAR CORREAS
• • RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

decespugliatrici • hydraulic arm
s • débroussailleuses • Böschungm

äher • desbrozadoras hidráulicas

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

COPPIA TENDITORI FISSAG-
GIO AL TRATTORE

PAIR OF STABILIZERS PAIRE DE TIRANTS PAAR SPANKETTEN PAR DE TENSORES
229,00

KIT ATTACCO TENDITORI AL 
TERZO PUNTO

STABILIZERS LINKAGE TO 
THE 3RD POINT

GROUPE DE FIXATION 
TIRANTS AU 3E POINT

SPANKETTEN FIXIERUNG 
GRUP. AN DEM DREI PUNKT

GRUPO DE FIJACIÓN TENSO-
RES AL 3° PUNTO 298,00

KIT PER APERTURA COFANO 
TESTATA TRINCIANTE

KIT FOR BONNET OPENING KIT POUR OUVERTURE 
CAPOT TÊTE DE BROYAGE

KIT FÜR KLAPPHAUBE KIT PARA ABERTURA TAPA 
CABEZAL 86,00

IMPIANTO IDRAULICO MP 
POTENZA 45 HP

MP HYDRAULIC SYSTEM 
WITH 45 HP

INSTALLATION HYDRAULI-
QUE MP  45 CV

MP HYDRAULISCHE ANLAGE 
MIT 45 PS LEISTUNG

MP SISTEMA HIDRÁULICO 
45 HP 1.089,00

IMPIANTO IDRAULICO HP 
POTENZA 53 HP

HP HYDRAULIC SYSTEM 
WITH 53 HP

INSTALLATION HYDRAULI-
QUE HP  53 CV

HP HYDRAULISCHE ANLAGE 
MIT 53 PS LEISTUNG

HP SISTEMA HIDRÁULICO 
53 HP 1.432,00

MAGGIORAZIONE CARDANO 
L=900 IMP. IDRAULICO 
MP E HP

INCREASE PTO SHAFT 
L=900 W/HYDRAULIC SYS. 
MP AND HP

SUPPL.CARDAN L=900 AVEC 
INSTALLATION HYDR. MP/HP

MEHR PREIS GELENKWELLE 
L=900 MIT HYDR. ANLAGE 
MP/HP

SUPLEMENTO CARDAN 
L=900 CON SISTEMA HIDR. 
MP Y HP

35,00

SCAMBIATORE DI CALORE 
CON ELETTROVENTILATORE

OIL COOLER RADIATEUR HUILE ÖL KULHER RADIADOR ACEITE
1.094,00

COM.ELETTRICI E DISTRIB. 
PER COM. SIMULTANEO

JOYSTICK AND DISTR. FOR  
SIMULTANEOUS MOVEMENT

COMMANDES MONOLEVIER 
ET DISTRIB. 2 MOUVEMENTS 

JOYSTICK UND VERT. FÜR 
GLEICHZEITIGE STEUERUNG

JOYSTICK Y DISTRIB. POR 
MOVIMIENTOS SIMULTANEO 3.860,00

COM. ELETTR. MOTORE TE-
STATA SOLO CON MONOLEVA

ELECTRIC CONTROL FOR  
MOTOR ONLY W/JOYSTICK

COMM. ÉLECTRIQUE MO-
TEUR  AVEC MONOLEVIER

ELEKTRISCHE STEUER. DES 
MOTOR NUR MIT JOYSTICK

MANDO ELÉCTRICO DEL MO-
TOR SOLO CON JOYSTICK 1.799,00

KIT PARAURTI CON 
FANALERIA

 KIT BUMPER WITH LIGHTS KIT PARECHOCS AVEC 
FEAUX

STOSSTANGE MIT SCHLUS-
SLICHTERN

PARACHOQUES Y FAROLES 
INCLUIDOS 682,00

BARRA SIEPI  CM 163 - Ø 
MAX 2 MM

HEDGE CUTTER BARRE DE COUPE HECKENSCHERE HOLZ BARRA DE SETOS-LEÑA
3.550,00

ROTOFOSSO RF 500  (Ø 
CM 50)

DITCH CUTTER CUREUSE DE FOSSÉS 
(RIGOLEUSE)

ROTATIONGRABENBAGGER ZANJADORA
7.215,00

ATTACCO TESTATA GIREVOLE REVOLVING CUTTING HEAD 
HITCH

ATTELAGE POUR TÊTE 
BROYAGE TOURNANTE

ANSCHLUSS FÜR
SCHWENKBARE MÄHKOPF

CONEXIÓN PARA CABEZAL DE 
CORTE GIRATÓRIO 1.432,00

jump RH
Mod. A B C D E F G H

cm cm cm cm cm cm cm cm

RH 5.0 -   80 458 275 240 80 473

272 210

383

RH 5.0 - 100 481 398 261 100 496 406

RH 5.0 - 125 504 321 281 125 519 429

RH 6.0 -   80 562 332 330 80 567

338 210

488

RH 6.0 - 100 585 355 351 100 590 511

RH 6.0 - 125 608 377 370 125 613 534

RH 7.0 -   80 654 384 398 80 642

395 210

576

RH 7.0 - 100 677 407 419 100 665 599

RH 7.0 - 125 700 430 439 125 688 622
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

breviagri n. 69 – 09/2022 

jump RT

T125 l/min - bar

jump RT   6.5 Telescopic 7000 540 1600 210 105 - 200 € 36.360

cm - HP CP M S A D Z F

T. 125 125  -  45 40 20 20 40 40+20 - - STANDARD STANDARD STANDARD

T. 125 125  -  45 - - - - - 20 - STANDARD STANDARD STANDARD € 175*
T. 125 125  -  45 - - - - - - 24 STANDARD STANDARD STANDARD € 2.955*
T. 150 150  -  45 72 36 36 72 72+36 - - STANDARD STANDARD STANDARD € 355*
T. 150 150  -  45 - - - - - 36 - STANDARD STANDARD STANDARD € 525*
T. 150 150  -  45 - - - - - - 30 STANDARD STANDARD STANDARD € 3.335*

* SUPPLEMENTO • INCREASE • SUPLEMENT • MEHR PREIS • SUPLEMENTO

• • TESTATA TRINCIANTE 125CM, COLTELLI CP DI SERIETESTATA TRINCIANTE 125CM, COLTELLI CP DI SERIE
• • SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 91°)SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 91°)
• • COMMUTATORE SEMPLICE/DOPPIO EFFETTO SU PRIMO MARTINETTOCOMMUTATORE SEMPLICE/DOPPIO EFFETTO SU PRIMO MARTINETTO
• • CARDANO L=900CARDANO L=900
• • KIT ATTACCO TENDITORI AL TERZO PUNTOKIT ATTACCO TENDITORI AL TERZO PUNTO

• • 125CM CUTTING HEAD, CP KNIVES AS STANDARD125CM CUTTING HEAD, CP KNIVES AS STANDARD
• • HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (91°)HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (91°)
• • SINGLE/DOUBLE-ACTING COMMUTATOR ON THE FIRST JACKSINGLE/DOUBLE-ACTING COMMUTATOR ON THE FIRST JACK
• • PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900
• • STABILIZERS LINKAGE TO THE THIRD POINTSTABILIZERS LINKAGE TO THE THIRD POINT

• • TÊTE DE BROYAGE DE 125 CM, COUTEAUX CP DE SÉRIETÊTE DE BROYAGE DE 125 CM, COUTEAUX CP DE SÉRIE
• • SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE / 91°)SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE / 91°)
• • COMMUTATEUR SIMPLE/DOUBLE EFFET SUR LE PREMIER VERINCOMMUTATEUR SIMPLE/DOUBLE EFFET SUR LE PREMIER VERIN
• • CARDAN L=900CARDAN L=900
• • GROUPE DE FIXATION TIRANTS AU TROISIÈME POINTGROUPE DE FIXATION TIRANTS AU TROISIÈME POINT

• • 125CM MÄHKOPF, CP MESSER STANDARDMÄSSIG125CM MÄHKOPF, CP MESSER STANDARDMÄSSIG
• • ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (91°)ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (91°)
• • EINFACHWIRKENDER/DOPPELTWIRKENDER AUF DES ERSTEN ZYLINDEREINFACHWIRKENDER/DOPPELTWIRKENDER AUF DES ERSTEN ZYLINDER
• • GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900
• • SPANNKETTEN BEFESTIGUNGSSATZ AN DEN DRITTEN PUNKTSPANNKETTEN BEFESTIGUNGSSATZ AN DEN DRITTEN PUNKT

• • CABEZAL DE CORTE DE 125 CM, CUCHILLAS CP DE SERIECABEZAL DE CORTE DE 125 CM, CUCHILLAS CP DE SERIE
• • SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (91°)SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (91°)
• • CONMUTADOR DE ACCIÓN SIMPLE/DOBLE EN EL PRIMERO CILINDROCONMUTADOR DE ACCIÓN SIMPLE/DOBLE EN EL PRIMERO CILINDRO
• • CARDAN L=900CARDAN L=900
• • GRUPO DE FIJACIÓN TENSORES AL TERCER PUNTOGRUPO DE FIJACIÓN TENSORES AL TERCER PUNTO

• • ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICOACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO
• • TRASMISSIONE DELLA TESTATA A CINGHIETRASMISSIONE DELLA TESTATA A CINGHIE
• • RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140
• • SCAMBIATORE DI CALORE CON ELETTROVENTOLASCAMBIATORE DI CALORE CON ELETTROVENTOLA
• • COPPIA TENDITORI DI FISSAGGIOCOPPIA TENDITORI DI FISSAGGIO

• • OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOROLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR
• • BELT DRIVE TRANSMSSIONBELT DRIVE TRANSMSSION
• • ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140
• • HEAT EXCHANGER WITH ELECTRIC FANHEAT EXCHANGER WITH ELECTRIC FAN
• • PAIR OF STABILIZERSPAIR OF STABILIZERS

• • BOULE D’AZOTEBOULE D’AZOTE
• • TRANSMISSION PAR COURROIESTRANSMISSION PAR COURROIES
• • ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140
• • ÉCHANGEUR DE CHALEUR AVEC ÉLECTRO VENTILATEURÉCHANGEUR DE CHALEUR AVEC ÉLECTRO VENTILATEUR
• • PAIRE DE TIRANTSPAIRE DE TIRANTS

• • DRUCKLUFTSPEICHERDRUCKLUFTSPEICHER
• • RIEMENTANTRIEBRIEMENTANTRIEB
• • HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140
• • ÖLKÜHLER MIT ELEKTROLÜFTERRADÖLKÜHLER MIT ELEKTROLÜFTERRAD
• • PAAR SPANNKETTENPAAR SPANNKETTEN

• • ACCUMULADOR OLEONEUMATICOACCUMULADOR OLEONEUMATICO
• • TRANSMISIÓN POR CORREASTRANSMISIÓN POR CORREAS
• • RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140
• • INTERCAMBIADOR DE CALOR CON VENTILADOR ELÉCTRICOINTERCAMBIADOR DE CALOR CON VENTILADOR ELÉCTRICO
• • PAR DE TENSORESPAR DE TENSORES

• • VALVOLA DI SICUREZZA SU MARTINETTI E TORRETTAVALVOLA DI SICUREZZA SU MARTINETTI E TORRETTA
• • SISTEMA AUTOLIVELLANTE TESTATASISTEMA AUTOLIVELLANTE TESTATA
• • COMANDI CAVI TELEFLESSIBILICOMANDI CAVI TELEFLESSIBILI
• • DOPPIO SENSO DI ROTAZIONE ROTOREDOPPIO SENSO DI ROTAZIONE ROTORE
• • KIT PARAURTI CON FANALERIAKIT PARAURTI CON FANALERIA

• • SAFETY VALVES ON THE CYLINDERS OF THE ARMS AND TURRETSAFETY VALVES ON THE CYLINDERS OF THE ARMS AND TURRET
• • CUTTING HEAD FLOATING DEVICECUTTING HEAD FLOATING DEVICE
• • CABLE CONTROLSCABLE CONTROLS
• • DOUBLE DIRECTION OF ROTATION OF THE ROTORDOUBLE DIRECTION OF ROTATION OF THE ROTOR
• • KIT BUMPER WITH LIGHTSKIT BUMPER WITH LIGHTS

• • SOUPAPES DE SECURITÉ SUR LES VERINS ET TOURELLESOUPAPES DE SECURITÉ SUR LES VERINS ET TOURELLE
• • SYSTÈME DE NIVELLEMENT AUTOMATIQUE DE LA TÊTESYSTÈME DE NIVELLEMENT AUTOMATIQUE DE LA TÊTE
• • COMMANDES PAR CÂBLE TÉLÉFLEXIBLESCOMMANDES PAR CÂBLE TÉLÉFLEXIBLES
• • DOUBLE SENS DE ROTATION DU ROTORDOUBLE SENS DE ROTATION DU ROTOR
• • KIT PARECHOCS AVEC FEAUXKIT PARECHOCS AVEC FEAUX

• • SICHERHEITSVENTILEN DES ARMES UND DES REVOLVERHALTERSSICHERHEITSVENTILEN DES ARMES UND DES REVOLVERHALTERS
• • SELBSTNIVELLIERENDES SYSTEM DES MÄHKOPFESSELBSTNIVELLIERENDES SYSTEM DES MÄHKOPFES
• • KABEL STEUERUNGENKABEL STEUERUNGEN
• • DOPPELTE DREHRICHTUNG DES ROTORSDOPPELTE DREHRICHTUNG DES ROTORS
• • STOSSTANGE MIT SCHLUSSLICHTERNSTOSSTANGE MIT SCHLUSSLICHTERN

• • VALVULAS DE SEGURIDAD SOBRE LOS MARTINETES Y TORRETAVALVULAS DE SEGURIDAD SOBRE LOS MARTINETES Y TORRETA
• • SISTEMA DE AUTONIVELACIÓN DE LA CABEZASISTEMA DE AUTONIVELACIÓN DE LA CABEZA
• • COMANDOS DE CABLE TELEFLEXIBLESCOMANDOS DE CABLE TELEFLEXIBLES
• • DOBLE SENTIDO DE ROTACIÓN DEL ROTORDOBLE SENTIDO DE ROTACIÓN DEL ROTOR
• • PARACHOQUES Y FAROLES INCLUIDOSPARACHOQUES Y FAROLES INCLUIDOS

DECESPUGLIATRICE CON TESTATA T.125 (COLTELLI CP)
HYDRAULIC ARM WITH CUTTING HEAD T.125 (CP BLADES)

DÉBROUSSAILEUSE AVEC TÊTE DE BROYAGE T.125 (COUTEAUX CP) 
 BOSCHUNGSMÄHER MIT KOPF T.1250 (CP MESSER) 

DESBROZADORA HIDRÁULICA CON CABEZAL T.125 (CUCHILLAS CP) 
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

decespugliatrici • hydraulic arm
s • débroussailleuses • Böschungm

äher • desbrozadoras hidráulicas

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

COMANDI ELETTROPROPOR-
ZIONALI CON JOYSTICK CON 
COMANDO SIMULTANEO DI 
2 MOVIMENTI + COMANDO 
ELETTRICO MOTORE 
TESTATA

ELECTRO-PROPORTIONAL 
CONTROLS WITH JOYSTICK 
FOR SIMULTANEOUS CON-
TROL OF 2 MOVIMENTS + 
MOTOR ELECTRIC-CONTROL

COMMANDES ÉLECTRIQUES 
PROPORTIONELLES 
PAR JOYSTICK POUR 
CONTRÔLE SIMULTANÉ DE 2 
MOUVEMENTS + COMMANDE 
ÉLECTRIQUE MOTOR DE 
LA TÊTE

ELEKTROPROPORTIONALE 
KONTROLLEN MIT JOYSTICK 
FÜR GLEICHZEITIGE
STEUERUNG VON 2
BEWEGUNGEN + ELEKTRI-
SCHE STEUERUNG DES 
MOTORS

MANDOS ELECTRICOS PRO-
PORCIONALES CON JOYSTI-
CK PARA COMANDO SIMUL-
TÁNEO DE 2 MOVIMIENTOS + 
MANDO ELÉCTRICO MOTOR 
CABEZAL

5.360,00

jump RT

Mod. A A1 B B1 C C1 D E E1 F F1 G H H1

cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm

RT 6.5 T - 125 665 758 364 461 417 501 125 659 726 483 524 230 590 684

A • B • C • E • F • H

A1 • B1 • C1 • E1 • F1 • H1

A - A1

B - B1

H 
- H

1

F 
- F

1

C 
- C

1
E 

- E
1

G
D
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

breviagri n. 69 – 09/2022 

jump ES

T100 l/min - bar

jump ES   4.0 1800 540 1005 175 83 - 220 € 18.120

jump ES   4.8 2000 540 1055 175 83 - 220 € 18.290

jump ES   5.0 2000 540 1065 175 83 - 220 € 18.420

jump ES   5.3 2500 540 1073 175 83 - 220 € 18.655

jump ES   5.9 3000 540 1090 175 83 - 220 € 18.920

cm - HP CP SG RM F

T. 100 100  -  41 32 STANDARD STANDARD STANDARD

T. 100 100  -  41 24 16 STANDARD STANDARD STANDARD € 555*
T. 100 100  -  41 18 STANDARD STANDARD STANDARD € 2.600*
T. 125 125  -  41 40 STANDARD STANDARD STANDARD € 265*
T. 125 125  -  41 30 20 STANDARD STANDARD STANDARD € 915*
T. 125 125  -  41 24 STANDARD STANDARD STANDARD € 2.965*
T. 150 150  -  41 24 STANDARD STANDARD STANDARD € 1.500*
* SUPPLEMENTO • INCREASE • SUPLEMENT • MEHR PREIS • SUPLEMENTO

• • COMANDI A CAVI TELEFLESSIBILICOMANDI A CAVI TELEFLESSIBILI
• • SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 109°)SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 109°)
• • POMPA E MOTORE GR. 3POMPA E MOTORE GR. 3
• • CARDANO L=900CARDANO L=900

• • FLEXIBLE CABLESFLEXIBLE CABLES
• • HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (109°)HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (109°)
• • PUMP AND MOTOR GR. 3PUMP AND MOTOR GR. 3
• • PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900

• • COMMANDES À CABLESCOMMANDES À CABLES
• • SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE 109°)SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE 109°)
• • POMPE ET MOTEUR GR. 3POMPE ET MOTEUR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900

• • STEUERHEBELSTEUERHEBEL
• • ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (109ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (109°)°)
• • PUMPE UND MOTOR GR. 3PUMPE UND MOTOR GR. 3
• • GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900

• • MANDOS TELEFLEXIBLESMANDOS TELEFLEXIBLES
• • SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (109°)SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (109°)
• • BOMBA  Y MOTOR GR. 3BOMBA  Y MOTOR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900

• • ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUL PRIMO BRACCIOACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUL PRIMO BRACCIO
• • ROTAZIONE TESTATA 235°ROTAZIONE TESTATA 235°
• • TRASMISSIONE A CINGHIETRASMISSIONE A CINGHIE
• • RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140

• • OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE 1OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE 1STST  ARM   ARM 
• • HEAD ROTATION 235°HEAD ROTATION 235°
• • BELT TRANSMSSIONBELT TRANSMSSION
• • ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140

• • BOULE D’AZOTE SUR 1BOULE D’AZOTE SUR 1ERER BRAS BRAS
• • ROTATION DE LA TETE 235°ROTATION DE LA TETE 235°
• • TRANSMISSION PAR COURROIESTRANSMISSION PAR COURROIES
• • ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140

• • DRUCKLUFTSPEICHER AUF DEN 1. ARMDRUCKLUFTSPEICHER AUF DEN 1. ARM
• • MÄHKOPFDREHUNG 235°MÄHKOPFDREHUNG 235°
• • RIEMENTANTRIEBRIEMENTANTRIEB
• • HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140

• • ACCUMULADOR OLEONEUMATICO SOBRE EL 1° BRAZOACCUMULADOR OLEONEUMATICO SOBRE EL 1° BRAZO
• • ROTACIÓN DE LA CABEZA 235°ROTACIÓN DE LA CABEZA 235°
• • TRANSMICION PAR CORREASTRANSMICION PAR CORREAS
• • RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140

• • COPPIA DI TENDITORI PER FISSAGGIO AL TRATTORECOPPIA DI TENDITORI PER FISSAGGIO AL TRATTORE

• • STABILIZERS N. 2STABILIZERS N. 2

• • PAIRE DE TIRANTSPAIRE DE TIRANTS

• • SPANKETTEN N. 2SPANKETTEN N. 2

• • TENSORES N. 2TENSORES N. 2

DECESPUGLIATRICE CON TESTATA T.100 (v.4.0 - 4.8) O T.125
HYDRAULIC ARM WITH CUTTING HEAD T.100 (v.4.0 - 4.8) OR T.125

DÉBROUSSAILEUSE AVEC TÊTE DE BROYAGE T.100 (v.4.0 - 4.8) OU T.125
 BOSCHUNGSMÄHER MIT KOPF T.100 (v.4.0 - 4.8) OR T.125

DESBROZADORA HIDRÁULICA CON CABEZAL T.100 (v.4.0 - 4.8) O T.125
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

decespugliatrici • hydraulic arm
s • débroussailleuses • Böschungm

äher • desbrozadoras hidráulicas

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

KIT ATTACCO TENDITORI AL 
TERZO PUNTO

STABILIZERS LINKAGE TO 
THE 3RD POINT

GROUPE DE FIXATION 
TIRANTS AU 3E POINT

SPANKETTEN FIXIERUNG 
GRUP. AN DEM DREI PUNKT

GRUPO DE FIJACIÓN TENSO-
RES AL 3° PUNTO 298,00

KIT PER APERTURA COFANO 
TESTATA TRINCIANTE

KIT FOR BONNET OPENING KIT POUR OUVERTURE 
CAPOT TÊTE DE BROYAGE

KIT FÜR KLAPPHAUBE KIT PARA ABERTURA TAPA 
CABEZAL 86,00

SERBATOIO OLIO CON 
CAPACITÀ LITRI 210

OIL TANK CAPACITY 210 L RESERVOIR HUILE AVEC 
CAPACITÉ DE L. 210

ÖLBEHÄLTER 210 LITER TANQUE ACEITE CON 
CAPACIDAD L. 210 470,00

IMPIANTO IDRAULICO MP 
POTENZA 45 HP

MP HYDRAULIC SYSTEM 
WITH 45 HP

INSTALLATION HYDRAULI-
QUE MP  45 CV

MP HYDRAULISCHE ANLAGE 
MIT 45 PS LEISTUNG

MP SISTEMA HIDRÁULICO 
45 HP 710,00

SCAMBIATORE DI CALORE 
CON ELETTROVENTILATORE

OIL COOLER RADIATEUR HUILE ÖL KULHER RADIADOR ACEITE
1.094,00

COM.ELETTRICI E DISTRIB. 
PER COM. SIMULTANEO

JOYSTICK AND DISTR. FOR  
SIMULTANEOUS MOVEMENT

COMMANDES MONOLEVIER 
ET DISTRIB. 2 MOUVEMENTS 

JOYSTICK UND VERT. FÜR 
GLEICHZEITIGE STEUERUNG

JOYSTICK Y DISTRIB. POR 
MOVIMIENTOS SIMULTANEO 3.860,00

COM. ELETTR. MOTORE TE-
STATA SOLO CON MONOLEVA

ELECTRIC CONTROL FOR  
MOTOR ONLY W/JOYSTICK

COMM. ÉLECTRIQUE MO-
TEUR  AVEC MONOLEVIER

ELEKTRISCHE STEUER. DES 
MOTOR NUR MIT JOYSTICK

MANDO ELÉCTRICO DEL MO-
TOR SOLO CON JOYSTICK 1.799,00

KIT PARAURTI CON 
FANALERIA

 KIT BUMPER WITH LIGHTS KIT PARECHOCS AVEC 
FEAUX

STOSSTANGE MIT SCHLUS-
SLICHTERN

PARACHOQUES Y FAROLES 
INCLUIDOS 682,00

jump ES
Mod. A B C D E F G H

cm cm cm cm cm cm cm cm

ES 4.0 - 100 410 258 148 100 495
348

160

396

ES 4.3 - 125 433 281 165 125 518 419

ES 4.8 - 100 485 291 198 100 569
408

474

ES 5.0 - 125 508 314 214

125

592 497

ES 5.3 - 125 533 327 230 616 431 180 514

ES 5.9 - 125 593 354 269 677 483 200 568
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

breviagri n. 69 – 09/2022 

climb GS

DECESPUGLIATRICE CON TESTATA T.100 (v.4.6) O T.125
HYDRAULIC ARM WITH CUTTING HEAD T.100 (v.4.6) OR T.125

DÉBROUSSAILEUSE AVEC TÊTE DE BROYAGE T.100 (v.4.6) OU T.125
 BOSCHUNGSMÄHER MIT KOPF T.100 (v.4.6) OR T.125

DESBROZADORA HIDRÁULICA CON CABEZAL T.100 (v.4.6) O T.125

T100 l/min - bar

climb GS   4.6 2000 540 1065 175 83 - 220 € 19.290

climb GS   4.8 2000 540 1097 175 83 - 220 € 19.420

climb GS   5.2 2500 540 1117 175 83 - 220 € 19.700

climb GS   5.8 3000 540 1125 175 83 - 220 € 19.745

climb GS   5.5N 3000 540 1162 150 83 - 220 € 19.725

cm - HP CP SG RM F

T. 100 100  -  41 32 STANDARD STANDARD STANDARD

T. 100 100  -  41 24 16 STANDARD STANDARD STANDARD € 555*
T. 100 100  -  41 18 STANDARD STANDARD STANDARD € 2.600*
T. 125 125  -  41 40 STANDARD STANDARD STANDARD € 265*
T. 125 125  -  41 30 20 STANDARD STANDARD STANDARD € 915*
T. 125 125  -  41 24 STANDARD STANDARD STANDARD € 2.965*

* SUPPLEMENTO • INCREASE • SUPLEMENT • MEHR PREIS • SUPLEMENTO

• • COMANDI A CAVI TELEFLESSIBILICOMANDI A CAVI TELEFLESSIBILI
• • SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 109°)SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 109°)
• • POMPA E MOTORE GR. 3POMPA E MOTORE GR. 3
• • CARDANO L=900CARDANO L=900

• • FLEXIBLE CABLESFLEXIBLE CABLES
• • HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (109°)HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (109°)
• • PUMP AND MOTOR GR. 3PUMP AND MOTOR GR. 3
• • PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900

• • COMMANDES À CABLESCOMMANDES À CABLES
• • SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE 109°)SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE 109°)
• • POMPE ET MOTEUR GR. 3POMPE ET MOTEUR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900

• • STEUERHEBELSTEUERHEBEL
• • ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (109ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (109°)°)
• • PUMPE UND MOTOR GR. 3PUMPE UND MOTOR GR. 3
• • GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900

• • MANDOS TELEFLEXIBLESMANDOS TELEFLEXIBLES
• • SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (109°)SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (109°)
• • BOMBA  Y MOTOR GR. 3BOMBA  Y MOTOR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900

• • ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUL PRIMO BRACCIOACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUL PRIMO BRACCIO
• • ROTAZIONE TESTATA 235°ROTAZIONE TESTATA 235°
• • TRASMISSIONE A CINGHIETRASMISSIONE A CINGHIE
• • RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140

• • OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE 1OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE 1STST  ARM   ARM 
• • HEAD ROTATION 235°HEAD ROTATION 235°
• • BELT TRANSMSSIONBELT TRANSMSSION
• • ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140

• • BOULE D’AZOTE SUR 1BOULE D’AZOTE SUR 1ERER BRAS BRAS
• • ROTATION DE LA TETE 235°ROTATION DE LA TETE 235°
• • TRANSMISSION PAR COURROIESTRANSMISSION PAR COURROIES
• • ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140

• • DRUCKLUFTSPEICHER AUF DEN 1. ARMDRUCKLUFTSPEICHER AUF DEN 1. ARM
• • MÄHKOPFDREHUNG 235°MÄHKOPFDREHUNG 235°
• • RIEMENTANTRIEBRIEMENTANTRIEB
• • HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140

• • ACCUMULADOR OLEONEUMATICO SOBRE EL 1° BRAZOACCUMULADOR OLEONEUMATICO SOBRE EL 1° BRAZO
• • ROTACIÓN DE LA CABEZA 235°ROTACIÓN DE LA CABEZA 235°
• • TRANSMICION PAR CORREASTRANSMICION PAR CORREAS
• • RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140

• • ARTICOLAZIONE BRACCI CON PARALLELOGRAMMAARTICOLAZIONE BRACCI CON PARALLELOGRAMMA
• • COPPIA DI TENDITORI PER FISSAGGIO AL TRATTORECOPPIA DI TENDITORI PER FISSAGGIO AL TRATTORE

• • PARALLEL ARM ARTICULATIONPARALLEL ARM ARTICULATION
• • PAIR OF STABILIZERSPAIR OF STABILIZERS

• • ARTICULATION BRAS AVEC PARALLELOGRAMMEARTICULATION BRAS AVEC PARALLELOGRAMME
• • PAIRE DE TIRANTSPAIRE DE TIRANTS

• • GELENKARME MIT PARALLELOGRAMMGELENKARME MIT PARALLELOGRAMM
• • PAAR SPANKETTENPAAR SPANKETTEN

• • ARTICULACIÓN BRAZOS CON PARALELOGRAMOARTICULACIÓN BRAZOS CON PARALELOGRAMO
• • PAR DE TENSORESPAR DE TENSORES
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

decespugliatrici • hydraulic arm
s • débroussailleuses • Böschungm

äher • desbrozadoras hidráulicas

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

KIT ATTACCO TENDITORI AL 
TERZO PUNTO

STABILIZERS LINKAGE TO 
THE 3RD POINT

GROUPE DE FIXATION 
TIRANTS AU 3E POINT

SPANKETTEN FIXIERUNG 
GRUP. AN DEM DREI PUNKT

GRUPO DE FIJACIÓN TENSO-
RES AL 3° PUNTO 298,00

KIT PER APERTURA COFANO 
TESTATA TRINCIANTE

KIT FOR BONNET OPENING KIT POUR OUVERTURE 
CAPOT TÊTE DE BROYAGE

KIT FÜR KLAPPHAUBE KIT PARA ABERTURA TAPA 
CABEZAL 86,00

SERBATOIO OLIO CON 
CAPACITÀ LITRI 210

OIL TANK CAPACITY 210 L RESERVOIR HUILE AVEC 
CAPACITÉ DE L. 210

ÖLBEHÄLTER 210 LITER TANQUE ACEITE CON 
CAPACIDAD L. 210 470,00

IMPIANTO IDRAULICO HP 
POTENZA 53 HP

HP HYDRAULIC SYSTEM 
WITH 53 HP

INSTALLATION HYDRAULI-
QUE HP  53 CV

HP HYDRAULISCHE ANLAGE 
MIT 53 PS LEISTUNG

HP SISTEMA HIDRÁULICO 
53 HP 1.489,00

SCAMBIATORE DI CALORE 
CON ELETTROVENTILATORE

OIL COOLER RADIATEUR HUILE ÖL KULHER RADIADOR ACEITE
1.094,00

COM.ELETTRICI E DISTRIB. 
PER COM. SIMULTANEO

JOYSTICK AND DISTR. FOR  
SIMULTANEOUS MOVEMENT

COMMANDES MONOLEVIER 
ET DISTRIB. 2 MOUVEMENTS 

JOYSTICK UND VERT. FÜR 
GLEICHZEITIGE STEUERUNG

JOYSTICK Y DISTRIB. POR 
MOVIMIENTOS SIMULTANEO 3.860,00

COM. ELETTR. MOTORE TE-
STATA SOLO CON MONOLEVA

ELECTRIC CONTROL FOR  
MOTOR ONLY W/JOYSTICK

COMM. ÉLECTRIQUE MO-
TEUR  AVEC MONOLEVIER

ELEKTRISCHE STEUER. DES 
MOTOR NUR MIT JOYSTICK

MANDO ELÉCTRICO DEL MO-
TOR SOLO CON JOYSTICK 1.799,00

KIT PARAURTI CON 
FANALERIA

 KIT BUMPER WITH LIGHTS KIT PARECHOCS AVEC 
FEAUX

STOSSTANGE MIT SCHLUS-
SLICHTERN

PARACHOQUES Y FAROLES 
INCLUIDOS 682,00

TESTATA MOD. T 150 W CM 
150 CON COLTELLI GS3
(MAGGIORAZIONE PER 
V.4.8 - 5.2 - 5.8 - 5.5N)

CUTTING HEAD T150W CM 
150 MESSERS GS3
(EXTRA CHARGE FOR 
V.4.8 - 5.2 - 5.8 - 5.5N)

TÊTE DE BROYAGE T150W  
CM 150 MARTEAUX GS3
(SUPPLÉMENT POUR 
V.4.8 - 5.2 - 5.8 - 5.5N)

MÄHKOPF T150W CM 150 MIT 
MESSER GS3
(AUFPREIS FÜR 
V.4.8 - 5.2 - 5.8 - 5.5N)

CABEZAL T150W CM 150 
MARTILLOS GS3
(INCREMENTO PARA:
V..4.8 - 5.2 - 58 - 5.5N)

1.500,00

climb GS
Mod. A B C D E F G H

cm cm cm cm cm cm cm cm

GS 4.6 - 100 460 290 149 100 536
398 160

452

GS 4.8 - 125 483 313 169

125

559 475

GS 5.2 - 125 520 334 184 595 428 180 514

GS 5.8 - 125 580 366 210 655 478
200

574

GS 5.5N - 125 557 331 240 682 492 552
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

breviagri n. 69 – 09/2022 

climb GC

DECESPUGLIATRICE CON TESTATA T.125 (COLTELLI CP)
HYDRAULIC ARM WITH CUTTING HEAD T.125 (CP BLADES)

DÉBROUSSAILEUSE AVEC TÊTE DE BROYAGE T.125 (COUTEAUX CP) 
 BOSCHUNGSMÄHER MIT KOPF T.125 (CP MESSER) 

DESBROZADORA HIDRÁULICA CON CABEZAL T.125 (CUCHILLAS CP) 

T125 l/min - bar

climb GC   5.3 3200 540 1434 195 83 - 220 € 27.535

climb GC   6.0 3500 540 1452 195 83 - 220 € 28.335

climb GC   6.6 4000 540 1491 195 83 - 220 € 28.890

cm - HP CP SG RM F

T. 125 125  -  41 40 STANDARD STANDARD STANDARD

T. 125 125  -  41 30 STANDARD STANDARD STANDARD € 655*
T. 125 125  -  41 20 STANDARD STANDARD STANDARD € 655*
T. 125 125  -  41 24 STANDARD STANDARD STANDARD € 2.965*

* SUPPLEMENTO • INCREASE • SUPLEMENT • MEHR PREIS • SUPLEMENTO

• • COMANDI A CAVI TELEFLESSIBILICOMANDI A CAVI TELEFLESSIBILI
• • SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 91°)SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 91°)
• • POMPA E MOTORE GR. 3POMPA E MOTORE GR. 3
• • CARDANO L=900CARDANO L=900

• • FLEXIBLE CABLESFLEXIBLE CABLES
• • HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (91°)HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (91°)
• • PUMP AND MOTOR GR. 3PUMP AND MOTOR GR. 3
• • PTO SHAFT L=900PTO SHAFT L=900

• • COMMANDES À CABLESCOMMANDES À CABLES
• • SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE 91°)SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE 91°)
• • POMPE ET MOTEUR GR. 3POMPE ET MOTEUR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900

• • STEUERHEBELSTEUERHEBEL
• • ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (91ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (91°)°)
• • PUMPE UND MOTOR GR. 3PUMPE UND MOTOR GR. 3
• • GELENKWELLE L=900GELENKWELLE L=900

• • MANDOS TELEFLEXIBLESMANDOS TELEFLEXIBLES
• • SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (91°)SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (91°)
• • BOMBA  Y MOTOR GR. 3BOMBA  Y MOTOR GR. 3
• • CARDAN L=900CARDAN L=900

• • ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUL PRIMO BRACCIOACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUL PRIMO BRACCIO
• • ROTAZIONE TESTATA 235°ROTAZIONE TESTATA 235°
• • TRASMISSIONE A CINGHIETRASMISSIONE A CINGHIE
• • RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140

• • OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE 1OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE 1STST  ARM   ARM 
• • HEAD ROTATION 235°HEAD ROTATION 235°
• • BELT TRANSMSSIONBELT TRANSMSSION
• • ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140

• • BOULE D’AZOTE SUR 1BOULE D’AZOTE SUR 1ERER BRAS BRAS
• • ROTATION DE LA TETE 235°ROTATION DE LA TETE 235°
• • TRANSMISSION PAR COURROIESTRANSMISSION PAR COURROIES
• • ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140

• • DRUCKLUFTSPEICHER AUF DEN 1. ARMDRUCKLUFTSPEICHER AUF DEN 1. ARM
• • MÄHKOPFDREHUNG 235°MÄHKOPFDREHUNG 235°
• • RIEMENTANTRIEBRIEMENTANTRIEB
• • HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140

• • ACCUMULADOR OLEONEUMATICO SOBRE EL 1° BRAZOACCUMULADOR OLEONEUMATICO SOBRE EL 1° BRAZO
• • ROTACIÓN DE LA CABEZA 235°ROTACIÓN DE LA CABEZA 235°
• • TRANSMICION PAR CORREASTRANSMICION PAR CORREAS
• • RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140

• • ARTICOLAZIONE BRACCI CON PARALLELOGRAMMAARTICOLAZIONE BRACCI CON PARALLELOGRAMMA
• • SCAMBIATORE DI CALORE CON ELETTROVENTILATORESCAMBIATORE DI CALORE CON ELETTROVENTILATORE
• • COPPIA DI TENDITORI PER FISSAGGIO AL TRATTORECOPPIA DI TENDITORI PER FISSAGGIO AL TRATTORE
• • TORRETTA GIREVOLE IN POSIZIONE CENTRALETORRETTA GIREVOLE IN POSIZIONE CENTRALE

• • PARALLEL ARM ARTICULATIONPARALLEL ARM ARTICULATION
• • OIL COOLEROIL COOLER
• • STABILIZERS N. 2STABILIZERS N. 2
• • ROTATING TURRET IN CENTRAL POSITIONROTATING TURRET IN CENTRAL POSITION

• • ARTICULATION BRAS AVEC PARALLELOGRAMMEARTICULATION BRAS AVEC PARALLELOGRAMME
• • RADIATEUR HUILERADIATEUR HUILE
• • PAIRE DE TIRANTSPAIRE DE TIRANTS
• • TOURELLE TOURNANT EN POSITION CENTRALTOURELLE TOURNANT EN POSITION CENTRAL

• • GELENKARME MIT PARALLELOGRAMMGELENKARME MIT PARALLELOGRAMM
• • ÖL KULHERÖL KULHER
• • SPANKETTEN N. 2SPANKETTEN N. 2
• • DREHBARER TURM IN ZENTRALER POSITIONDREHBARER TURM IN ZENTRALER POSITION

• • ARTICULACIÓN BRAZOS CON PARALELOGRAMOARTICULACIÓN BRAZOS CON PARALELOGRAMO
• • RADIADOR ACEITERADIADOR ACEITE
• • TENSORES N. 2TENSORES N. 2
• • TORRETA GIRATORIA EN POSICIÓN CENTRALTORRETA GIRATORIA EN POSICIÓN CENTRAL
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

decespugliatrici • hydraulic arm
s • débroussailleuses • Böschungm

äher • desbrozadoras hidráulicas

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

KIT ATTACCO TENDITORI AL 
TERZO PUNTO

STABILIZERS LINKAGE TO 
THE 3RD POINT 

GROUPE DE FIXATION 
TIRANTS AU 3E POINT

SPANKETTEN FIXIERUNG 
GRUP. AN DEM DREI PUNKT

GRUPO DE FIJACIÓN TENSO-
RES AL 3° PUNTO 298,00

KIT PER APERTURA COFANO 
TESTATA TRINCIANTE

KIT FOR BONNET OPENING KIT POUR OUVERTURE 
CAPOT TÊTE DE BROYAGE

KIT FÜR KLAPPHAUBE KIT PARA ABERTURA TAPA 
CABEZAL 86,00

IMPIANTO IDRAULICO HP 
POTENZA 53 HP

HP HYDRAULIC SYSTEM 
WITH 53 HP

INSTALLATION HYDRAULI-
QUE HP  53 CV

HP HYDRAULISCHE ANLAGE 
MIT 53 PS LEISTUNG

HP SISTEMA HIDRÁULICO 
53 HP 1.489,00

COM.ELETTRICI E DISTRIB. 
PER COM. SIMULTANEO

JOYSTICK AND DISTR. FOR  
SIMULTANEOUS MOVEMENT

COMMANDES MONOLEVIER 
ET DISTRIB. 2 MOUVEMENTS 

JOYSTICK UND VERT. FÜR 
GLEICHZEITIGE STEUERUNG

JOYSTICK Y DISTRIB. POR 
MOVIMIENTOS SIMULTANEO 3.860,00

COM. ELETTR. MOTORE TE-
STATA SOLO CON MONOLEVA

ELECTRIC CONTROL FOR  
MOTOR ONLY W/JOYSTICK

COMM. ÉLECTRIQUE MO-
TEUR  AVEC MONOLEVIER

ELEKTRISCHE STEUER. DES 
MOTOR NUR MIT JOYSTICK

MANDO ELÉCTRICO DEL MO-
TOR SOLO CON JOYSTICK 1.799,00

KIT PARAURTI CON 
FANALERIA

 KIT BUMPER WITH LIGHTS KIT PARECHOCS AVEC 
FEAUX

STOSSTANGE MIT SCHLUS-
SLICHTERN

PARACHOQUES Y FAROLES 
INCLUIDOS 682,00

climb GC
Mod. A B C D E F G H

cm cm cm cm cm cm cm cm

GC 5.3 - 125 527 282 211

125

620 432

210

520

GC 6.0 - 125 604 360 237 695 482 601

GC 6.6 - 125 661 370 312 777 545 661
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

breviagri n. 69 – 09/2022 

climb ZPN

DECESPUGLIATRICE CON TESTATA T.125 (COLTELLI CP)
HYDRAULIC ARM WITH CUTTING HEAD T.125 (CP BLADES)

DÉBROUSSAILEUSE AVEC TÊTE DE BROYAGE T.125 (COUTEAUX CP) 
 BOSCHUNGSMÄHER MIT KOPF T.125 (CP MESSER) 

DESBROZADORA HIDRÁULICA CON CABEZAL T.125 (CUCHILLAS CP) 

T125 l/min - bar

climb ZPN   6.0 3500 540 1370 175 83 - 220 € 35.855

climb ZPN   7.0 4000 540 1750 175 83 - 220 € 38.375

cm - HP CP SG RM

T. 125 125  -  41 40 STANDARD STANDARD STANDARD

T. 125 125  -  41 30 STANDARD STANDARD STANDARD € 655*
T. 125 125  -  41 20 STANDARD STANDARD STANDARD € 655*

* SUPPLEMENTO • INCREASE • SUPLEMENT • MEHR PREIS • SUPLEMENTO

• • COMANDI ELETTROIDRAULICI SIMULTANEO A 2 MOVIMENTICOMANDI ELETTROIDRAULICI SIMULTANEO A 2 MOVIMENTI
• • SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 109°)SICUREZZA IDRAULICA CON CON RIENTRO AUTOMATICO (ROTAZIONE 109°)
• • POMPA E MOTORE GR. 3POMPA E MOTORE GR. 3
• • CARDANOCARDANO

• • ELECTRO-HYDRAULIC CONTROL W/JOYSTICK 2 SIMULTANEOUS MOVEMENTSELECTRO-HYDRAULIC CONTROL W/JOYSTICK 2 SIMULTANEOUS MOVEMENTS
• • HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (109°)HYDRAULIC SAFETY DEVICE W/AUTOMATIC ROTATION (109°)
• • PUMP AND MOTOR GR. 3PUMP AND MOTOR GR. 3
• • PTO SHAFTPTO SHAFT

• • COMM. ÉLECTRO-HYDRAULIQUES 2 MOUVEMENTS SIMULTANÉESCOMM. ÉLECTRO-HYDRAULIQUES 2 MOUVEMENTS SIMULTANÉES
• • SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE 109°)SÉCURITÉ HYDRAULIQUE AVEC ROTATION AUTOMATIQUE(BALAYAGE 109°)
• • POMPE ET MOTEUR GR. 3POMPE ET MOTEUR GR. 3
• • CARDANCARDAN

• • ELEKTRO-HYDR. STEUERUNGEN VON 2 BEWEGUNGENELEKTRO-HYDR. STEUERUNGEN VON 2 BEWEGUNGEN
• • ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (109ANTISTOSSVORRICHTUNG MIT HYDRAULISCHER ANFHARSICHERUNG (109°)°)
• • PUMPE UND MOTOR GR. 3PUMPE UND MOTOR GR. 3
• • GELENKWELLEGELENKWELLE

• • MANDOS ELÉCTRO-HIDR. CON JOYSTICK SIMULTANEO 2 MOVIMIENTOSMANDOS ELÉCTRO-HIDR. CON JOYSTICK SIMULTANEO 2 MOVIMIENTOS
• • SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (109°)SEGURIDAD HIDRÁULICA CON ROTACIÓN AUTOMÁTICA (109°)
• • BOMBA  Y MOTOR GR. 3BOMBA  Y MOTOR GR. 3
• • CARDANCARDAN

• • ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUL PRIMO BRACCIOACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO SUL PRIMO BRACCIO
• • ROTAZIONE TESTATA 235°ROTAZIONE TESTATA 235°
• • TRASMISSIONE A CINGHIETRASMISSIONE A CINGHIE
• • RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140RULLO POSTERIORE REGOLABILE Ø 140

• • OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE 1OLEOPNEUMATIC ACCUMULATOR ON THE 1STST  ARM   ARM 
• • HEAD ROTATION 235°HEAD ROTATION 235°
• • BELT TRANSMSSIONBELT TRANSMSSION
• • ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140ADJUSTABLE REAR ROLLER Ø 140

• • BOULE D’AZOTE SUR 1BOULE D’AZOTE SUR 1ERER BRAS BRAS
• • ROTATION DE LA TETE 235°ROTATION DE LA TETE 235°
• • TRANSMISSION PAR COURROIESTRANSMISSION PAR COURROIES
• • ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140ROULEAU ARRIERE REGLABLE Ø 140

• • DRUCKLUFTSPEICHER AUF DEN 1. ARMDRUCKLUFTSPEICHER AUF DEN 1. ARM
• • MÄHKOPFDREHUNG 235°MÄHKOPFDREHUNG 235°
• • RIEMENTANTRIEBRIEMENTANTRIEB
• • HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140HINTERE VERSTELLBARE WALZE Ø 140

• • ACCUMULADOR OLEONEUMATICO SOBRE EL 1° BRAZOACCUMULADOR OLEONEUMATICO SOBRE EL 1° BRAZO
• • ROTACIÓN DE LA CABEZA 235°ROTACIÓN DE LA CABEZA 235°
• • TRANSMICION PAR CORREASTRANSMICION PAR CORREAS
• • RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140RODILLO TRASERO AJUSTABLE Ø 140

• • ARTICOLAZIONE BRACCI CON PARALLELOGRAMMAARTICOLAZIONE BRACCI CON PARALLELOGRAMMA
• • SCAMBIATORE DI CALORE CON ELETTROVENTILATORESCAMBIATORE DI CALORE CON ELETTROVENTILATORE
• • COPPIA DI TENDITORI PER FISSAGGIO AL TRATTORECOPPIA DI TENDITORI PER FISSAGGIO AL TRATTORE
• • KIT PER APERTURA COFANO TESTATA TRINCIANTEKIT PER APERTURA COFANO TESTATA TRINCIANTE

• • PARALLEL ARM ARTICULATIONPARALLEL ARM ARTICULATION
• • OIL COOLEROIL COOLER
• • STABILIZERS N. 2STABILIZERS N. 2
• • KIT FOR BONNET OPENINGKIT FOR BONNET OPENING

• • ARTICULATION BRAS AVEC PARALLELOGRAMMEARTICULATION BRAS AVEC PARALLELOGRAMME
• • RADIATEUR HUILERADIATEUR HUILE
• • PAIRE DE TIRANTSPAIRE DE TIRANTS
• • KIT POUR OUVERTURE CAPOT TÊTE DE BROYAGEKIT POUR OUVERTURE CAPOT TÊTE DE BROYAGE

• • GELENKARME MIT PARALLELOGRAMMGELENKARME MIT PARALLELOGRAMM
• • ÖL KULHERÖL KULHER
• • SPANKETTEN N. 2SPANKETTEN N. 2
• • KIT FÜR KLAPPHAUBEKIT FÜR KLAPPHAUBE

• • ARTICULACIÓN BRAZOS CON PARALELOGRAMOARTICULACIÓN BRAZOS CON PARALELOGRAMO
• • RADIADOR ACEITERADIADOR ACEITE
• • TENSORES N. 2TENSORES N. 2
• • KIT PARA ABERTURA TAPA CABEZALKIT PARA ABERTURA TAPA CABEZAL
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

decespugliatrici • hydraulic arm
s • débroussailleuses • Böschungm

äher • desbrozadoras hidráulicas

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

COMANDI ELETTROPROPOR-
ZIONALI CON JOYSTICK CON 
COMANDO SIMULTANEO DI 2 
MOVIMENTI

ELECTRO-PROPORTIONAL 
CONTROLS WITH JOYSTICK 
FOR SIMULTANEOUS CONTROL 
OF 2 MOVIMENTS

COMMANDES ÉLECTRIQUES 
PROPORTIONELLES PAR 
JOYSTICK POUR CONTRÔLE 
SIMULTANÉ DE 2 MOUVEMENTS

ELEKTROPROPORTIONALE 
KONTROLLEN MIT JOYSTICK 
FÜR GLEICHZEITIGE
STEUERUNG VON 2 B.GUNGEN

MANDOS ELECTRICOS PRO-
PORCIONALES CON JOYSTICK 
PARA COMANDO SIMULTÁNEO 
DE 2 MOVIMIENTOS

4.870,00

SERBATOIO OLIO CON 
CAPACITÀ LITRI 210

OIL TANK CAPACITY 210 L. RESERVOIR HUILE AVEC 
CAPACITÉ DE L. 210

ÖLBEHÄLTER 210 LITER TANQUE ACEITE CON 
CAPACIDAD L. 210 745,00

IMPIANTO IDRAULICO HP 
POTENZA 53 HP

HP HYDRAULIC SYSTEM 
WITH 53 HP

INSTALLATION HYDRAULI-
QUE HP  53 CV

HP HYDRAULISCHE ANLAGE 
MIT 53 PS LEISTUNG

HP SISTEMA HIDRÁULICO 
53 HP 2.290,00

COM. ELETTR. MOTORE TE-
STATA SOLO CON MONOLEVA

ELECTRIC CONTROL FOR  
MOTOR ONLY W/JOYSTICK

COMM. ÉLECTRIQUE MO-
TEUR  AVEC MONOLEVIER

ELEKTRISCHE STEUER. DES 
MOTOR NUR MIT JOYSTICK

MANDO ELÉCTRICO DEL MO-
TOR SOLO CON JOYSTICK 1.318,00

KIT PARAURTI CON 
FANALERIA

 KIT BUMPER WITH LIGHTS KIT PARECHOCS AVEC 
FEAUX

STOSSTANGE MIT SCHLUS-
SLICHTERN

PARACHOQUES Y FAROLES 
INCLUIDOS 567,00

climb ZPN

Mod. A B C D E F G H I L
cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm

ZPN 6.0 - 125 600 426 219
125

683 436
210

562 210 510

ZPN 7.0 - 125 702 429 289 792 577 676 240 622
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

Mod. larghezza di taglio
Cutting width

Largeur de coupe
Schnittbreite

Amplitud de corte

Diametro max di taglio
Max cutting diameter

Diamètre max de coupe
Max Schnittdurchmesser

Diámetro de corte

Pressione max di lavoro
Max working pressure

Pression max de travail
Max Arbeitsdruck

Presión max de trabajo

Quantità max olio
Max quantity of oil

Quantité max de huile
Mindeste Ölmenge

Cantidad max de aceite

Frequenza di taglio
Cutting rate

Fréquence de coupe
Schnittfrequenz

Frecuencia de corte

Peso
Weight
Poids

Gewicht
Peso

cm cm bar l/min colpi/min
cuts/min

coupes/min
Schnitt/min
golpes/min

kg

BR  50/145 145 5 250 60 200 145

BR  50/175 175 5 250 60 200 155

BR  50/205 205 5 250 60 200 170

BR 100/155 155 10 250 60 84 215

BR 100/185 185 10 250 60 84 233

BR  50/145  € 7.114 

BR  50/175  € 7.697 

BR  50/205  € 8.390 

BR 100/155  € 8.980 

BR 100/185  € 9.635 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ATTACCO PER 
JUMP B -R - RH

SUPPORT FOR 
JUMP B -R - RH

SUPPORT POUR 
JUMP B -R - RH

HALTER FÜR 
JUMP B -R - RH

SOPORTE PARA 
JUMP B -R - RH 366,00

ATTACCO PER 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

SUPPORT FOR 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

SUPPORT POUR 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

HALTER FÜR 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

SOPORTE PARA 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

516,00

KIT INNESTI RAPIDI QUICK COUPLINGS KIT KIT ENCLENCHEMENTS 
RAPIDES

SCHNELLKUPPLUNGEN KIT INJERTOS RÁPIDOS
458,00

barre tranciaramibarre tranciarami
BRANCH CUTTING BARS
BARRES COUPE BRANCHES
ASTSCHEREN
BARRAS CORTADORAS DE RAMAS
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

barre di taglio • cutting bars • barres de coupe • schneidscheren • barras cortadoras

breviagri n. 69 – 09/2022 

Mod. larghezza di taglio
Cutting width

Largeur de coupe
Schnittbreite

Amplitud de corte

Diametro max di taglio
Max cutting diameter

Diamètre max de coupe
Max Schnittdurchmesser

Diámetro de corte

Pressione max di lavoro
Max working pressure

Pression max de travail
Max Arbeitsdruck

Presión max de trabajo

Quantità max olio
Max quantity of oil

Quantité max de huile
Mindeste Ölmenge

Cantidad max de aceite

Frequenza di taglio
Cutting rate

Fréquence de coupe
Schnittfrequenz

Frecuencia de corte

Peso
Weight
Poids

Gewicht
Peso

cm cm bar l/min colpi/min
cuts/min

coupes/min
Schnitt/min
golpes/min

kg

HX 170
jump B-R-RH

170 11 200 50 60 180

HX 170
jump ES-climb GS

170 11 200 50 60 180

HX 230
jump B-R-RH

230 11 200 50 60 220

HX 230
jump ES-climb GS

230 11 200 50 60 220

HX 170 jump B - R - RH  € 11.655 

HX 170 jump ES - climb GS  € 11.655 

HX 230 jump B - R - RH  € 12.175 

HX 230 jump ES - climb GS  € 12.175 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ATTACCO PER 
JUMP B -R - RH

SUPPORT FOR 
JUMP B -R - RH

SUPPORT POUR 
JUMP B -R - RH

HALTER FÜR 
JUMP B -R - RH

SOPORTE PARA 
JUMP B -R - RH 366,00

ATTACCO PER 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

SUPPORT FOR 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

SUPPORT POUR 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

HALTER FÜR 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

SOPORTE PARA 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

516,00

KIT INNESTI RAPIDI QUICK COUPLINGS KIT KIT ENCLENCHEMENTS 
RAPIDES

SCHNELLKUPPLUNGEN KIT INJERTOS RÁPIDOS
458,00

barre tranciaramibarre tranciarami
BRANCH CUTTING BARS
BARRES COUPE BRANCHES
ASTSCHEREN
BARRAS CORTADORAS DE RAMAS
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optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

breviagri n. 69 – 09/2022 

Mod. larghezza di taglio
Cutting width

Largeur de coupe
Schnittbreite

Amplitud de corte

Dischi
Discs

Lamiers
Scheiben

Discos

Diametro dischi
Discs diameter

Diamètre Lamiers
Scheiben D.messer

Diámetro discos

Rotazione dischi
Discs rotation

Lamiers rotation
Scheiben Rotation

Discos rotación

Diametro max di taglio
Max cutting diameter

Diamètre max de coupe
Max Schnittdurchmesser

Diámetro de corte

Pressione max di lavoro
Max working pressure

Pression max de travail
Max Arbeitsdruck

Presión max de trabajo

Quantità max olio
Max quantity of oil

Quantité max de huile
Mindeste Ölmenge

Cantidad max de aceite

Motore*
Motor*
Moteur*
Motor*
Motor*

Peso
Weight
Poids

Gewicht
Peso

cm n° mm g/min
rpm

tours/min
U/min

rev/min

cm bar l/min cm3 kg

DB 3500 GR 123 3 500 2500 7 90 55 22 66

DB 4500 GR 159 4 500 2500 7 90 55 22 88

DB 4500 BR 159 4 500 2500 7 70 65 25 88

DB 5500 BR 196 5 500 2500 7 70 65 25 110

DB 3600 BR 151 3 600 2000 15 70 65 33 140

DB 3600 EG 151 3 600 2000 15 95 85 42 140

DB 4600 EG 198 4 600 2000 15 95 85 42 185

DB 3650 EG 157 3 650 2000 18 140 85 42 175

DB 4650 EG 205 4 650 2000 18 140 85 42 225

*MOTORE CON DRENAGGIO ESTERNO E LIMITATORE DI PRESSIONE • MOTOR WITH OUTPUT DRAIN AND PRESSURE LIMITER • MOTEUR AVEC DRAINAGE 
EXTERNE ET LIMITEUR DE PRESSION • MOTOR MIT AUSLECKÖL UND DRUCKSBERGRENZER • MOTOR CON DRENAJE EXTERNO Y LIMITADOR DE PRESIÓN

DB 3500 GR (jump GS)  € 9.220 

DB 4500 GR (jump GS)  € 11.330 

DB 4500 BR (jump B - R - RH)  € 11.545 

DB 5500 BR (jump B - R - RH)  € 15.065 

DB 3600 BR (jump B - R - RH)  € 13.000 

DB 3600 EG (jump ES - climb GS)  € 13.460 

DB 4600 EG (jump ES - climb GS)  € 15.305 

DB 3650 EG (jump ES - climb GS)  € 15.660 

DB 4650 EG (jump ES - climb GS)  € 17.950 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ATTACCO PER 
JUMP B -R - RH

SUPPORT FOR 
JUMP B -R - RH

SUPPORT POUR 
JUMP B -R - RH

HALTER FÜR 
JUMP B -R - RH

SOPORTE PARA 
JUMP B -R - RH 366,00

ATTACCO PER 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

SUPPORT FOR 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

SUPPORT POUR 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

HALTER FÜR 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

SOPORTE PARA 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

516,00

DISCS BARS
BARRES À DISQUES
KREISSÄGEN
BARRAS CON DISCOS



listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios 153

Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

barre di taglio • cutting bars • barres de coupe • schneidscheren • barras cortadoras

breviagri n. 69 – 09/2022 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

ATTACCO PER 
JUMP B -R - RH

SUPPORT FOR 
JUMP B -R - RH

SUPPORT POUR 
JUMP B -R - RH

HALTER FÜR 
JUMP B -R - RH

SOPORTE PARA 
JUMP B -R - RH 366,00

ATTACCO PER 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

SUPPORT FOR 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

SUPPORT POUR 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

HALTER FÜR 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

SOPORTE PARA 
JUMP ES - CLIMB GS - 
CLIMB GC

516,00

Mod. larghezza di taglio
Cutting width

Largeur de coupe
Schnittbreite

Amplitud de corte

Dischi
Discs

Lamiers
Scheiben

Discos

Diametro dischi
Discs diameter

Diamètre Lamiers
Scheiben D.messer

Diámetro discos

Rotazione dischi
Discs rotation

Lamiers rotation
Scheiben Rotation

Discos rotación

Diametro max di taglio
Max cutting diameter

Diamètre max de coupe
Max Schnittdurchmesser

Diámetro de corte

Pressione max di lavoro
Max working pressure

Pression max de travail
Max Arbeitsdruck

Presión max de trabajo

Quantità max olio
Max quantity of oil

Quantité max de huile
Mindeste Ölmenge

Cantidad max de aceite

Motore
Motor
Moteur
Motor
Motor

Peso
Weight
Poids

Gewicht
Peso

cm n° mm g/min
rpm

tours/min
U/min

rev/min

cm bar l/min cm3 kg

DB 1402 GR 140 4 345 4000 10 200 25 11 48

DB 1602 GR 160 4 390 2600 - 2700 12 200 40 17 110

DB 1602 BR 160 4 390 2600 - 2700 12 200 40 17 110

DB 1602 EG 160 4 390 2600 - 2700 12 200 40 17 110

DB 2002 BR 200 4 500 3000 - 3200 15 200 50 15 203

DB 2002 EG 200 4 500 3000 - 3200 15 200 85 28 203

DB 2402 EG 240 4 590 3000 - 3200 20 200 85 28 239

DB 1402 GR (jump GS)  € 8.365

DB 1602 GR (jump GS)  € 12.030 

DB 1602 BR (jump B - R - RH)  € 12.255 

DB 2002 EG (jump ES - climb GS)  € 14.675 

DB 2402 EG (jump ES - climb GS)  € 16.185 

DISCS BARS
BARRES À DISQUES
KREISSÄGEN
BARRAS CON DISCOS
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Mod. CP D Z SG RM K F

€ € € € € € €

GL 60 - 1.776 - - - - -

GL 80 - 1.959 - - - - -

GL 100 - 2.605 - - - - -

GL 120 - 2.814 - - - - -

GL 60 Super - 2.417 - - - - -

GL 80 Super - 2.761 - - - - -

UT 80 3.265 3.380 - - 3.265 -

UT 100 3.620 3.815 4.845 3.620 -

UT 125 3.892 4.167 5.205 3.892 -

UT 150 5.006 - - - 5.798 5.006  -

UT 100 Super 4.645 4.839 5.870 4.645 -

UT 125 Super 5.062 5.338 6.380 5.062 -

UT 150 Super 6.106 - - - 7.251 6.106 -

UT 100 F - - - - - - 6.466

UT 125 F - - - - - - 7.090

UT 100 F Super - - - - - - 7.491

UT 125 F Super - - - - - - 8.261

UT 150 F Super - - - - - - 9.530

HYDRAULIC CUTTING HEADS
TÊTES DE BROYAGE HYDRAULIQUES
HYDRAULISCHE MÜLCHKÖPFE
CABEZALES DE CORTE HIDRÁULICOS

GL

UT

GL Super

UT Super
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

testate idrauliche • hydraulic heads • têtes hydrauliques • hydraulische MulchKöpfe • cabezas hidráulicas

breviagri n. 69 – 09/2022 

Mod.

Larghezza di lavoro
Working width

Largeur de travail
Arbeitsbreite

Amplitud de trabajo

Larghezza totale
Total width

Largeur totale
Gesamtbreite
Amplitud total

max min max max max Ø max

cm cm kg l/min rpm bar kW CV cm kg

GL 60 60 70 65 35 3600 180 10 14 2 1500 ÷ 2000

GL 80 80 90 91 35 3600 180 10 14 2 1500 ÷ 2000

GL 100 102 114 118 35 3600 180 10 14 2 1500 ÷ 2000

GL 120 122 134 135 35 3600 180 10 14 2 1500 ÷ 2000

GL 60 Super 60 80 115 35 3600 180 10 14 2 2000 ÷ 3000

GL 80 Super 80 90 162 35 3600 180 10 14 2 2000 ÷ 3000

UT 80 80 97 170 50 3300 220 18 25 3÷4 2500 ÷ 4000

UT 100 103 120 197 60 3300 220 22 30 3÷4 2500 ÷ 4000

UT 125 126 143 227 60 3300 220 22 30 3÷4 2500 ÷ 4000

UT 150 150 167 360 80 3000 220 29 40 3÷4 2500 ÷ 4000

UT 100 Super 103 120 296 60 3300 220 22 30 3÷4 3000 ÷ 6000

UT 125 Super 126 143 341 60 3300 220 22 30 3÷4 3000 ÷ 6000

UT 150 Super 150 167 391 80 3000 220 29 40 3÷4 3000 ÷ 6000

UT 100 F 103 120 284 80 2600 220 29 40 10÷12 2500 ÷ 4000

UT 125 F 126 143 340 80 2600 220 29 40 10÷12 2500 ÷ 4000

UT 100 F Super 103 120 394 80 2600 220 29 40 10÷12 3000 ÷ 6000

UT 125 F Super 126 143 450 80 2600 220 29 40 10÷12 3000 ÷ 6000

UT 150 F Super 150 171 510 80 2600 220 29 40 10÷12 3000 ÷ 6000

Motore • Motor • Moteur • Motor • Motor

Mod. CP D Z SG RM K F

Ingranaggi
Gears

Engrenages
Getriebe

Engranajes

n° n° n° n° n° n° n° Alluminio
Aluminum
Aluminium
Aluminium
Aluminio

Ghisa
Cast iron

Fonte
Gusseisen
Fundido

GL 60 - 16+8 - - - - - • -

GL 80 - 24+12 - - - - - • -

GL 100 - 32+16 - - - - - • -

GL 120 - 40+20 - - - - - • -

GL 60 Super - 16+8 - - - - - • -

GL 80 Super - 24+12 - - - - - • -

UT 80 24 24+12 12 - - 24+12 - • •
UT 100 32 32+16 16 24 16 32+16 - • •
UT 125 40 40+20 20 30 20 40+20 - • •
UT 150 48 - - - 24 48+24 - - •
UT 100 Super 32 32+16 16 24 16 32+16 - • •
UT 125 Super 40 40+20 20 30 20 40+20 - • •
UT 150 Super 48 - - - 24 48+24 - - •
UT 100 F - - - - - - 18 - •
UT 125 F - - - - - - 24 - •
UT 100 F Super - - - - - - 18 - •
UT 125 F Super - - - - - - 24 - •
UT 150 F Super - - - - - - 30 - •
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• (I) – NOTA : (I) – NOTA : SPECIFICARE LA PORTATA IN LITRI DELLA POMPA

• (GB) – NOTICE :   (GB) – NOTICE :   SPECIFY THE OIL FLOW OF THE PUMP IN LITRES

• (F) – NOTE :(F) – NOTE :      PRÉCISER LE DÉBIT DE LA POMPE EN LITRES

• (D) - BEMERKUNG :(D) - BEMERKUNG :      ÖLMENGE DER PUMPE, AUF LITER, BEKANNTGEBEN

• (E) – NOTAS :(E) – NOTAS :      ESPECIFICAR EL CAUDAL DE LA BOMBA EN LITROS

Sella per attacco braccio
Support for arm mount
Support pour l’attelage du bras
Armhalter
Soporte para enganche del brazo

Kit autolivellante senza sella
Kit self-levelling without support
Kit pour autonivellement sans support
Selbstfeinsteurndes ohne Halter
Kit autonivelante sin soporte

Kit autolivellante con sella
Kit self-levelling with support
Kit pour autonivellement avec support
Selbstfeinsteurndes mit Halter
Kit autonivelante con soporte

Kit anti cavitazione 1/2”
Kit anti cavitation 1/2”
Kit anti cavitation 1/2”
Kit anti-Kavitation 1/2”
Kit anti cavitación 1/2”

Kit anti cavitazione 3/4” + valvola di massima pressione
Kit anti cavitation 3/4” + pressure relief valve
Kit anti cavitation 3/4” + soupape de max pression
Kit anti-Kavitation 3/4” + Ventil des max Drucks
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

testate idrauliche • hydraulic heads • têtes hydrauliques • hydraulische MulchKöpfe • cabezas hidráulicas
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• TRASMISSIONE A CINGHIATRASMISSIONE A CINGHIA
• MOTORE IDRAULICOMOTORE IDRAULICO
• PIASTRA ATTACCO BRACCIO (SOLO ‘GL SUPER’ - ‘UT F’)PIASTRA ATTACCO BRACCIO (SOLO ‘GL SUPER’ - ‘UT F’)

• BELT DRIVEBELT DRIVE
• HYDRAULIC MOTORHYDRAULIC MOTOR
• PLATE FOR ARM MOUNT (ONLY ‘GL SUPER’ - ‘UT F’)PLATE FOR ARM MOUNT (ONLY ‘GL SUPER’ - ‘UT F’)

• TRANSMISSION PAR COURROIESTRANSMISSION PAR COURROIES
• MOTEUR HYDRAULIQUEMOTEUR HYDRAULIQUE
• PLAQUE DE FIXATION DU BRAS (SEULEMENT ‘GL SUPER’ - ‘UT F’)PLAQUE DE FIXATION DU BRAS (SEULEMENT ‘GL SUPER’ - ‘UT F’)

• RIEMENANTRIEBRIEMENANTRIEB
• HYDRAULIKMOTORHYDRAULIKMOTOR
• ANBAUKONSOLE (NUR FÜR ‘GL SUPER’ - ‘UT F’)ANBAUKONSOLE (NUR FÜR ‘GL SUPER’ - ‘UT F’)

• TRANSMISIÓN CON CORREASTRANSMISIÓN CON CORREAS
• MOTOR HIDRÁULICOMOTOR HIDRÁULICO
• LASTRA ENGANCHE BRAZO (SÓLO ‘GL SUPER’ - ‘UT F’)LASTRA ENGANCHE BRAZO (SÓLO ‘GL SUPER’ - ‘UT F’)

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.

VALV. MULTIFUNZIONE 1/2”
(GL - GL SUPER)

MULTI-FUNCTION VALVE 1/2”
(GL - GL SUPER)

SOUPAPE MULTIFUNC. 1/2”
(GL - GL SUPER)

MULTIFUNKT. VENTIL 1/2”
(GL - GL SUPER)

VÁLVULA MULTIFUNC. 1/2”
(GL - GL SUPER) 550,00

VALV. MULTIFUNZIONE 3/4”
(UT - UT SUPER)

MULTI-FUNCTION VALVE 3/4”
(UT - UT SUPER)

SOUPAPE MULTIFUNC. 3/4”
(UT - UT SUPER)

MULTIFUNKT. VENTIL 3/4”
(UT - UT SUPER)

VÁLVULA MULTIFUNC. 3/4”
(UT - UT SUPER) 688,00

KIT ANTI-CAVITAZIONE 1/2”
(GL - GL SUPER)

KIT ANTI-CAVITATION 1/2”
(GL - GL SUPER)

KIT ANTI-CAVITATION 1/2”
(GL - GL SUPER)

KIT ANTI-KAVITATION 1/2”
(GL - GL SUPER)

KIT ANTI-CAVITACIÓN 1/2”
(GL - GL SUPER) 149,00

KIT ANTI-CAVITAZIONE 3/4”
(UT - UT SUPER)

KIT ANTI-CAVITATION 3/4”
(UT - UT SUPER)

KIT ANTI-CAVITATION 3/4”
(UT - UT SUPER)

KIT ANTI-KAVITATION 3/4”
(UT - UT SUPER)

KIT ANTI-CAVITACIÓN 3/4”
(UT - UT SUPER) 252,00

KIT ANTI-CAVITAZIONE 3/4” + 
VALVOLA DI PRESSIONE MAX
(UT - UT SUPER)

KIT ANTI-CAVITATION 3/4” + 
VALVE OF MAX PRESSURE
(UT - UT SUPER)

KIT ANTI-CAVITATION 3/4” + 
SOUPAPE DE MAX PRESSION
(UT - UT SUPER)

KIT ANTI-KAVITATION 3/4” + 
VENTIL DES MAX DRUCKS
(UT - UT SUPER)

KIT ANTI-CAVITACIÓN 3/4” + 
VÁLVULA DE MÁX PRESIÓN
(UT - UT SUPER)

321,00

MOTORE INGRANAGGI IN 
GHISA UT - UT SUPER
(MAGGIORAZIONE)

CAST IRON GEAR MOTOR
UT - UT SUPER
(EXTRA CHARGE)

MOTEUR Á ENGRENAGES EN 
FONTE UT - UT SUPER
(SUPPLÉMENT)

GUSSEISENANTRIEBSMO-
TOR UT - UT SUPER
(AUFPREIS)

MOTOR ENGRANAJES DE 
HIERRO FUNDIDO UT - UT 
SUPER (SUPLEMENTO)

333,00

SELLA PER ATTACCO 
BRACCIO
(GL - GL SUPER)

SUPPORT FOR ARM MOUNT
(GL - GL SUPER)

SUPPORT POUR L’ATTELAGE 
DU BRAS
(GL - GL SUPER)

ARMHALTER
(GL - GL SUPER)

SOPORTE PARA ENGANCHE 
DEL BRAZO
(GL - GL SUPER)

454,00

SELLA PER ATTACCO 
BRACCIO
(UT - UT SUPER)

SUPPORT FOR ARM MOUNT
(UT - UT SUPER)

SUPPORT POUR L’ATTELAGE 
DU BRAS
(UT - UT SUPER)

ARMHALTER
(UT - UT SUPER)

SOPORTE PARA ENGANCHE 
DEL BRAZO
(UT - UT SUPER)

682,00

KIT AUTOLIVELLANTE SENZA 
SELLA
(GL - GL SUPER)

KIT SELF-LEVELLING 
WITHOUT SUPPORT
(GL - GL SUPER)

KIT AUTONIVELLEMENT 
SANS SUPPORT
(GL - GL SUPER)

SELBSTFEINSTEUERNDES 
OHNE HALTER
(GL - GL SUPER)

KIT AUTONIVELANTE SIN 
SOPORTE
(GL - GL SUPER)

229,00

KIT AUTOLIVELLANTE SENZA 
SELLA
(UT - UT SUPER)

KIT SELF-LEVELLING 
WITHOUT SUPPORT
(UT - UT SUPER)

KIT AUTONIVELLEMENT 
SANS SUPPORT
(UT - UT SUPER)

SELBSTFEINSTEUERNDES 
OHNE HALTER
(UT - UT SUPER)

KIT AUTONIVELANTE SIN 
SOPORTE
(UT - UT SUPER)

745,00

KIT AUTOLIVELLANTE CON 
SELLA
(GL - GL SUPER)

KIT SELF-LEVELLING WITH 
SUPPORT
(GL - GL SUPER)

KIT AUTONIVELLEMENT AVEC 
SUPPORT
(GL - GL SUPER)

SELBSTFEINSTEUERNDES 
MIT HALTER
(GL - GL SUPER)

KIT AUTONIVELANTE CON 
SOPORTE
(GL - GL SUPER)

987,00

KIT AUTOLIVELLANTE CON 
SELLA
(UT - UT SUPER)

KIT SELF-LEVELLING WITH 
SUPPORT
(UT - UT SUPER)

KIT AUTONIVELLEMENT AVEC 
SUPPORT
(UT - UT SUPER)

SELBSTFEINSTEUERNDES 
MIT HALTER
(UT - UT SUPER)

KIT AUTONIVELANTE CON 
SOPORTE
(UT - UT SUPER)

1.380,00
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MERCHANDISING

BTRW
€ 25,00

BSOG
€ 30,00

BPOL
€ 15,00

BPIL
€ 15,00

BGIU
€ 45,00

BCUF
€ 5,00

BCARBCAR
€ 3,00€ 3,00

BCAWBCAW
€ 3,00€ 3,00

BSHIBSHI
€ 4,00€ 4,00

BGLABGLA
€ 20,00€ 20,00

BPOCBPOC
€ 10,00€ 10,00

BGILBGIL
€ 18,00€ 18,00

BTRSBTRS
€ 15,00€ 15,00

NETTOPREISEN  •  PRECIOS NETOSSSPREZZI NETTI  •  NET PRICES  •  PRIX NETS  •  N



 PER BENEFICIARE DELLA GARANZIA SUI PRODOTTI A MARCHIO BREVIAGRI
UTILIZZATE SOLAMENTE RICAMBI ORIGINALI

IN ORDER TO BENEFIT OF THE WARRANTY ON BREVIAGRI BRAND PRODUCTS

PLEASE USE ONLY ORIGINAL SPARE PARTS

POUR BENEFICIER DE LA GARANTIE SUR LES PRODUITS A LA MARQUE BREVIAGRI
UTILISER SEULEMENT LES PIECES DE RECHANGE ORIGINAUX

UM DER GARANTIE AUF DIE PRODUKTEN DER MARKE BREVIAGRI ZU GEWAHREN

BENUTZEN SIE NUR DIE ORIGINALE ERSATZTEILEN

PARA BENEFICIAR DE LA GARANTÍA SOBRE LOS PRODUCTOS MARCA BREVIAGRI
UTILICEN SOLAMENTE LOS REPUESTOS ORIGINALE

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM OF

IAF:18

21469/10/S

DEMETRA S.P.A.
VIA EFREM NOBILI 44 40062 Molinella (BO) ITA

VIA LABRIOLA 2 37054 Nogara (VR) ITALIA

DESIGN, MANUFACTURE AND SERVICING OF AGRICULTURAL EQUIPMENT

PROGETTAZIONE, PRODUZIONE ED ASSISTENZA DI ATTREZZATURE PER L'AGRICOLTURA

Per informazioni sulla validità
del certificato, visitare il sito

www.rina.org
For information concerning

validity of the certificate, you
can visit the site

www.rina.org

CCERTIFICATEE No.
CERTIFICATO N.

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE PER LA QUALITÀ DI

PER I SEGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

L'uso e la validità del presente certificato sono soggetti al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione di Sistemi di Gestione per la Qualità

La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale
The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

È CONFORME ALLA NORMA / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

Per i requisiti della norma non
applicabili al campo di applicazione

del sistema di gestione
dell'organizzazione, riferirsi alle

informazioni documentate relative.

Reference is to be made to the
relevant documented information

for the requirements of the
standard that cannot be applied to

the Organization's management
system scope

ISO 9001:2015

The use and validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document : Rules for the certification of Quality Management Systems

24.06.2010

16.06.2022

CISQ è la Federazione Italiana di Organismi di
Certificazione dei sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian Federation of
management system Certification Bodies

Prima emissione
First Issue

Data revisione
Revision date

RINA Services S.p.A.

Data scadenza
Expiry Date 22.06.2025

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

Data decisione di rinnovo
Renewal decision date 16.06.2022

Paolo Taddia

Venice & Verona Management
System Certification, Head

Membro degli Accordi di Mutuo
Riconoscimento EA, IAF e ILAC
Signatory of EA, IAF and ILAC
Mutual Recognition Agreements

SGQ N° 002 A

EMS-9015/S

DEMETRA S.P.A.
VIA EFREM NOBILI 44 40062 Molinella (BO) ITALIA

VIA LABRIOLA 2 37054 Nogara (VR) ITALIA

DESIGN AND MANUFACTURING OF EQUIPMENT FOR AGRICULTURE THROUGH THE PHASES OF MECHANICAL
PROCESSING, WELDING, PHOSPHOSGRASSING, PAINTING, MECHANICAL ASSEMBLY. AFTER SALES TECHNICAL

ASSISTANCE.

PROGETTAZIONE E PRODUZIONE DI ATTREZZATURE PER L’AGRICOLTURA ATTRAVERSO LE FASI DI LAVORAZIONI
MECCANICHE, SALDATURA, FOSFOSGRASSAGGIO, VERNICIATURA, MONTAGGIO MECCANICO. ASSISTENZA TECNICA

POST VENDITA.

Per informazioni sulla validità
del certificato, visitare il sito

www.rina.org

For information concerning
validity of the certificate, you

can visit the site
www.rina.org

CERTIFICATEE No.
CERTIFICATO N.

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTALE DI
IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM OF

PER I SEGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

È CONFORME ALLA NORMA  / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

IAF:18ISO 14001:2015
E AL REGOLAMENTO TECNICO ACCREDIA RT-09, APPLICABILE IN ITALIA

11.04.2022

11.04.2022

CISQ è la Federazione Italiana di Organismi di
Certificazione dei sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian Federation of
management system Certification Bodies

Prima emissione
First Issue

Data revisione
Revision date

RINA Services S.p.A.

Data scadenza
Expiry Date 10.04.2025

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

L'uso e la validità del presente certificato sono soggetti al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione di Sistemi di Gestione Ambientale
The use and the validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document: Rules for the Certification of Environmental Management Systems

 La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale
The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

Paolo Taddia

Venice & Verona Management
System Certification, Head

Membro degli Accordi di Mutuo
Riconoscimento EA, IAF e ILAC
Signatory of EA, IAF and ILAC
Mutual Recognition Agreements

SGA N° 002 D



Marchio di DEMETRA S.P.A.
via E. Nobili, 44 - 40062 Molinella (BO) - Italia - C.F.: 02441250376 - P.IVA: IT00578341208

SEDE OPERATIVA (VR): via A. Labriola, 2 - 37054 Nogara (VR) - Italia 
Tel. 0442 537411 - Tel. export 0039 0442 537404 - Fax 0039 0442 537444

www.breviagri.com - email: info@breviagri.com
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